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3AKOH

O NOTBPHUBAHKY CIMTOPA3YMA O CJTOBOAHOJ
TProBUHN UBMERY PENYBJIMKE CPBUJE, C
JEOHE CTPAHE N EBPOA3UJCKE EKOHOMCKE
YHUJE U BEHUX OPXXABA YJIAHULUA, C OPYTE
CTPAHE

YnaH 1.

MoTBphyje ce Cnopasym o cnobogHoj TprosuHu namehy Penybnuke Cpbuje, ¢
jeaHe cTtpaHe n EBpoasnjcke eKOHOMCKE YHMje M HeHUX ApXKaBa unaHuua, ¢ apyre
CTpaHe, caumheH y Mockeu, 25. oktobpa 2019. rognHe, y opurnmHany Ha eHrneckom
jesnky.

YnaH 2.

Tekct Cnopasyma o cnoboaHoj TprosuHn nameny Penybnuke Cpbuje, ¢ jegHe
CcTpaHe n EBpoasujcke eKOHOMCKE YHUje U heHUX ApXaBa YnaHuua, ¢ gpyre ctpaHe,
y OpUrnMHany Ha eHrneckom jesuky 1y npeBoay Ha CPrCKX jesnk rnacu:



FREE TRADE AGREEMENT BETWEEN THE REPUBLIC OF SERBIA, OF THE
ONE PART AND THE EURASIAN ECONOMIC UNION AND ITS MEMBER
STATES, OF THE OTHER PART

The Republic of Serbia (hereinafter referred to as “Serbia”), of the one part
and the Eurasian Economic Union (hereinafter referred to as “the EAEU”) and the
Republic of Armenia, the Republic of Belarus, the Republic of Kazakhstan, the
Kyrgyz Republic, the Russian Federation (hereinafter referred to as “the EAEU
Member States”), of the other part:

BUILDING UPON free trade relations previously established between the
Republic of Serbia, the Republic of Belarus, the Republic of Kazakhstan and the
Russian Federation;

SEEKING to promote and deepen mutual trade and economic cooperation
between Serbia and the EAEU Member States in the areas of mutual interest;

CONFIRMING their commitment to the principles of market economy, as the
basis for trade and economic relations, and their intention to participate actively and
to encourage expansion of mutually beneficial trade and economic relations between
Serbia and the EAEU Member States;

CREATING the necessary conditions for the free movement of goods and
capital in accordance with the Law of the EAEU, laws and regulations of the EAEU
Member States and Serbia, as well as the rules of the World Trade Organization
(hereinafter referred to as “the WTQO”);

EXPRESSING their readiness and full support to the successful accession to
the WTO and recognizing that the WTO membership of the EAEU and the Republic
of Belarus and of Serbia will create favourable conditions for the deepening of their
integration into the multilateral trading system and will enhance cooperation between
the Parties to this Agreement;

HAVE AGREED as follows:
Article 1
General Provisions

The Parties to this Agreement are Serbia, of the one part and the EAEU
Member States and the EAEU within the limits of its respective areas of competence
as derived from the Treaty on the Eurasian Economic Union of 29 May 2014
(hereinafter referred to as “the Treaty on the EAEU”) acting jointly or individually, of
the other part (hereinafter referred to as “Parties”).

The Parties shall liberalize mutual trade in accordance with the provisions of
this Agreement and the WTO rules, including in particular Article XXIV of the General
Agreement on Tariffs and Trade 1994 (hereinafter referred to as “the GATT 1994”),
with a view to establishing the free trade regime between Serbia of the one part, and
the EAEU and its Member States, of the other part.

Article 2
Objectives

The objectives of this Agreement, as elaborated more specifically through its
principles and rules, are:

- to expand and promote free mutual trade and economic relations, with a
view to accelerating economic development and achieving the production
and financial stability of the Parties;



- to create effective procedures for the implementation and application of
this Agreement and for its joint administration.

Article 3

Relation to Other International Agreements

1. In the event of any inconsistency between this Agreement and a
provision of the Marrakesh Agreement Establishing the World Trade Organization,
done on 15 April 1994 (hereinafter referred to as “the WTO Agreement’), the
provision of the WTO Agreement shall prevail to the extent of the divergence.

2. In the event of the divergence mentioned in paragraph 1 of this Article
the Parties shall immediately consult in order to find a mutually acceptable solution.

Article 4
Free Trade Regime

1. Except as otherwise provided in this Agreement, the Parties shall not
apply customs duties and any charges having equivalent effect to customs duties
imposed on or in connection with the importation of goods originating in the territory
of one of the Parties.

2. Nothing in this Article shall prevent a Party from imposing at any time on
the importation of any product:

(a) a charge equivalent to an internal tax imposed consistently with the
provisions of Article 8 of this Agreement in respect of the like
domestic product;

(b) any duty imposed in accordance with Articles 18, 19 and/or 21 of
this Agreement pursuant to a Party’s laws and regulations;

(c) fees or other charges commensurate with the cost of services
rendered applied in accordance with Article 6 of this Agreement.

3. Customs duties and any charges having equivalent effect to customs
duties may be applied to goods listed in Annexes 1 “List of Goods Exempted from
Free Trade Regime upon Importation to the Customs Territory of the Republic of
Serbia from the Member States of the Eurasian Economic Union” and 2 “List of
Goods Exempted from Free Trade Regime upon Importation to the Customs Territory
of the Eurasian Economic Union from the Republic of Serbia” to this Agreement.
Such customs duties and charges shall be applied in accordance with the most-
favoured-nation treatment as understood under Article | of the GATT 1994.

4. The application of export duties is regulated in accordance with
respective laws and regulations of the Parties and their respective obligations under
the WTO Agreement.

Article 5
Most-Favoured-Nation Treatment

Article | of the GATT 1994 and its interpretative notes as well as any
exceptions, exemptions and waivers to the obligation to grant treatment set out in
Article | of the GATT 1994 applicable under the WTO Agreement are incorporated
into and form part of this Agreement.



Article 6
Fees and Charges

Each Party shall ensure that all fees and charges imposed on or in
connection with the importation or exportation of goods are consistent with Article VIII
of the GATT 1994. To this end Article VIII of the GATT 1994 including its
interpretative notes and Supplementary provisions are incorporated into and form
part of this Agreement.

Article 7

Prohibitions, Quantitative Restrictions and Measures Having
Equivalent Effect

If otherwise is not provided for in this Agreement the Parties may apply
prohibitions, quantitative restrictions or other measures having equivalent effect on
imports and exports of goods in respect of mutual trade in consistency with Article Xl
of the GATT 1994 and in accordance with Article XIII of the GATT 1994.

Article 8
National Treatment

Each Party shall accord national treatment to goods of the other Party in
accordance with Article 11l of the GATT 1994. To this end Article 1l of the GATT 1994
including its interpretative notes are incorporated into and form part of this
Agreement.

Article 9
Technical Barriers to Trade

1. The Parties shall cooperate and exchange information on standards,
technical regulations, metrology, market surveillance and conformity assessment
procedures, including accreditation, testing and certification, with a view to increasing
the mutual understanding of their respective systems and preventing the emergence
of any technical barriers to trade between them.

2. In order to implement the provisions of this Agreement, the Parties shall
encourage bilateral cooperation between their respective authorities or bodies
responsible for standardization, technical regulations, metrology, market surveillance
and conformity assessment procedures, including accreditation, testing and
certification.

3. The Parties, in order to facilitate trade, may initiate negotiations with a
view to signing of agreements on elimination of technical barriers to mutual trade
including mutual recognition of the results of conformity assessment procedures in
respect of specific product or groups of products.

4. The requirements and methods for assessing product’s conformity with
mandatory requirements shall be determined by the responsible authorities or bodies
of the Parties in accordance with the applicable laws and regulations of the importing
Party and in conformity with the provisions of the Agreement on Technical Barriers to
Trade, in Annex 1A to the WTO Agreement.

5. The Parties agree to hold technical consultations in the framework of the
Joint Committee where a Party considers that the other Party has taken a measure
which is likely to create or has created an unnecessary obstacle to trade in order to
find a mutually acceptable solution. Technical consultations may be conducted via
any means mutually agreed by the Parties.



Article 10
Sanitary and Phytosanitary Measures

1. In the harmonization of their sanitary and phytosanitary measures, the
Parties shall apply their respective laws and regulations in the field of sanitary and
phytosanitary measures in accordance with the Agreement on the Application of
Sanitary and Phytosanitary Measures, in Annex 1A to the WTO Agreement.

2. The Parties may reach additional arrangements to guide the
development, adoption and/or enforcement of sanitary and phytosanitary measures
in order to minimize their negative effects on trade between the Parties.

3. Each Party upon written request from the other Party shall provide timely
information on any matter related to sanitary and phytosanitary measures which has
arisen or may arise from mutual trade.

4. The Parties agree to hold technical consultations in the framework of the
Joint Committee where a Party considers that the other Party has taken a measure
which is likely to create or has created a disguised restriction on trade in order to find
a mutually acceptable solution. Technical consultations may be conducted via any
means mutually agreed by the Parties.

Article 11
Origin of Goods

The origin of goods shall be determined based on the Rules of Origin set out
in Annex 3 “Rules of Origin” to this Agreement.

Article 12
Transit of Goods

Article V of the GATT 1994 is incorporated into and form part of this
Agreement.

Article 13
General Exceptions

1. Subject to the requirement that such measures are not applied in a
manner which would constitute a means of arbitrary or unjustified discrimination
between the Parties where the same conditions prevail, or a disguised restriction on
international trade, nothing in this Agreement shall be construed to prevent the
adoption or enforcement by any Party of measures:

(&) necessary to protect public morals;
(b) necessary to protect human, animal or plant life or health;
(c) relating to the importations or exportations of gold or silver;

(d) necessary to secure compliance with laws or regulations which are
not inconsistent with the provisions of the GATT 1994, including
those relating to customs enforcement, the enforcement of
monopolies operated under paragraph 4 of Article 1l and Article XVII
of the GATT 1994, the protection of patents, trademarks and
copyrights, and the prevention of deceptive practices;

(e) relating to the products of prison labour;

() imposed for the protection of national treasures of artistic, historic or
archaeological value;



(g) relating to the conservation of exhaustible natural resources if such
measures are made effective in conjunction with restrictions on
domestic production or consumption;

(h) undertaken in pursuance of obligations under any intergovernmental
commodity agreement which conforms to criteria submitted to the
WTO and not disapproved by it or which is itself so submitted and
not so disapproved;

() involving restrictions on exports of domestic materials necessary to
ensure essential quantities of such materials to a domestic
processing industry during periods when the domestic price of such
materials is held below the world price, as part of a governmental
stabilization plan; provided that such restrictions shall not operate to
increase the exports of or the protection afforded to such domestic
industry, and shall not depart from the provisions of the GATT 1994
relating to non-discrimination;

()) essential to the acquisition or distribution of products in general or
local short supply; provided that any such measures shall be
consistent with the principle that the Parties are entitled to an
equitable share of the international supply of such products, and that
any such measures, which are inconsistent with the other provisions
of this Agreement shall be discontinued as soon as the conditions
giving rise to them have ceased to exist.

2. The Parties shall inform each other to the extent possible about
measures taken under this Article and of their termination.

Article 14
Security Exceptions
Nothing in this Agreement shall be construed

(a) to require any Party to furnish any information the disclosure of which it
considers contrary to its essential security interests; or

(b) to prevent any Party from taking any action which it considers necessary
for the protection of its essential security interests:

(i) relating to fissionable materials or the materials from which they are
derived,;

(i) relating to the traffic in arms, ammunition and implements of war and
to such traffic in other goods and materials as is carried on directly
or indirectly for the purpose of supplying a military establishment;

(iii) taken in time of war or other emergency in international relations; or

(c) to prevent any Party from taking any action in pursuance of its
obligations under the United Nations Charter for the maintenance of international
peace and security.

Article 15
Restrictions to Safeguard the Balance-of-Payments

1. Where any Party is in a serious balance-of-payments and external
financial difficulties, or under threat thereof, it may, in accordance with Article XII of
the GATT 1994 and the Understanding on the Balance-of-Payments Provisions of
the GATT 1994, adopt restrictive import measures. Such restrictive measures shall
be consistent with the Articles of Agreement of the International Monetary Fund.



2. The Party concerned shall inform the other Party forthwith of its intention
to introduce such measures to safeguard the balance-of-payments and of the time
schedule of their application and removal.

3.  Where the restrictive measures referred to in paragraph 1 of this Article
are adopted or maintained, consultations shall be held promptly by the Joint
Committee. Such consultations shall assess the balance-of-payments situation of the
Party concerned and the restrictive measures adopted or maintained under this
Article, taking into account, inter alia, factors such as:

(a) the nature and extent of the balance-of-payments difficulties;
(b) possible effect of the restrictions on economy of the other Party; and
(c) alternative corrective measures which may be available.

The consultations shall address the compliance of any restrictive measures
with Article XII of the GATT 1994.

Article 16
Protection of Intellectual Property Rights

1. For the purposes of this Agreement the intellectual property shall mean
intellectual property as defined in Article 2 of World Intellectual Property Organization
Convention, signed on July 14, 1967.

2. The Parties recognize the importance of protection of intellectual
property rights and shall ensure an adequate and effective implementation of the
international treaties dealing with intellectual property to which they are parties. The
Parties which are party to the Agreement on Trade-Related Aspects of Intellectual
Property Rights in Annex 1C to the WTO Agreement (hereinafter referred to as
“TRIPS Agreement”) reaffirm their obligations set out therein. The Parties which are
not party to the TRIPS Agreement shall follow the principles of the TRIPS
Agreement.

3. Each Party shall accord to the nationals of the other Party treatment no
less favourable than that it accords to its own nationals with regard to the protection
of intellectual property rights subject to the provisions and exceptions provided for in
Articles 3 and 5 of the TRIPS Agreement.

4. Each Party shall accord to the nationals of the other Party treatment no
less favourable than that it accords to the nationals of any other country with regard
to the protection of intellectual property rights in accordance with the provisions of the
TRIPS Agreement, in particular Articles 4 and 5 thereof.

5. The Parties shall endeavour to ensure in their respective laws and
regulations provisions for enforcement of intellectual property rights at the same level
as provided for in Articles 41 through 50 of the TRIPS Agreement, so as to permit
effective action against any act of infringement of intellectual property rights covered
by this Agreement. Each Party ensures effective protection against unfair competition
in accordance with its respective laws and regulations and Article 10bis of the Paris
Convention for the Protection of Industrial Property of 20 March 1883.

6. The Parties shall cooperate in matters of intellectual property. Upon
request of a Party, the Parties shall hold consultations of experts on these matters, in
particular with respect to activities, relating to the existing or to future international
conventions on the harmonization, administration and vindication of intellectual
property rights and on activities in international organizations, such as the WTO, the
World Intellectual Property Organization, as well as concerning the relations of the
Parties with third parties with respect to the intellectual property matters.



7. If problems in the area of intellectual property rights protection affecting
trading conditions arise, technical consultations shall take place in the Joint
Committee at the request of a Party in order to find a mutually acceptable solution.
Technical consultations may be conducted via any means mutually agreed by the
Parties.

Article 17
State Trading Enterprises

Each Party shall ensure that its state trading enterprises operate in
consistence with Article XVII of the GATT 1994, its interpretative notes and the
Understanding on the Interpretation of Article XVII of the GATT 1994, which are
hereby incorporated into and form part of this Agreement.

Article 18
Anti-Dumping and Countervailing Measures

1. The provisions of this Agreement shall not prevent the Parties from
applying anti-dumping and countervailing measures in accordance with this Article,
Articles 20 and 22 of this Agreement.

2. The Parties shall apply anti-dumping and countervailing measures in
accordance with the provisions of Article VI of the GATT 1994, the Agreement on
Implementation of Article VI of the GATT 1994, the Agreement on Subsidies and
Countervailing Measures, in Annex 1A to the WTO Agreement (hereinafter referred
to as “SCM Agreement”), taking into account the provisions of this Article, Articles 20
and 22 of this Agreement and Annex 4 “Provisions Regarding Determination of
Normal Value in the Anti-Dumping Investigations” to this Agreement.

3. For the purposes of conducting anti-dumping investigations and any
subsequent anti-dumping proceedings, including reviews, Serbia shall consider the
EAEU Member States individually and shall not apply an anti-dumping measure with
respect to imports from the EAEU as a whole.

4. For the purposes of conducting countervailing duty investigations and
any subsequent countervailing duty proceedings, including reviews, Serbia shall
consider the EAEU Member States individually and shall not apply a countervailing
measure with respect to imports from the EAEU as a whole, unless there are
subsidies within the meaning of Article XVI of the GATT 1994 and Article 1 of the
SCM Agreement that are specific within the meaning of Article 2 of the SCM
Agreement granted at the level of the EAEU for the producers from all EAEU
Member States and such subsidies are analyzed during the countervailing duty
investigation.

5. A Party considering initiating an anti-dumping or countervailing duty
investigation shall notify the other Party in writing of the receipt of the application for
the initiation of an investigation no later than fifteen (15) days prior to the date of the
initiation of the investigation.

Article 19
Global Safeguard Measures

1. The provisions of this Agreement shall not prevent the Parties from
applying global safeguard measures in accordance with this Article, Articles 20 and
22 of this Agreement.

2. The Parties shall apply global safeguard measures in accordance with
the provisions of Article XIX of the GATT 1994 and the Agreement on Safeguards, in
Annex 1A to the WTO Agreement (hereinafter referred to as “Agreement on



Safeguards”), taking into account the provisions of this Article, Articles 20 and 22 of
this Agreement.

3. For the purposes of global safeguard investigations and application of
measures as well as any subsequent proceedings, including reviews, Serbia shall
consider the EAEU Member States individually and not as the EAEU as a whole.
This provision shall not be construed as the obligation of Serbia to initiate an
individual safeguard investigation for each EAEU Member State.

4. The Party intending to apply a global safeguard measure shall
immediately provide to the other Party a written notification of all pertinent information
on the initiation of an investigation, the provisional findings and the final findings of
the investigation.

Article 20
Consultations

The Parties may consult on the issues related to the application of anti-
dumping, countervailing, and global safeguard measures upon written request of
either Party. Consultations shall take place as soon as possible and not later than
thirty (30) days after receiving such written request. Such consultations shall not
prevent the Parties from initiating an anti-dumping, countervailing duty or global
safeguard investigation and shall not impede such investigation.

Article 21
Bilateral Safeguard Measures

1. Where, as a result of the reduction or elimination of a customs duty
under this Agreement, any originating good of a Party except for the goods under
tariff rate quota in accordance with Annexes 1 “List of Goods Exempted from Free
Trade Regime upon Importation to the Customs Territory of the Republic of Serbia
from the Member States of the Eurasian Economic Union” and 2 “List of Goods
Exempted from Free Trade Regime upon Importation to the Customs Territory of the
Eurasian Economic Union from the Republic of Serbia” to this Agreement is being
imported into the territory of the other Party in such increased quantities, in absolute
terms or relative to domestic production and under such conditions as to constitute a
substantial cause of serious injury or threat thereof to the domestic industry
producing like or directly competitive goods in the territory of the importing Party, the
importing Party may apply a bilateral safeguard measure to the extent necessary to
remedy or prevent the serious injury or threat thereof, subject to the provisions of this
Article.

2. A bilateral safeguard measure shall only be applied upon demonstrating
positive evidence that increased imports constitute a substantial cause of serious
injury or threat thereof.

3. The Party which considers resorting to a bilateral safeguard measure in
accordance with this Article shall promptly and in any case before initiating procedure
preceding the imposition of a bilateral safeguard measure inform the other Party and
provide all pertinent information and request for consultations. Upon the request of a
Party, the Parties shall immediately enter into consultations to arrive at a mutually
agreed solution. If no mutually agreed solution is reached within thirty (30) days after
the receipt of the request, the importing Party may initiate the procedure preceding
the imposition of a bilateral safeguard measure.

4. In critical circumstances, where delay would cause damage which would
be difficult to repair, a Party may apply a provisional bilateral safeguard measure,
after the initiation of the procedure, pursuant to a preliminary determination that there
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is clear evidence that increased imports of an originating good of the other Party
constitute a substantial cause of serious injury or threat thereof to a domestic
industry.

The applying Party shall promptly and in any case before applying a
provisional bilateral safeguard measure notify the other Party and shall provide the
possibility for consultations. The notification shall contain all pertinent information,
which shall include evidence that increased imports of an originating good of the
other Party constitute a substantial cause of serious injury or threat thereof, a precise
description of the good concerned and the proposed provisional measure, as well as
the proposed date of introduction and expected duration. Upon the request of a Party
sent within thirty (30) days after the receipt of notification under this paragraph, the
Parties shall immediately enter into consultations to arrive at a mutually agreed
solution. Such consultations shall not prevent the Parties from application of a
provisional bilateral measure.

The duration of any provisional bilateral safeguard measure shall not exceed
one hundred eighty (180) days.

The Party may apply a provisional safeguard measure only in the form of
increase of the applicable rate of customs duty for the good concerned to a
necessary level not exceeding the most-favoured-nation applied rate of customs duty
applied at the time the provisional bilateral safeguard measure is taken.

If the procedure is terminated without application of a definitive bilateral
safeguard measure, the applying Party shall promptly refund any provisional bilateral
safeguard measure. In such a case the Party that applied the provisional measure
shall apply the rate of customs duty applied before the provisional measure is taken
and shall not initiate the procedure for the same good during two (2) years after the
date of termination of the procedure.

The duration of any provisional bilateral safeguard measure shall be counted
as a part of the total period of application of the bilateral safeguard measure referred
in paragraph 9 of this Article.

5. The Party intending to apply a definitive bilateral safeguard measure
under this Article shall promptly and in any case before applying a definitive bilateral
safeguard measure notify the other Party and shall provide the possibility for
consultations. The notification shall contain all pertinent information, which shall
include evidence that increased imports constitute the substantial cause of serious
injury or threat thereof, a precise description of the good concerned, the proposed
definitive bilateral safeguard measure, the information on compensation set forth in
paragraph 7 of this Article and the proposed date of introduction, expected duration
and timetable for the progressive removal of the measure if relevant.

For the purposes of tariff quota allocation in accordance with paragraph 6 of
this Article Serbia shall include in the notification the information on the volume of
imports concerned, growth rate of these imports, import shares specified for each
EAEU Member State individually as well as the amount of the tariff quota for the
EAEU, the preliminary allocation of individual in-quota imports between the EAEU
Member States and other factors, if any, that may influence domestic industry of
Serbia.

Upon the request of the exporting Party, sent within thirty (30) days after the
receipt of the notification under this paragraph, the Parties shall immediately enter
into consultations to arrive at a mutually agreed solution, including compensation. If a
mutually agreed solution is reached, this solution shall be laid down in writing and
shall be binding upon the Parties. If no mutually agreed solution is reached within
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thirty (30) days from the date of the receipt of the request, the importing Party may
apply a definitive bilateral safeguard measure.

6. If the conditions set out in paragraph 1 of this Article are met, the
importing Party may apply a definitive bilateral safeguard measure only in the form of
tariff rate quota.

For the purposes of this Article “tariff rate quota” means the established
guantity of originating goods that is allowed to be imported under the free trade
regime provided according to Article 4 of this Agreement.

For the goods imported out of tariff rate quota the applicable rate of customs
duty is increased to the necessary level not exceeding most-favoured-nation applied
rate of customs duty applied at the time the definitive bilateral safeguard measure is
taken.

The measure shall not reduce the quantity of imports of originating good
concerned of a Party into the territory of the applying Party below the level of a recent
period which shall be the average of the imports in the last three (3) years for which
statistics are available. The level shall be determined on the basis of all imports of
good concerned from a Party for the period preceding the date of the entry into force
of this Agreement and imports of originating good concerned under the free trade
regime provided according to Article 4 of this Agreement for the period subsequent to
the date of the entry into force of this Agreement.

For the purposes of application of bilateral safeguard measures Serbia shall
provide for allocation and administration of individual amounts of in-quota imports
within tariff rate quota for all the EAEU Member States (hereinafter referred to as
“individual quota”) in accordance with this paragraph.

Serbia shall allocate individual quota for each EAEU Member State based on
the following:

(@) where there were no imports from the exporting EAEU Member
State during last three (3) representative years for which statistics
are available or its imports accounted for not more than 5 % of the
total imports from the EAEU, individual quota allocated to this EAEU
Member State shall be not less than 5 % of the tariff rate quota
established for the EAEU;

(b) the residual amount of tariff rate quota established for the EAEU
shall be allocated by Serbia to other EAEU Member States
proportionally to its imports of good concerned from these EAEU
Member States for period mentioned in the abstract 4 of this
paragraph;

(c) in case Serbia receives the information from the other Party that an
EAEU Member States has no interest in supplying the good
concerned and no interest in allocation of quota, Serbia shall include
the individual quota allocated to this EAEU Member State in the
residual amount of tariff rate quota established for the EAEU under
subparagraph (b) of this paragraph.

The EAEU may provide its proposals for the reallocation of individual quotas
for the EAEU Member States in the consultations under paragraph 5 of this Article
but not later than twenty-five (25) days from the date of the receipt of the request for
consultations under paragraph 5 of this Article. Serbia shall reallocate individual
guotas in accordance with these proposals.
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7. The Party that may be affected by the measure shall be offered
compensation in the form of concessions having substantially equivalent trade effect
and/or concessions substantially equivalent to the value of the additional duties
expected to result from the bilateral safeguard measure in relation to the imports from
such Party.

The Party shall, within thirty (30) days from the date of the receipt of the
request for consultations referred to in paragraph 5 of this Article, examine the
information provided in order to facilitate a mutually acceptable solution of the matter.
In the absence of such solution, the importing Party may apply a bilateral safeguard
measure to resolve the problem, and, in the absence of mutually agreed
compensation, the Party against whose good the bilateral safeguard measure is
applied may take compensatory action.

The compensatory action shall be promptly notified to the other Party at least
thirty (30) days before the application of a compensatory measure.

The compensatory action shall normally consist of suspension of concessions
having substantially equivalent trade effects and/or concessions substantially
equivalent to the value of the additional duties expected to result from the bilateral
safeguard measure.

The compensatory action shall be taken only for the minimum period
necessary to achieve the substantially equivalent trade effects and in any event, only
while the bilateral safeguard measure under paragraph 6 of this Article is being
applied. Provisional safeguard measures shall be taken into account for the
determination of compensation or compensatory action.

8. The procedure preceding to the imposition of a bilateral safeguard
measure shall be concluded within nine (9) months following the date of its initiation.

9. A bilateral safeguard measure shall be taken for the period not
exceeding two (2) years. The period of application of a bilateral safeguard measure
may be extended by up to another year if there is evidence that it is necessary to
remedy or prevent serious injury or threat thereof and that the industry is adjusting. A
Party shall not apply a bilateral safeguard measure again on the same good for the
period of time equal to the period during which such measure had been previously
applied.

10. No bilateral safeguard measure shall be applied more than twice on the
same good.

11. Upon the termination of the bilateral safeguard measure, the rate of
customs duty shall be the rate, which would have been in effect on the date of
termination of the measure had the measure not been imposed.

12. A bilateral safeguard measure shall not be applied in the first six (6)
month from the date of entry into force of this Agreement.

13. With respect to bilateral trade neither Party shall apply, with respect to
the same good, at the same time a bilateral safeguard measure and a global
safeguard measure.

Article 22
Communication

1. All official communication and documentation exchange between the
Parties with respect to the matters covered by Articles 18 through 22 of this
Agreement shall take place between competent authorities of the Parties.
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2. The Parties shall provide the electronic copies of notifications and
requests made under paragraphs 3, 5 through 7 of Article 21 of this Agreement on
the date when the official letters of naotification or request in printed format are sent.
For the purposes of Article 21 of this Agreement this date shall be deemed to be the
date of notification or request.

3. The Parties shall exchange information on the names and contacts of
competent authorities including investigating authorities within thirty (30) days from
the date of entry into force of this Agreement. The Parties shall promptly notify each
other of any change to competent authorities including investigating authorities.

Article 23
Dispute Settlement

Any dispute between the Parties arising from the interpretation and/or
application of this Agreement shall be settled in accordance with rules and
procedures established in Annex 5 “Dispute Settlement” to this Agreement.

Article 24
Transparency and Exchange of Information

1. Each Party shall ensure, in accordance with its respective laws and
regulations, that its laws and regulations of general application as well as its
respective international agreements, with respect to any matter covered by this
Agreement, are promptly published at the latest by the time of their entry into force or
otherwise made publicly available, including wherever possible in electronic form.

2. To the maximum extent possible, each Party shall notify the other Party
of any measure which, the Party considers, may materially affect the operation of this
Agreement or otherwise substantially affect the other Party’s interests under this
Agreement.

Article 25
Electronic Commerce

The Parties recognize the growing role of electronic commerce for trade
between them. With a view to supporting provisions of this Agreement related to
trade in goods the Parties will cooperate in the area of electronic commerce for
mutual benefit.

Article 26
Confidential Information

1. Each Party shall, in accordance with its respective laws and regulations,
maintain the confidentiality of information provided in confidence by the other Party
pursuant to this Agreement.

2. Nothing in this Agreement shall require a Party to furnish or allow access
to information which, if disclosed, would impede law enforcement or the disclosure of
which is prohibited or restricted under its laws and regulations, or otherwise be
contrary to the public interest, or which would prejudice legitimate commercial
interests of (any economic operator) particular enterprises, public or private.

Article 27
Annexes

The Annexes to this Agreement constitute an integral part of this Agreement.
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Article 28
Joint Committee

1. The Parties hereby establish a Joint Committee comprising
representatives of each Party, which shall be co-chaired by two representatives —
one from the Government of Serbia at the Ministerial level or its designated
representatives and the other from the EAEU and its Member States represented by
a Member of the Board of the Eurasian Economic Commission. The Parties shall be
represented by senior officials duly authorized for this purpose.

2. The Parties shall inform each other of their respective representatives to
the Joint Committee no later than thirty (30) days before holding its session.

3. The tasks of the Joint Committee shall be;

(a) to monitor and examine all matters related to the application and the
operation of this Agreement;

(b) to examine possibilities for further promotion of trade relations
between the Parties;

(c) to examine and submit to the Parties for consideration any
amendments to this Agreement; and

(d) to perform other activities related to any matter under this
Agreement assigned to it by the Parties within the scope and
objectives of this Agreement.

4. In order to fulfill its functions, the Joint Committee may establish standing
or ad hoc sub-committees or working groups and entrust them with the execution of
tasks on specific matters.

5. All decisions and recommendations of the Joint Committee shall be
adopted by consensus of the Parties.

6. Meetings of the Joint Committee shall be held, as a rule, at least once in
two (2) years, alternately in each Party, unless the Parties agree otherwise.

7. Special sessions can also be held at the request of any Party. Such
sessions shall be held to the extent possible within thirty (30) days from the date of
the receipt of the request in the territory of the requesting Party unless the Parties
agree otherwise.

8. The Parties shall harmonize the Rules of Procedure of the Joint
Committee and shall approve them at the first meeting of the Joint Committee.

Article 29
Contact Points

1. In order to ensure the effective implementation of this Agreement and to
facilitate communications between the Parties on any matter covered by this
Agreement each Party shall, within one (1) month from the date of entry into force of
this Agreement, designate a contact point or contact points and notify the other Party
of its contact point or contact points. The Parties shall notify each other promptly of
any amendments to the details of their contact points.

2. The functions of the contact point of each Party shall be:
(a) receiving concerns or enquiries expressed by the other Party;

(b) responding to the concerns or enquiries referred to in subparagraph
(a) of this paragraph, where appropriate, in collaboration with other
relevant authorities of the Party.
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3. Paragraphs 1 and 2 of this Article shall not prevent or restrict any contact
by a Party’s business sector directly with relevant authorities of the other Party.

4. On the request of a Party, the other Party’s contact point or contact
points shall indicate the office or official responsible for relating matter that might
affect trade between the Parties and provide the required support to facilitate relevant
communication.

Article 30
Term of Validity, Withdrawal and Termination
1. This Agreement is concluded for an indefinite period.

2. Each Party may terminate this Agreement by notifying the other Party of
its intention to terminate this Agreement. The termination of this Agreement shall take
effect on the first day of the seventh month following the month, in which the
notification was received by the latter Party.

3. This Agreement shall terminate for any EAEU Member State which
withdraws from the Treaty on the EAEU. Any EAEU Member State which withdraws
from the Treaty on the EAEU shall ipso facto cease to be a party to this Agreement
on the same date that the withdrawal from the Treaty on the EAEU takes effect. The
EAEU shall notify Serbia in writing of any such withdrawal six (6) months in advance
of the date on which such withdrawal should take place.

Article 31
Amendments

1. This Agreement may be amended by the mutual written consent of the
Parties.

2. Al amendments to this Agreement shall constitute an integral part of this
Agreement and shall be done in the form of separate protocols to this Agreement
which shall enter into force in accordance with Article 33 of this Agreement.

3. If any provision of the WTO Agreement or any other agreement to which
both Parties are party that has been incorporated into this Agreement is amended,
the Parties shall consult on whether to amend this Agreement accordingly.

Article 32
Accession of a New Member State of the EAEU

1. Any new EAEU Member State shall accede to this Agreement as
mutually agreed by the Parties through negotiations on terms of any accession. Such
accession shall be done by an additional protocol to this Agreement.

2. The EAEU shall without delay notify Serbia in writing of any status of a
candidate country for accession to the EAEU granted to any third country as well as
on any accession to the EAEU.

Article 33
Entry into Force

This Agreement shall enter into force sixty (60) days from the date of the
receipt of the last written notification of the fulfilment by Serbia and the EAEU and
EAEU Member States of the internal legal procedures required for entry into force of
this Agreement. The notifications shall be exchanged between the Ministry of Foreign
Affairs of the Republic of Serbia and the Eurasian Economic Commission.
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IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized thereto,
have signed this Agreement.

Done at Moscow, on this 25th day of October 2019, in two originals in the
English language, both texts being equally authentic.

For the Republic of Serbia For the Republic of Armenia
Ana Brnabi¢, Prime Minister Nikol Pashinyan, Prime Minister
of the Republic of Serbia of the Republic of Armenia

For the Republic of Belarus
Sergei Roumas, Prime Minister
of the Republic of Belarus

For the Republic of Kazakhstan
Askar Mamin, Prime Minister
of the Republic of Kazakhstan

For the Kyrgyz Republic
Mukhammedkalyi Abylgaziev, Prime
Minister of the Kyrgyz Republic

For the Russian Federation
Dmitry Medvedev, Prime Minister
of the Russian Federation

For the Eurasian Economic Union
Tigran Sargsyan, Chairman of the

Eurasian Economic Commission Board
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ANNEX 1
LIST OF GOODS EXEMPTED FROM FREE TRADE REGIME
UPON IMPORTATION TO THE CUSTOMS TERRITORY

OF THE REPUBLIC OF SERBIA FROM THE MEMBER STATES OF
THE EURASIAN ECONOMIC UNION

For the purposes of this Annex:

1. “HS Code” and “Description” refer to the relevant tariff line of the
Republic of Serbia and its corresponding description in effect on 1 January 2019.

2. “Special condition” means the origin of goods subject to exemptions from
the free trade regime or duty-free regime of importation within amount of a tariff
quota.

HS Code/Special condition Description

170199 10

(Goods originating in the Republic of Armenia, | \white sugar
the Republic of Belarus, the Republic of
Kazakhstan or in the Kyrgyz Republic)

2207 Undenatured ethyl alcohol of an

o _ _ alcoholic strength by volume of
(Goods originating in the Republic of Armenia, | g 94 vol or higher: ethyl alcohol

in the Republic of Belarus, in the Republic of and other spirits, denatured, of
Kazakhstan or in the Kyrgyz Republic) any strength

2208 20 12, 2208 20 14, 2208 20 26, 2208 20
27,2208 20 40, 2208 20 62, 2208 20 64, 2208
20 86, 2208 20 87, 2208 30, 2208 40, 2208 50,

2208 60 91, 2208 60 99, 2208 70, 2208 90 11,
2208 90 19,2208 90 41, 2208 90 45, 2208 90
48, 2208 90 54,2208 90 71, 2208 90 75, 2208
90 77, 2208 90 78, 2208 90 91, 2208 90 99

(Goods originating in the Republic of Armenia, in
the Republic of Belarus, in the Republic of
Kazakhstan or in the Kyrgyz Republic)

Undenatured ethyl alcohol of an
alcoholic strength by volume of
less than 80 % vol; spirits,
liqueurs and other spirituous
beverages

2402 10, 2402 90

(Goods originating in the Republic of Armenia, | €igars, cheroots, cigarillos of
in the Republic of Belarus, in the Republic of | tobacco or of tobacco substitutes
Kazakhstan or in the Kyrgyz Repubilic)

Retreaded or used pneumatic

4012, except 4012 90 tyres of rubber

8701 10, 8701 20 10, 8701 30 00, 8701 91 10
10, 8701 91 90, 8701 92 10 11, 8701 92 10 19,

(except exceeding 90 kW), 8701 94 90, heading 8709), new

8701 95 10 10, 8701 95 90

(Goods originating in the Russian Federation)
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HS Code/Special condition

Description

8701 20 90, 8701 91 10 90, 8701 92 10 90,
8701 93 10 90, 8701 94 10 90, 8701 95 10 90

Tractors (other than tractors of
heading 8709), used

8702 10 19, 8702 10 99, 8702 20 10 90,

8702 20 90 90, 8702 30 10 90, 8702 30 90 90,
ex 8702 40 00 00, 8702 90 19, 8702 90 39,

ex 8702 90 90 00

Motor vehicles for the transport of
ten or more persons, including
the driver, used

8703

Motor cars and other motor
vehicles principally designed for
the transport of persons (other
than those of heading 8702),
including station wagons and
racing cars

8704 21 10, 8704 21 31, 8704 21 91,

8704 22 10, 8704 22 91, 8704 31 10,

8704 31 31, 8704 31 91,8704 32 10,

8704 32 91

(Goods originating in the Russian Federation)

Motor vehicles for transport of
goods, new

8704 21 39, 8704 21 99, 8704 22 99,
8704 23 99, 8704 31 39, 8704 31 99,
8704 32 99

Motor vehicles for transport of
goods, used
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LIST OF GOODS SUBJECT TO THE TARIFF RATE QUOTA FOR
IMPORTATION TO THE CUSTOMS TERRITORY OF
THE REPUBLIC OF SERBIA FROM THE MEMBER STATES OF
THE EURASIAN ECONOMIC UNION

1. The following within-quota tariff reduction shall be applied to goods
originating in certain Member States of the Eurasian Economic Union in accordance
with this Annex. Goods originating in other Member States of the Eurasian Economic
Union shall be accorded with duty free regime of importation to the customs territory
of the Republic of Serbia.

2. The Republic of Serbia shall accord duty free regime of importation of
certain amounts of goods originating in the Member States of the Eurasian Economic
Union as described in this Annex.

3. The out-of-quota tariff rate shall be that applied in accordance with laws
and regulations of the Republic of Serbia and pursuant to Article 5 of this Agreement.

Duty free quota

HS Code/Special condition Description .
guantity

0406 30 31, 0406 30 39, 0406 30 90
(Goods originating in the Republic of Processed cheese, not | 100 tons per
Armenia, in the Kyrgyz Republic or in | grated or powdered year

the Republic of Kazakhstan)

2208 20 29, 2208 20 89

(Goods originating in the Republic of Spirits obtained by 50 000 liters of
Armenia, in the Republic of Belarus, in | distilling grape wine or | pure (100 %)
the Kyrgyz Republic or in the Republic | grape marc, others alcohol per year
of Kazakhstan)

2402 20

(Goods originating in the Republic of | cigarettes containing | 2 000 990
Armenia, in the Republic of Belarus, in | topacco thousand items
the Kyrgyz Republic or in the Republic per year

of Kazakhstan)
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ANNEX 2
LIST OF GOODS EXEMPTED FROM FREE TRADE REGIME
UPON IMPORTATION TO THE CUSTOMS TERRITORY
OF THE EURASIAN ECONOMIC UNION
FROM THE REPUBLIC OF SERBIA

For the purposes of this Annex:

1. “HS Code” and “Description” refer to the relevant tariff line of the EAEU
and its corresponding description as based on the Foreign Economic Activity
Commodity Nomenclature of the EAEU, approved by the Decision of the Eurasian
Economic Commission Council dated July 16, 2012, Number 54, as of 1 January

2019.

2. The Eurasian Economic Union shall accord duty-free importation within
amount of a tariff rate quota for goods originating in the Republic of Serbia as

described in this Annex.

HS Code

Description

0207

Meat and edible offal, of the poultry of
heading 0105, fresh, chilled or frozen

0406 30, except 0406 30 100 O

Processed cheese, not grated or
powdered

1701 99 100 White sugar
2204 10 Sparkling wine

Undenatured ethyl alcohol of an
2207 alcoholic strength by volume of 80 %

vol or higher; ethyl alcohol and other
spirits, denatured, of any strength

2208 20 120 0, 2208 20 140 0, 2208

20 260 0, 2208 20 270 0, 2208 20 400 0O,
2208 20 620 0, 2208 20 640 0, 2208

20 860 0, 2208 20 870 0, 2208 30, 2208
40, 2208 50, 2208 60, 2208 70, 2208

90 110 0, 2208 90 190 0, 2208 90 410 O,
2208 90 450 0, 2208 90 540 0, 2208

90 560, 2208 90 690, 2208 90 750 0, 2208
90 770,

2208 90 780, 2208 90 910 0, 2208 90 990
0

Undenatured ethyl alcohol of an
alcoholic strength by volume of less
than 80 % vol; spirits, liqueurs and
other spirituous beverages

2402 10, 2402 90

Cigars, cheroots, cigarillos of tobacco
or of tobacco substitutes

4012, except 4012 90

Retreaded or used pneumatic tyres of
rubber
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5205

Cotton yarn (other than sewing
thread), containing 85 % or more by
weight of cotton, not put up for retail
sale

5208

Woven fabrics of cotton, containing
85 % or more by weight of cotton,
weighing not more than 200 g/m?

5209

Woven fabrics of cotton, containing 85
% or more by weight of cotton,
weighing more than 200 g/m?

5210

Woven fabrics of cotton, containing
less than 85 % by weight of cotton,
mixed mainly or solely with man-made
fibres, weighing not more than 200
g/m2

5211

Woven fabrics of cotton, containing
less than 85 % by weight of cotton,
mixed mainly or solely with man-made
fibres, weighing more than 200 g/mz

5212

Other woven fabrics of cotton

58

Special woven fabrics; tufted textile
fabrics; lace; tapestries; trimmings;
embroidery

8414 30, except 8414 30 200 1,
8414 30810 1, 8414 30 890 1

Compressors of a kind used in
refrigerating equipment

8701

Tractors (other than tractors of
heading 8709)

8702 10 19, 8702 10 99, 8702 20 19,
8702 20 99, 8702 30 19, 8702 30 99, ex
8702 40, 8702 90 19, 8702 90 39, ex 8702
90 80

Motor vehicles for the transport of ten
or more persons, including the driver,
used

8703

Motor cars and other motor vehicles
principally designed for the transport
of persons (other than those of
heading 8702), including station
wagons and racing cars

8704 21 390, 8704 21 990, 8704 22 990,
8704 23 990, 8704 31 390, 8704 31 990,
8704 32 990

Motor vehicles for transport of goods,
used
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LIST OF GOODS SUBJECT TO THE TARIFF RATE QUOTA
FOR IMPORTATION TO THE CUSTOMS TERRITORY OF THE
EURASIAN ECONOMIC UNION FROM THE REPUBLIC OF SERBIA

1. The following within-quota tariff reduction shall be applied to goods
originating in the Republic of Serbia in accordance with this Annex.

2. The Eurasian Economic Union shall accord duty free regime of
importation of certain amounts of goods originating in the Republic of Serbia as
described in this Annex.

3. The out-of-quota tariff rate shall be that applied in accordance with laws
and regulations of the Eurasian Economic Union and its Member States and
pursuant to Article 5 of this Agreement.

4. The Eurasian Economic Union shall accord duty free regime of
importation for “Glarus cheese with herbs”, “Buttercase cheese” and “Cheese made
of goat’s or sheep’s milk” under HS Codes 0406 90 690 0, 0406 90 740 0, 0406 90
860 0, 0406 90 890 0, 0406 90 920 0, 0406 90 930 0, 0406 90 990 1, 0406 90 990 9.
Preferential tariff treatment for such goods shall be granted in case there is an
additional mark “Glarus cheese with herbs” or “Buttercase cheese” or “Cheese made
of goat’s or sheep’s milk” in box 8 of the Certificate of Origin.

HS Code Description Duty free quota quantity
0406 90 690 0, 0406 90
740 0, 0406 90 860 0,
0406 90 890 0, 0406 90
920 0, 0406 90 930 0, Other cheese 400 tons per year
0406 90 990 1, 0406
909909
2208 20 290 0, 2208 Spirits obtained by 35 000 liters of pure
20 890 0 distilling grape wine or
grape marc, others (100 %) alcohol per year
' ini 2 000 000 thousand
2402 20 Cigarettes containing .
tobacco items per year
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ANNEX 3
RULES OF ORIGIN
Article 1
Scope

The Rules of Origin provided for in this Annex shall be applied for the
purposes of granting preferential tariff treatment in accordance with this Agreement.

Article 2
Terms and Definitions
For the purposes of these Rules:

(@) “applicant” means a person who has applied to the authorized body of
the exporting Party for obtaining a certificate of origin and who confirms and is
responsible for the accuracy of information about goods specified in the certificate of
origin. The producer, exporter, consignor or their authorized representatives may act
as applicants;

(b) “authorized body” means a body (organization) designated by a Party to
issue (confirm) certificates of origin;

(c) “certificate of non-manipulation” means a document issued by the
customs authority of a transit third party, confirming that the goods have been kept
under customs control and have not been altered or processed (except for operations
to preserve the condition of goods) within its territory;

(d) “certificate of origin” means a document issued by an authorized body
that indicates the country of origin of a good;

(e) “consignment” means goods that are delivered simultaneously covered
by one or more transport (shipping) documents to the address of a single consignee
from a single consignor as well as goods that are sent over single delivery postal bill
or transported as baggage by a single person crossing the border;

() “consignor” means a person named in transport (shipping) documents,
which according to the accepted obligations delivers or intends to deliver goods to
the carrier,;

(g) “consignee” means a person named in transport (shipping) documents,
which according to the accepted obligations receives or intends to receive goods
from the carrier;

(h) “criterion of sufficient working (processing)” means one of the origin
criteria, according to which if two or more countries participate in the manufacture of
a good, such good shall be considered as originating in the country where the last
substantial working (processing) takes place;

() “customs value” means value determined in accordance with the
provisions laid down in the Agreement on Implementation of Article VIl of the GATT
1994;

() “declaration of origin” means commercial or other document related to
the goods that contains a statement on the country of origin of goods, made by
producer, exporter or consignor;

(k) “exporter” means a person that is a party to the foreign trade agreement
(contract) that sells goods to the importer;

() “ex-works price” means the price of goods to be paid according to the
ex-works terms under the International Rules for the Interpretation of Commercial
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Terms “Incoterms” excluding the amount of any internal taxes which are, or may be,
refunded when the goods are exported. This price shall be that payable to the
producer who has subjected the goods to working (processing) for the last time
before sale;

(m) “‘goods” means any products, including thermal, electrical and other
types of energy and vehicles being moved across the customs border (with the
exception of vehicles engaged in international transport of passengers and goods),
even if intended for later use in another manufacturing operation as a material;

(n) “Harmonized system” means current version of the Harmonized
Commodity Description and Coding System defined by the International Convention
on the Harmonized Commodity Description and Coding System of 14 June 1983;

(o) “importer” means a person that is a party to the foreign trade agreement
(contract) that buys goods from the exporter;

(p) “material” means any ingredient, raw material, component or part, used
in the production (manufacture) of a good;

() “non-originating material” means material that is not considered as
originating in a Party in accordance with these Rules or material of unknown origin;

() “production (manufacture)” means performance of any type of
manufacturing or technological operations aimed at creation or obtainment of a good;

(s) “third party” means a customs territory of a non-party to this Agreement;

(t) “verification authority” means a competent governmental authority
designated by a Party to control the issuance of the certificates of origin and the
declarations of origin, the accuracy of information specified therein and to verify
whether producers meet the origin criteria provided for in these Rules.

Article 3
Origin Criteria

For the purposes of these Rules goods shall be considered as originating in a
Party if they are:

(a) wholly obtained or produced in such Party as provided for in Article 4 of
these Rules; or

(b) produced in a Party using non-originating materials and satisfy the
criteria of sufficient working (processing) provided for in Article 5 of these Rules; or

(c) produced in one or more Parties exclusively from originating materials
from those Parties in accordance with Article 6 of these Rules.

Article 4
Wholly Obtained or Produced Goods

The following goods shall be considered as wholly obtained or produced in a
Party:

(&) minerals, mineral products or other natural resources extracted from the
subsoil or from the territorial sea or from the seabed or resulting from processing of
atmospheric air within the territory of a Party as well as atmospheric air or its
separation products obtained therein;

(b) vegetable goods grown and (or) harvested in the territory of a Party;
(c) live animals born and raised in the territory of a Party;

(d) goods obtained in a Party from live animals;



25

(e) goods obtained by hunting or fishing in the territory of a Party;

(f) goods of sea fishing and other marine goods taken outside the territorial
waters of a Party by ships registered or recorded in a Party and flying its flag;

(9) goods manufactured aboard a factory ship exclusively from goods
referred to in subparagraph (f) of this Article originating from a Party, provided that
such factory ship is registered or recorded in a Party and flying its flag;

(h) goods extracted from seabed or marine subsoil outside the territorial sea
of a Party, provided that a Party has sole rights to exploit such seabed or marine
subsoil;

(i) waste and scrap (secondary raw materials) resulting from manufacturing
or other processing operations or consumption in the territory of a Party, provided
that they are fit only for the recovery of raw materials;

() goods produced in outer space on board spacecrafts that belong to a
Party or are leased (chartered) by it;

(k) goods produced or obtained in the territory of a Party exclusively from
goods referred to in subparagraphs (a) through (j) of this Article.

Article 5
Criterion of Sufficient Working (Processing)

1. Goods shall be considered to have undergone sufficient working
(processing) in a Party if the value of non-originating materials used in that working
(processing) does not exceed fifty (50) percent of the value of exported goods.

2. The value of non-originating materials used in the working (processing)
shall be determined as their customs value at the time of importation into the Party
where the working (processing) takes place.

If in accordance with the laws and regulations of a Party customs value of
materials is not being determined and if their origin is unknown the value of materials
shall be determined as equal to the earliest ascertained price paid for such materials
in the territory of a Party where the working (processing) takes place.

The value of the goods exported from a Party shall be determined on the
basis of the ex-works price.

Article 6
Cumulation of Origin

Notwithstanding the provisions of subparagraph (b) of Article 3 of these
Rules the goods or materials originating in a Party which are used as material in the
manufacture of a good in another Party shall be considered as originating in such
Party where the last operations other than those referred to in paragraph 1 of Article
7 of these Rules have been carried out. The origin of such materials shall be
confirmed by a certificate of origin (Form CT-2) issued by an authorized body.

Article 7
Insufficient Working or Processing

1. The following operations do not meet the criteria of sufficient working
(processing):

(a) preserving operations that are necessary to ensure that a good retains its
condition during storage and (or) transportation;
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(b) operations to prepare the goods for sale and (or) transportation (splitting
up of consignments, forming of consignments, sorting, repacking), disassembly and
assembly of packages;

(c) washing, cleaning, removal of dust, oil, paint or other coverings;

(d) ironing or pressing of textiles (any type of fibre and yarn, woven fabrics of
all types of fibres and yarn and articles thereof);

(e) painting, polishing, varnishing, coating (impregnating) with oil or other
substances;

() husking, partial or total bleaching, polishing and glazing of cereals and
rice;

(g) freezing, defrosting;

(h) operations of colouring, dissolving or blending sugar, including blending
with other materials, or forming sugar lumps;

() peeling, removing seeds, stones, shells and cutting of fruits, nuts and
vegetables;

(i) sharpening, grinding or cutting which do not lead to a sufficient difference
of a good from original components;

(k) sifting, screening, sorting, classifying, grading, matching (including the
making-up of sets of articles);

() placing in bottles, cans, flasks, bags, cases, boxes and other packaging
operations;

(m) simple operations of assembly or disassembly of goods into parts;

(n) engraving, affixing or printing trademarks, logos, labels and other like
distinguishing signs on goods or their packaging;

(o) mixing of goods (components) which does not lead to a sufficient
difference of good from the original components;

(p) slaughter of animals;

(q) cutting (sorting) of meat, fish;

(r) using (exploitation) of goods as intended; or

(s) acombination of two or more operations specified above.

2. If in respect of a good the criterion of sufficient working (processing) is
being fulfilled solely by performing operations specified in paragraph 1 of this Article
such goods shall not be considered as originating in a Party, in which these
operations take place.

3. For the purposes of paragraph 1 of this Article "simple operations” shall
mean operations which do not require special knowledge (skills), or machines,
apparatus and equipment specially designed for those operations.

Article 8
Special Cases of Origin Determination

1. Accessories, spare parts and tools, intended for use with machinery,
equipment, apparatus or vehicles shall be considered as originating in the same
Party as the machines, equipment, apparatus or vehicles, provided that such
accessories, spare parts and tools are imported and used together with these
machines, equipment, apparatus or vehicles in configuration and quantities in which
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they are usually delivered with such goods in accordance with the technical
documentation.

2. Package, in which the goods are imported, is considered to be
originating in the same Party as the goods, except where the package in accordance
with the General Rule 5 for the Interpretation of the Harmonized System shall be
declared separately from the goods. In this case the country of origin of package
shall be determined separately from the country of origin of the goods.

3. If a package, in which the goods are imported, is considered to be
originating in the same Party as the goods, only the package in which goods are sold
in retail shall be taken into consideration for the purposes of determining the origin of
goods.

4. Unassembled or disassembled goods and bulk goods transported by
instalments due to reason of impossibility of delivery in a single consignment due to
the limitations of production or transportation facilities, for the purposes of
determination of origin such goods shall be considered as a single good where it is
so desired by the an applicant, provided that all its components are delivered from
the same customs territory from the same exporter to the same importer under a
single contract and provided that other conditions are met as defined by the customs
laws and regulations of the importing Party.

5. Origin of thermal and electrical energy, machinery, equipment and tools,
any other goods that are not incorporated into goods but the use of which in the
manufacture of such goods can be demonstrated to be a part of that production shall
not be taken into account for the purposes of determining the origin of goods.

6. Goods classified as set in accordance with the General Rule 3 for the
Interpretation of the Harmonised System shall be regarded as originating if all the
components included in the set considered as originating materials. Nevertheless,
set consisting of originating and non-originating components shall be considered as
originating provided that the value of the non-originating components does not
exceed fifteen (15) percent of the ex-works price of the set.

Article 9
Direct Consignment

1. The direct consignment means transportation of goods from the territory
of one Party into the territory of the other Party without transit through the territory of
any third party.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1 of this Article, goods may
be transported through territories of third parties due to geographic, transport,
technical or economic reasons, provided that during such transportation, including
during temporary storage of the goods in territories of those third parties, the goods
shall be under customs control (surveillance).

3. An importer shall submit appropriate documentary evidence to the
customs authority of the importing Party confirming that the conditions set out in
paragraph 2 of this Article have been fulfilled. Such evidence shall be provided to the
customs authority of the importing Party by submission of any of the following
documents:

(a) a certificate of non-manipulation provided by the customs authority of the
transit third party;

(b) other documents issued by the customs authority of the third party, which
provide a precise description of goods, the date of transhipment (transfer) of goods
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and names of vehicles, and certify the conditions under which goods were in that
transit third party;

(c) transport (shipping) documents certified by customs authority of the third
party confirming the route of transportation of goods from the exporting Party through
that transit third party.

4. Direct consignment shall be considered to be fulfilled also for goods,
purchased by importer at exhibitions or fairs, under the following conditions:

(@) goods were delivered from the territory of one Party to the territory of a
third party, where the exhibition or fair takes place, and remained under the customs
control (surveillance) during such event;

(b) goods were not used for any purpose other than demonstration from the
moment they were sent to the fair or exhibition;

(c) goods are imported into the territory of the Party in the same condition in
which they were sent to the territory of a third party disregarding changes in their
condition due to natural deterioration or loss under normal conditions of transport and
storage.

Article 10
Conditions for Granting the Free Trade Regime

1. The goods shall benefit from the free trade regime in the territories of the
Parties if they meet the origin criteria provided for in these Rules and simultaneously
the following conditions are met:

(@) a valid and duly completed certificate of origin (Form CT-2) or in cases
defined in Article 13 of these Rules, a declaration of origin made out in accordance
with the requirements defined in these Rules shall be submitted to the customs
authority of the importing Party, except for the circumstances provided for in Article
14 of these Rules;

(b) the conditions of direct consignment of goods, provided for in Article 9 of
these Rules are met;

(c) the requirements for administrative cooperation, provided for in Article 15
of these Rules are met.

2. The goods, the origin of which was not determined or the origin of which
has been determined, but the free trade regime cannot be granted to these goods,
shall be imported into the importing Party in accordance with the requirements of the
tariff and non-tariff regulation of such Party.

3. Inrespect of the goods referred to in paragraph 2 of this Article, the free
trade regime may be granted in the territories of the Parties after the release of
goods, provided that:

(a) the conditions provided for in paragraph 1 of this Article are met;

(b) the period of twelve (12) months from the date of registration of the
customs declaration in the importing Party has not expired.

4. The free trade regime shall be granted after the release of goods under
the conditions stipulated in these Rules and in accordance with the procedure
defined by the customs laws and regulations of the importing Party.

5. The free trade regime cannot be granted in accordance with paragraph 4
of this Article, in case of detection of falsification of the certificate of origin (Form CT-
2) or a declaration of origin, as well as failure to meet the conditions stipulated in
paragraph 3 of this Article.
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Article 11
Grounds for Denial the Free Trade Regime

1. The customs authority of a Party shall deny granting the free trade
regime to goods imported from the other Party in the following cases:

(a) one (or more) of the conditions for granting the free trade regime referred
to in paragraph 1 of Article 10 of these Rules are not met;

(b) the goods specified in the certificate of origin (Form CT-2) (declaration of
origin) cannot be identified with the goods declared upon customs declaration;

(c) the verification authority of the exporting Party has informed that the
certificate of origin (Form CT-2) (declaration of origin) had not been issued (is
falsified), had been annulled (withdrawn), or had been issued on the basis of invalid,
incorrect or incomplete documents and (or) information;

(d) within six (6) months from the date of the request, referred to in
paragraph 5 of Article 15 of these Rules (or within eight (8) months from the date of
the request, if the exporting Party has requested to extend the period of verification in
accordance with paragraph 6 of Article 15 of these Rules), a response regarding the
requested certificate of origin (Form CT-2) (declaration of origin) has not been
received from the verification authority of the exporting Party, or if there is a case
provided for in paragraph 8 of Article 15 of these Rules;

(e) the actual weight of delivered goods exceeds the weight specified in the
certificate of origin (Form CT-2) (declaration of origin) by more than five (5) percent;

(f) original certificate of origin (Form CT-2) in hard copy has not been
submitted at the request of customs authority of the importing Party in the cases
provided for in paragraph 4 of Article 13 and paragraph 3 of Article 14 of these Rules;

(g) verification visit undertaken in accordance with Article 16 of these Rules
does not allow to determine the origin of the goods or indicates the inconsistency of
the goods with the origin criteria;

(h) within sixty (60) days from the date of dispatch of the request for
verification visit, stipulated in paragraph 2 of Article 16 of these Rules, a written
consent is not obtained or a refusal to conduct such verification visit is received.

2. The presence of errors (misprints) and/or minor discrepancies made
when filling out the certificate of origin (Form CT-2) (declaration of origin), that do not
affect the accuracy and substance of the information contained in such certificate of
origin (Form CT-2) (declaration of origin), and do not give rise to doubt as to the
origin of goods, do not constitute grounds for denial of granting the free trade regime.

Article 12
Certificate of Origin

1. In order to confirm the origin of goods for the purpose of obtaining the
free trade regime certificate of origin (Form CT-2) made in accordance with the form
provided for in Annex 1 to these Rules and duly completed in accordance with the
requirements provided for in this Article and Article 18 of these Rules shall be
submitted to the customs authority of the importing Party.

2. The certificate of origin (Form CT-2) submitted to the customs authority
of the importing Party shall be original and in hard copy, except in the case provided
for in paragraph 2 of Article 14 of these Rules.

3. The certificate of origin (Form CT-2) shall be issued by an authorized
body on the basis of the request of an applicant (documents and data submitted by
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him) before or at the time of exportation of the goods in all cases where the goods
meet the requirements of these Rules.

4. The certificate of origin (Form CT-2) shall be issued for goods under one
consignment and shall be valid for the purposes of granting the free trade regime for
a period of twelve (12) months from the date of issuance of the certificate of origin
(Form CT-2) by the authorized body.

5. The actual weight of delivered goods shall not exceed the weight
specified in the certificate of origin (Form CT-2) by more than five (5) percent.

6. The certificate of origin (Form CT-2) may be issued also after the
exportation of goods on the basis of a written request of the applicant. In this case,
the applicant shall additionally submit to the authorized body a customs declaration
with the appropriate note of the customs authority, confirming the actual exportation
of the goods. The note of the customs authority must be dated earlier then the date
of issuance of the certificate of origin (Form CT-2).

When customs declaration is carried out electronically, an electronic
notification of the customs authority on crossing the border may be submitted. If
customs declaration is not applied when goods are exported from a Party, the
documents which confirm the dispatch of goods from the territory of this Party shall
be submitted to the authorized body.

In this case in Box 5 of the certificate of origin (Form CT-2) it shall be stated:
“Issued retrospectively” or “BbigaH Bnocneactasun’.

7. In case of loss or damage of the certificate of origin (Form CT-2), its
officially certified duplicate shall be issued. When issuing a duplicate, the date of its
issuance shall be indicated in Box 12 “Certification” (“YaoctoeepeHnue”), and the
mark “Duplicate” or “[yonukat” shall be made in Box 5 “For official use” (“Ons
cnyxebHbix oTmeToK”), along with the number and date of issuance of the lost or
damaged original certificate of origin (Form CT-2). A duplicate certificate of origin
(Form CT-2) shall be valid from the date of issuance of the original certificate of origin
(Form CT-2). The validity of a duplicate certificate of origin (Form CT-2) for the
purposes of obtaining the free trade regime shall not exceed twelve (12) months from
the date of issuance of the original certificate of origin (Form CT-2).

8. Instead of a certificate of origin (Form CT-2) cancelled for any reason or
when needed to reissue previously issued certificate of origin (Form CT-2) upon the
reasonable request of the applicant, the authorized body may issue a new certificate
of origin (Form CT-2). In this case, mark “Issued instead of certificate of origin Form
CT-2” or “BbigaH B3ameH ceptudmkaTta oopmbl CT-2” shall be made in Box 5, along
with the number and date of the cancelled (reissued) certificate of origin (Form CT-2).
The certificate of origin (Form CT-2) issued instead of another certificate of origin
(Form CT-2) shall be assigned with a new registration number.

9. In the case of transportation of goods between the Parties which have
not undergone working (processing) other than preservation and packaging
operations as well as operations to prepare them for sale and transportation, the
authorized body of the Party may issue a replacement certificate instead of certificate
of origin (Form CT-2).

A replacement certificate of origin (Form CT-2) shall be issued based on the
certificate of origin (Form CT-2) issued by the authorized body of the Party from the
territory of which such goods exported into the territory of the other Party, and
confirm the country of origin stated in such certificate of origin (Form CT-2).

In this case, mark “Issued on the basis of certificate Form CT-2” or “BbigaH Ha
ocHoBaHuu ceptudmkata popmbl CT-2” or shall be entered in Box 5, along with the
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number and date of the certificate of origin (Form CT-2) issued by the exporting Party
and the issuing authorized body.

10. The authorized body that has issued a certificate of origin (Form CT-2),
as well as the applicant, shall keep copy of the certificate, and of any documents
relating to it, including those submitted by the applicant, for at least three (3) years
from the date of issuance of a certificate of origin (Form CT-2).

Article 13
Declaration of Origin

1. In order to confirm the origin of goods in a small consignment, customs
value of which does not exceed the amount equivalent to five thousand (5000) Euro,
a certificate of origin (Form CT-2) is not required to be presented to customs
authority of the importing Party for purposes of obtaining the free trade regime. In this
case, a declaration of origin can be submitted, made out in accordance with Annex 2
to these Rules.

2. The validity of the declaration of origin for the purpose of granting the
free trade regime shall not exceed twelve (12) months from the date on which it was
signed by the producer, exporter or consignor.

3. The actual weight of delivered goods shall not exceed the weight
specified in the declaration of origin by more than five (5) percent.

4. In case where the customs authority of the importing Party has evidence
that information on the origin of goods stated in the declaration of origin may be
unreliable then customs authority of the importing Party may require to submit the
certificate of origin (Form CT-2).

5. Producer, exporter or consignor making out statement about the country
of origin of goods in the declaration of origin shall submit at the request of the
verification authority of the exporting Party all the documents and information
necessary to confirm the origin of goods in accordance with these Rules.

6. Producer, exporter or consignor shall keep the declaration of origin, as
well as any documents relating to it, confirming the origin of goods, for at least three
(3) years from the date of its signing.

7. Declaration of origin shall be made in hard copy and shall be signed
personally by the authorized representative of the producer, exporter or consignor of
the goods, indicating his name and surname.

Article 14
Cases when Documentary Proof of Origin is not Required

1. When importing consignments of originating goods, customs value of
which does not exceed the amount equivalent to two hundred (200) Euro, declaration
of origin or certificate of origin (Form CT-2) shall not be required in order to obtain the
free trade regime, provided that such importation is not a part of series of
consignments, which may reasonably be considered to have been undertaken or
arranged for the purposes of avoiding the submission of certificate of origin (Form
CT-2) or declaration of origin.

2. In case of Electronic Origin Certification and Verification System
(hereinafter referred to as “EOCVS”) referred to in Article 17 of these Rules is
developed and implemented, the original certificate of origin (Form CT-2) in hard
copy may not be submitted during customs declaration of goods. In this case, the
date and number of such certificate of origin (Form CT-2) shall be specified in the
customs declaration.
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3. If the customs authority of the importing Party has reasonable doubts on
the origin of the goods for which the free trade regime is claimed, and (or) there is a
discrepancy in the information contained in the EOCVS, or the corresponding
information is not available in the EOCVS, the customs authority of the importing
Party may require to submit the original certificate of origin (Form CT-2) in hard copy.

Article 15
Administrative Cooperation

1. Prior to the issuance of the certificates of origin (Form CT-2) in
accordance with these Rules, the Parties shall provide each other through the
Eurasian Economic Commission and the Ministry of Finance — Customs
Administration of the Republic of Serbia, respectively, with:

(a) samples of certificates of origin (Form CT-2) and additional sheets of the
certificates of origin (Form CT-2) including the information on the security features of
the certificates of origin (Form CT-2);

(b) specimen impressions of stamps of the authorized bodies (these
specimen impressions must be original and legible, to allow for their unambiguous
identification for authenticity);

(c) information on the names and addresses of the authorized bodies;
(d) information on the names and addresses of the verification authorities.

2. The Ministry of Finance — Customs Administration of the Republic of
Serbia and the Eurasian Economic Commission shall be notified in advance, in the
same manner, on any changes related to samples and information referred to in
paragraph 1 of this Article.

Such notification shall include information on the date from which new stamps
of the Party’s authorized body shall be used, and on stamps, for which specimen
impressions had been provided earlier, instead of which or in addition to which they
shall be used.

The exchange of information referred to in paragraphs 1 and 2 of this Article
shall be in the English or Russian language.

3. In case of failure to provide information specified in paragraphs 1 and 2
of this Article, and (or) in the case where such information does not meet the
requirements set out in paragraphs 1 and 2 of this Article, the free trade regime shall
not be granted to the imported goods.

4. The customs authorities of the Parties shall carry out the subsequent
verification of certificates of origin (Form CT-2) and declarations of origin either
randomly or in case of reasonable doubt of the customs authority of the importing
Party regarding the authenticity of documents or accuracy of information contained
therein.

5. In cases, referred to in paragraph 4 of this Article, the customs authority
of the importing Party may reasonably request the verification authority to confirm the
authenticity of the certificate of origin (Form CT-2) (declaration of origin) and (or) the
accuracy of information, contained therein, and also provide additional or clarifying
information, including on fulfilment of the origin criterion, and (or) copies of the
documents, on the basis of which the certificate of origin (Form CT-2) was issued,
including copies of commercial documents (records, invoices, contracts, etc.) issued
in third parties.

The verification request shall be accompanied with a copy of the certificate of
origin (Form CT-2) (declaration of origin) which is subject to verification.
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The verification request shall be made in the English or Russian language.

The verification request shall indicate the reasons for its submission and (or)
any other additional information which specifies what information in the certificate of
origin (Form CT-2) (declaration of origin) might be inaccurate, except for the cases of
verification carried out on a random basis.

6. When customs authority of the importing Party sends a request to the
verification authority in accordance with paragraph 5 of this Article, the verification
authority shall carry out verification as soon as possible and information with its
results, including all requested information, shall be sent to the requesting customs
authority within six (6) months from the date of the request.

In exceptional circumstances the exporting Party may send to the requesting
customs authority of the importing Party reasonable request to extend the period for
response to the verification request by two (2) months. Such a request shall be made
within the six- (6) month period as is specified in the first abstract of this paragraph.

These results must clearly indicate whether the documents are authentic and
whether the specific goods can be considered as originating in the Party, as well as
whether other requirements of these Rules are met.

In the event of a decision to annul a certificate of origin (Form CT-2) or to
invalidate the declaration of origin, the verification authority of the exporting Party
shall, as soon as possible, inform the customs authority of the importing Party of
such a decision.

7. The customs authority of the importing Party shall send a copy of
verification request to the verification authority of the exporting Party officially as well
as by e-mail using the addresses received in accordance with the procedure
stipulated by third abstract of this paragraph.

Verification authority of the exporting Party shall immediately confirm to the
requesting customs authority of the importing Party the receipt of the request
received by e-mail.

The customs authorities and the verification authorities of the Parties shall
exchange the information regarding methods of communication and e-mail
addresses that will be used in such exchange within the verification procedures
under these Rules.

8. If the results of verification do not allow to establish the authenticity of the
certificates of origin (Form CT-2) (declarations of origin) and the accuracy of
information stated therein, and also in case if additional or clarifying information,
including information on compliance with the origin criteria on the origin of goods,
copies of documents, including those on the basis of which the certificate of origin
(Form CT-2) had been issued, are not presented, the free trade regime shall not be
granted.

Article 16
Verification Visit

1. If the customs authority of the importing Party is not satisfied with the
outcomes of the verification referred to in Article 15 of these Rules, it may, under
exceptional circumstances, request verification visit to the exporting Party to review
the records of the verified person referred to in Articles 12 and 13 of these Rules and
(or) observe premises (territories) used in the manufacture of the goods.

2. Verification visit shall be carried out by the Verification Team consisting
of the representatives of the competent authorities of the importing and the exporting
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Parties on the territory of the exporting Party in order to check whether the goods of
the verified person and (or) conditions of their manufacture comply with the
requirements of these Rules, by inspecting the location of the verified person and (or)
premises (territories) used in the manufacture of the goods.

For the purposes of this Article the verified person means an exporter and (or)
producer of the goods of the exporting Party whose goods are subject of the
verification visit.

For the purposes of this Article the subject of the verification visit means the
goods in respect of which the verification visit has been requested and documentary
proofs of origin have been issued.

Verification visit shall be conducted in accordance with the respective laws
and regulations of the exporting Party.

3. In order to conduct a verification visit the customs authority of the
importing Party shall send a written request with its intention to conduct the
verification visit (hereinafter referred to as “the request for verification visit”) to the
verification authority of the exporting Party.

4. The request for verification visit shall be reasonable, as comprehensive
as possible and shall include, inter alia:

(a) name of the customs authority of the importing Party issuing the request;
(b) name of the verified person;

(c) subject of the proposed verification visit, including reference to the goods
and to the reasonable doubts regarding their origin;

(d) preliminary information regarding the representatives of the competent
authorities who will take part in the verification visit;

(e) other additional information indicating the reasonable grounds to conduct
the verification visit.

5. Verification authority of the exporting Party shall send written consent or
refusal to conduct the verification visit within sixty (60) days from the date of dispatch
of the request for verification visit.

The exporting Party shall, within this deadline, obtain consent or refusal to
conduct the verification visit from the verified person. The verified person shall be
informed on the fact that the denial to conduct verification visit shall be considered as
a due ground for the denial of the free trade regime by the customs authority of the
importing Party to the goods in question.

6. Where a response referred to in paragraph 5 of this Article is not
obtained within sixty (60) days from the date of dispatch of the request for verification
visit pursuant to paragraph 3 of this Article or a refusal to conduct such verification
visit is received, the importing Party issuing the request shall deny the free trade
regime to the previously imported goods in respect of which the verification visit has
been requested.

7. Any verification visit shall be launched within sixty (60) days from the
date of the receipt of written consent and finished within a reasonable period of time,
but no later than one hundred and fifty (150) days from the date of receipt of the
written consent.

8. Competent authorities of the exporting and the importing Parties and the
verified person shall provide an efficient cooperation required for the verification visit
conducted by the Verification Team.
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If there are obstacles made by the verified person or other person of the
inspected Party during the verification visit, which result in the absence of possibility
to conduct the verification visit, the importing Party has the right to deny the free
trade regime to the goods which are subject of the verification visit. This information
shall be indicated in the report on the results of the verification visit.

9. During the verification visit the Verification Team has the right to request
from the verified person any documents and information, including accounting data,
related to the subject of the verification visit.

10. The results of the verification visit shall be documented in the English
language in the form of a report on the results of the verification request.

Report on the results of the verification request shall contain at least the
following information:

- names of the competent authorities conducting the verification visit,
including the names and positions of the Verification Team
members;

- name of the verified person;
- information about goods which are subject of the verification visit;
- dates of the verification visit;

- grounds for the verification visit, including description of the initial
doubts about the origin of the goods being verified, the requisites of
the written consent to conduct verification visit;

- information about premises and (or) territories where the verification
takes place;

- where applicable, description of the actual production process of the
verified goods;

- outcomes (finding) of the verification visit that clearly indicate the
compliance or non-compliance of the verified goods with the
requirements of these Rules.

11. The Verification Team conducting the verification visit shall send to the
verified person the report on the results of such verification not later than two
hundred (200) days from the date of the receipt of written consent.

12. The importing Party may temporary suspend the free trade regime to the
goods similar to those which are subject of the verification visit from the date of
dispatch of the request for verification visit till the obtaining of results of the
verification visit (approval of report on the results of verification request). In case of
such suspension the goods can be released without granting the free trade regime in
accordance with the requirements of the importing Party’s respective laws and
regulations.

The free trade regime shall be granted in accordance with respective laws
and regulations of the importing Party based on the results of verification visit,
indicating that goods which are subject of verification visit meet the requirements of
these Rules.

For the purposes of this paragraph the similar goods are goods classified by
the same code of Harmonized System and having the same description as those
goods which are the subject of verification visit, manufactured by the same producer
or sold by the same exporter as those goods which are the subject of the verification
visit.
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13. All costs of the Verification Team related to the participation of
representatives of the importing Party in the verification visit shall be borne by the
importing Party.

Article 17
Development and Implementation of the Electronic
Origin Certification and Verification System

1. The Parties shall endeavour to implement the EOCVS no later than two
(2) years from the date of entry into force of this Agreement.

2. The EOCVS shall be based on the information exchange on issued
certificates of origin (Form CT-2) between the authorized bodies and the customs
authorities of the Parties. Such information exchange should enable:

(@) non-submission to the customs authority of the importing Party of the
original certificate of origin (Form CT-2) in hard copy when customs declaration of
goods is carried out electronically;

(b) verification by the customs authority of the importing Party of the
authenticity and content of the certificates of origin (Form CT-2) issued by the
authorized body of the exporting Party.

3. For the purpose of developing and implementing the EOCVS, the Parties
shall establish an expert working group.

4. The rules for the exchange of information within the EOCVS, including
technical conditions, shall be defined separately.

Article 18

Requirements and Procedures for Completing of the Certificate
of Origin

1. The certificate of origin (Form CT-2) shall be issued and completed by
printing (except in cases specified below) in the English or Russian language on
paper with a protective netting or protective color field in A4 format (210 x 297 mm)
with a density of at least 25 g/sg. m and produced typographically.

2. The use of facsimile signatures of persons and presence of erasures,
corrections and (or) additions, not certified by the authorized body, are not allowed in
the certificates of origin (Form CT-2).

3. Corrections and (or) additions to the certificate of origin (Form CT-2) shall
be made by striking out erroneous information and typing or handwriting of correct
information, which shall be certified by stamp of the authorized body, that previously
issued the certificate of origin (Form CT-2).

4. The certificate of origin (Form CT-2) shall be completed in accordance
with the following requirements:

(@ in Box 1 — “Consignor/exporter (name and address)’
(“'pysootnpaButens/ akcnoptep (HauMmeHoBaHwe u agpec)’) the name of
consignor/exporter and his full address and country shall be entered. If the consignor
and exporter are different persons, it shall be specified that the consignor (name and
address) acts on behalf (“to order”) of the exporter (name and address). If the
consignor/exporter is a natural person, his surname, name and address shall be
entered,

(b) in Box 2-“The consignee/importer (name and address)’
(“pysononyyatens/ uMmnoptep (HauMmeHoBaHve wu apgpec)’) the name of the
consignee (importer), and his full address and country shall be entered. If the
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consignee and the importer are different persons, it shall be specified that the
consignee (name and address) acts on behalf (“to order”) of the importer (hame and
address). If the consignee/importer is a natural person, his surname, name and
address shall be entered;

(c) in Box 3 —“Means of transport and route (as far as known)” (“Cpeactsa
TpaHcnopTa U MapLUpyT crnefoBaHns (HacKOMbKO 3TO U3BECTHO)”) means of transport
and route, as far as known, shall be entered;

(d) in Box 4— the registration number of the certificate of origin (Form CT-2),
the Party that has issued the certificate of origin (Form CT-2), and the Party for which
the certificate of origin (Form CT-2) is to be submitted shall be entered. The
registration number may be indicated by handwriting or stamping;

(e) in Box 5 - “For official use” (“Onsa cnyxebHbix otMeToK”) official marks of
authorized body of the countries of export, transit, and (or) the receipt of goods shall
be entered by handwriting or stamping, as well as, if necessary, the following marks:
“Oybnukat” or “Duplicate”, “BboigaH B3ameH ceptudmkaTta dopmbl CT-2” or “Issued
instead of certificate Form CT-2", “BbigaH Bnocneacteumn® or “Issued retrospectively”,
“‘BblgaH Ha ocHoBaHuu ceptudukata dopmbl CT-2” or “Issued on the basis of
certificate Form CT-2” and other records. Handwritten records shall be certified as

provided for in paragraph 3 of this Article;
(H) inBox 6 — “Ne”, the item number of the goods shall be entered;

(g) in Box 7 —“Number and kind of packages” (“KonnuectBo mecTt n Bug
ynakoBkn”) the number and kind of packages shall be entered;

(h) in Box 8 — “Description of goods” (“Onucanme ToBapa”) the commercial
name of goods shall be entered, as well as other information allowing to identify the
goods with those declared for the purpose of customs declaration. In case of
insufficient space in Box 8, an additional sheet(s) of the certificate of origin (Form CT-
2) (the form of the additional sheet is given in Annex 1 to these Rules) may be used,
and shall be completed in the prescribed manner (certified by signature, stamp and
assigned the same registration number as the one entered in Box 4 of the certificate
of origin (Form CT-2));

(i) in Box 9 —“Origin criterion” (“Kputepuin npoucxoxgennsa”) the following
origin criteria shall be entered:

“P” — good is wholly obtained in the Party;

“Y” —good is sufficiently worked (processed) in the Party stating the
percentage of the value of non-originating material used in the
manufacture in the value of exported goods (for example, “Y 15

%”);
“Pk” —good is considered as originating based on the cumulation
principle.

The origin criteria shall be respectively entered for all goods stated in Box 9;

() in Box 10 —“Quantity of goods” (“KonuuectBo TOBapa”) gross weight
(kg), and (or) other quantitative characteristics of the goods shall be entered;

(k) in Box 11 -“Number and date of invoice” (‘Homep n pata cuerta-
dakTypbl”) numbers and dates of all invoices for goods for which the certificate of
origin (Form CT-2) is issued shall be entered;

() in Box 12 — “Certification” (“YgoctoBepeHue”) authorized body’s name,
address, stamp and date of issuance of the certificate of origin (Form CT-2)
(duplicate) shall be entered, as well as signature, surname and name (initials) of the
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person, authorized to approve the certificate of origin (Form CT-2) (duplicate). The
date, surname and name (initials) of the authorized person may be entered by
handwriting or stamping.

If information on the full name of authorized body of a Party in the English or
Russian language are given in the stamp impression, additional entering of the
referred information in this Box is not compulsory.

Stamp impression must be clear to allow where necessary the verification of
its authenticity;

(m) in Box 13 — “Declaration by the applicant” (“Oeknapauuns 3assutens”)
country where the goods were wholly obtained or sufficiently worked (processed) (the
EAEU Member State or Serbia), the date of declaration of the information on the
country of origin shall be entered, as well as applicant’s stamp (if any), signature,
name and initials. The date and applicant’'s name and initials may be entered by
handwriting or stamping.

5. Completing the certificate of origin (Form CT-2) on the reverse side of
the form shall not be allowed.

Article 19
Transitional Provisions

Within one (1) year from the date of entry into force of this Agreement the
authorized bodies may use the certificates of origin (Form CT-2) other than the form
set out in Annex 1 to these Rules that are in use by the Parties. Such certificates of
origin (Form CT-2) shall be completed taking into account the requirements set forth
in Article 18 of these Rules.




39

ANNEX 1
to the Rules of Origin

Certificate of origin (Form CT-2) and additional sheet

of certificate of origin (Form CT-2)

I. Certificate of origin (Form CT-2)

(in Russian)
1. M'pysooTnpaBuTenb/akcnopTep 4, Ne
(HanmeHoBaHue n agpec) CepTudumkat 0 NpoMcxoxaeHnn Toeapa
dopma CT-2
2. 'py3ononyyatens/umnopTep BbioaH B

(HanmeHoBaHWe 1 agpec)

(HanmeHoBaHMe cTpaHbl)

,D,J'IFI npenocrtaBiieHnA B

(HavmeHoBaHWe cTpaHbl)

3. CpeacTtBa TpaHcnopTa 1 MapLipyT

cnegoBaHusa (HaCKOJ'IbKO 3TO I/I3BeCTHO)

5. [ina cnyxe6HbiX OTMEeTOK

6. Ne 7. KonnyecTts 8. OnucaHu
O MecCT 1 BUA € ToBapa
yNaKkoBKU

9. Kputepui 10. 11. Homep
MPOVCXOKABHNA | (oo oo zqua_ aata
ToBapa haKTyphl

12. YaoctoBepeHue

Hactoswmm  ygoctoBepsieTcs  Ha
OCHOBE MPOBEAEHHOr0 KOHTPONS, YTO
Aeknapaums 3aaBuUTENS
COOTBETCTBYET AECTBUTENBHOCTH

MNevyaTb

13. [eknapauus 3aaButens

HwxenoanucasLuunmnca 3aaBnsgerT, yTo
BblLLENPUBEOEHHbIE cBefeHus

COOTBETCTBYIOT OEeNCTBUTENbHOCTH,

4YTO

BCE TOBapbl MOSIHOCTLI MPOU3BEAEHbI UMK
noaBeprHyTbl  JOocTaToyHOM  0oBpaboTke

(nepepaboTke) B

(HanmeHoBaHWe CTpaHbl)

n 4YTO OHMU oTBe4alrT Tpe6OBaHVIFIM

NPONCXOXOEHUA, yCTaHOBJ1€HHbIM
OTHOLUEHNN TAaKNX TOBApOB

Moanuck [ata Mevar

B

b
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(in English)
1. Consignor/exporter 4. Ne
(name and address)
Certificate of origin
Form CT-2
2. Consignee/importer Issued in
(name and address)
(country)
For submission to
(country)
3. Means of transport and route 5. For official use
(as far as known)
6. Ne 7_. Number and | 8. Description 9..Or!gin 10. Quantity | 11.  Number
:;Iarllgkages of of goods criterion of goods ;’:rl]r\llcéicedate of

12. Certification

It is hereby certified, on the basis of
control carried out, that the declaration
by the applicant is correct

Signature Date

13. Declaration by the applicant
The undersigned hereby declares that
the above details are correct:
that all goods were produced

or underwent sufficient processing in

(country)

and that they comply with the origin
requirements specified for these goods
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Il. Additional sheet of certificate of origin (Form CT-2)

(in Russian)

6. Ne 7. Konuyectso | 8. OnncaHue | 9. Kputepun 10. 11. Homep u
MecT ”n BuA | ToBapa NPONCXOXOEHUS KonnuecTeo | A@Ta cueta-
ynakoBKu dakTypbl

ToBapa

12. YpocTtoBepeHue 13. [eknapauus 3aaButens
Hactoawmm ypoctoBepsieTca  Ha HwxenognucasLunmncs 3adaBngerT, yTo
OCHOBE [MpPOBEAEHHOr0 KOHTPONS, BbllLENpUBEAEHHbIE cBefleHns

4yTO Aeknapauud 3adaBUTENA
COOTBETCTBYET OEeNCTBUTENbHOCTH

COOTBETCTBYIOT OENCTBUTENBbHOCTU, YTO BCE
TOBapbl MOSIHOCTbIO  MPOM3BEAEHbI  UNK
nogBeprHyThbI [0CTaTo4YHOM obpaboTtke
(nepepaboTke) B

(HavmeHoBaHMe cTpaHbl)

n 4YTO OHU oTBEe4arT Tpe6OBaHI/IFIM
NPONCXoXxXaeHun4, yCTaHOBJ1€HHbIM B
OTHOLUEHUN TaKNX TOBapoB

MNognucek Jata MNevatb MNoanuchk Jara MNevatb
(in English)
6. Ne 7. Number and | 8. Description | 9. Origin criterion | 10. Quantity | 11. Number
kind of | of goods of goods and date of
packages invoice

12. Certification

It is hereby certified, on the basis of
control carried out, that the declaration
by the applicant is correct

13. Declaration by the applicant

The undersigned hereby declares that the
above details are correct: that all goods
were produced or underwent sufficient
processing in

(country)

and that they comply with the origin
requirements specified for these goods
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ANNEX 2
to the Rules of Origin

DECLARATION OF ORIGIN

Declaration of origin means statement about the country of origin of goods made out
by the producer, exporter or consignor in the form of the following entry in the English
or Russian language.

In English:

The exporter N

covered by this document is

" declares that the country of origin of goods
i

wg

Date, Signature

Notes:

“1” - name of the exporter, producer or consignor of goods in accordance with accompanying
documents;

“2” - name of country of origin of goods;

“3” - signature, surname and name of authorized representative of producer, exporter, or
consignor.

In Russian:
OkcnopTtep " 3asBnsieT, 4TO CTpaHOl MPOUCXOXOEHUS
TOBapOB, NOVMEHOBAHHbBIX B HacTosLLEM NOKyMeHTe, ABNAETCS

2

[arta, nognucb

MNpumeyaHus:

“1” - yKasblBaeTCqd HaMMeHoBaHWe U3roTOBUTENS, 3KCropTepa Unu rpysooTrnpaButenem
TOBapOB COrNacHO TOBapOCONOpPOBOANTENbHBIM JOKYMEHTaM;

“2" - yKa3blBaeTCcq HaMMeHOBaHWe CTpaHbl NPOUCXOXAEHNS TOBaAPOB;

“3” - yKasblBaloeTcs noanucb, amMunms M UMSA YNONTHOMOYEHHOro npeacTtaBuTens
N3roTOBUTENSI AKCMopTEpPa UMK rpy300TNpaBUTENS.
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ANNEX 4
PROVISIONS REGARDING DETERMINATION OF NORMAL VALUE
IN THE ANTI-DUMPING INVESTIGATIONS

The Parties have agreed as follows:

For the purposes of an anti-dumping investigation and any subsequent anti-
dumping proceedings, including reviews, each Party shall not apply any methodology
for determination of the normal value of the like product destined for consumption in
the domestic market of the exporting Party based on surrogate country data in whole
or in part, pursuant to paragraph 2.7 of Article 2 of the Anti-Dumping Agreement or
the second Supplementary Provision to paragraph 1 of Article VI of the GATT 1994
contained in Annex | to the GATT 1994 (Notes and Supplementary Provisions).

For the purposes of an anti-dumping investigation and any subsequent anti-
dumping proceedings, including reviews, each Party shall not apply any methodology
that permits to disregard or adjust costs data pertaining to producers and (or)
exporters of the like product destined for consumption in the domestic market of the
exporting Party in cases when an investigating authority concludes that because of
any specific characteristics of the market of the factors of production used in
manufacturing of the like product:

(a) a particular market situation exists on the market of the like product; and
(or)

(b) costs data kept in the records of producers or exporters of the product
under investigation does not reasonably reflect the costs associated with the
production and sale of the product under consideration where the records suitably
and sufficiently correspond to or reproduce those costs actually incurred by those
exporters or producers.
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ANNEX 5
DISPUTE SETTLEMENT
Article 1
Objectives

The objective of this Annex is to provide for an effective, efficient and
transparent mechanism for the settlement of disputes arising under this Agreement
with a view to arriving at, where possible, a mutually agreed solution.

Article 2
Definitions
For the purposes of this Annex:

(@) “Arbitral Panel” means an Arbitral Panel established pursuant to Article 8
of this Annex;

(b) “disputing Parties” means both the complaining Party and the Party
complained against. The Member States of the Eurasian Economic Union and the
Eurasian Economic Union may act jointly or individually as a disputing Party. In the
latter case if a measure is taken by a Member State of the Eurasian Economic Union,
such Member State of the Eurasian Economic Union shall be a disputing Party, and if
a measure is taken by the Eurasian Economic Union, it shall be a disputing Party;

(c) “complaining Party” means a Party making a claim;

(d) “Party complained against” means a Party against which a claim is
made;

(e) “arbitrator’ means a member of an Arbitral Panel established under
Article 8 of this Annex;

(f) “Chair” means the arbitrator who serves as the Chair of the Arbitral
Panel;

(g) “assistant” means a person who, under the terms of appointment of an
arbitrator, conducts, researches or provides assistance to the arbitrator;

(h) “days” means calendar days, including weekends and holidays.
Article 3
Scope of Application

Unless this Agreement provides otherwise the provisions of this Annex shall
apply to any disputes between the Parties arising from interpretation and/or
application of the provisions of this Agreement whenever a Party considers that a
measure of the other Party is inconsistent with an obligation under the provisions of
this Agreement or the other Party has failed to carry out its obligations under this
Agreement.

Article 4
Information Exchange

The distribution among the Member States of the Eurasian Economic Union
and the Eurasian Economic Union of any procedural document relating to any
dispute arising under this Agreement shall not be viewed as a violation of the
provisions on confidentiality under this Agreement and/or the Marrakesh Agreement
Establishing the World Trade Organization, done on 15 April 1994.
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Article 5
Consultations

1. The disputing Parties shall make every attempt to settle any dispute with
respect to any matter referred to in Article 3 of this Annex through consultations in
order to reach a mutually agreed solution.

2. A request for consultations shall be submitted in writing to the Party
complained against through its contact point designated in accordance with Article 29
of this Agreement and shall give the reasons for the request, including identification
of any measure or other matter at issue and an indication of the factual and legal
basis for the complaint. The Joint Committee should be informed on the submission
of such a request.

3. If a request for consultations has been submitted in accordance with
paragraph 2 of this Article, the Party complained against shall promptly reply to the
request in writing within ten (10) days from the date of its receipt and shall enter into
consultations with the complaining Party in good faith within thirty (30) days from the
date of receipt of the request in order to reach a mutually acceptable solution.

4. Consultations in cases of urgency, including those regarding perishable
goods, shall be held within fifteen (15) days from the date of receipt of the request.

5. Periods of time specified in paragraphs 3 and 4 of this Article may be
changed by agreement of the disputing Parties.

6. During consultations each disputing Party shall provide sufficient factual
information so as to allow a complete examination of the manner in which the
measure in force or proposed, or any other issue, could affect the operation and
application of this Agreement.

7. The consultations, in particular all information disclosed and positions
taken by the disputing Parties during these proceedings, shall be confidential and
without prejudice to the rights of either disputing Party in any further proceeding. The
disputing Parties shall treat any confidential or proprietary information exchanged in
the course of consultations on the same basis as the Party providing the information.

8. During consultations under this Article, each disputing Party shall ensure
the participation of personnel of their competent governmental authorities or other
regulatory bodies with the relevant knowledge/expertise in the matter subject to the
consultations.

9. Consultations shall take place, unless the disputing Parties agree
otherwise, on the territory of the Party complained against. Upon agreement of the
disputing Parties, the consultations may take place by any technological means
available.

Article 6
Good Offices, Conciliation or Mediation

1. The Parties may at any stage of any dispute settlement procedure under
this Annex have recourse to good offices, conciliation or mediation. Good offices,
conciliation or mediation may begin at any time and be suspended or terminated by
either Party at any time.

2. Proceedings involving good offices, conciliation and mediation, and in
particular positions taken by the disputing Parties during those proceedings, shall be
confidential and without prejudice to the rights of either disputing Party in any further
proceeding.
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Article 7
Request for Establishment of an Arbitral Panel

1. The complaining Party that made a request for consultations under
Article 5 of this Annex or mediation as provided for in Article 6 of this Annex may
request in writing the establishment of an Arbitral Panel if:

(a) the Party complained against does not comply with the periods of time in
accordance with paragraph 3 or 4 of Article 5 of this Annex;

(b) the disputing Parties jointly consider that consultations under Article 5 of
this Annex have failed to settle the dispute within sixty (60) days or in cases of
urgency, including those regarding perishable goods within thirty (30) days, from the
date of receipt of the request for consultations referred to in paragraph 3 of Article 5
of this Annex; or

(c) the Party complained against fails to comply with the mutually agreed
solution elaborated during consultations under Article 5 of this Annex.

2. The request for the establishment of an Arbitral Panel shall be made in
writing to the Party complained against through its contact point designated in
accordance with Article 29 of this Agreement and the Joint Committee should be
informed on the submission of such a request. The complaining Party shall identify in
its request the specific measure at issue and explain how such measure constitutes a
breach of the covered provisions in a manner sufficient to present the factual and
legal basis for the complaint clearly. The Party complained against shall immediately
acknowledge receipt of the request by way of notification to the complaining Party
indicating the date on which the request was received and the Joint Committee
should be informed on the receipt of such a request.

3. Unless the disputing Parties agree otherwise within twenty (20) days
from the date of receipt of the request for the establishment of an Arbitral Panel, the
terms of reference of an Arbitral Panel shall be:

“To examine, in the light of the relevant provisions of the Free Trade
Agreement between the Eurasian Economic Union and its Member States, of the one
part, and the Republic of Serbia, of the other part, the matter referred to in the
request for the establishment of an Arbitral Panel pursuant to Article 7 of Annex 5 to
this Agreement, to rule on the conformity of the measure in question with the
provisions referred to in Article 3 of Annex 5 to this Agreement and to make findings
of facts, the applicability of relevant provisions and the basic rationale for any findings
and recommendations and to deliver a report in accordance with Article 12 of Annex
5 to this Agreement.”.

If the disputing Parties agree on other terms of reference of an Arbitral Panel,
they shall notify the agreed terms of reference to an Arbitral Panel within the time
period set out in paragraph 3 of this Article.

4. In cases of urgency, including those concerning perishable goods, the
disputing Parties shall make every effort to accelerate the establishment of an
Arbitral Panel to the greatest extent possible.

Article 8
Composition and Establishment of an Arbitral Panel
1. An Arbitral Panel shall consist of three (3) arbitrators.

2. Within thirty (30) days from the receipt of the request to establish an
Arbitral Panel by the Party complained against each disputing Party shall appoint an
arbitrator.
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All arbitrators shall;

(a) have expertise and/or experience in law, international trade, other
matters covered by this Agreement, or the resolution of disputes arising under
international trade agreements;

(b) be chosen strictly on the basis of objectivity, impartiality, reliability and
sound judgment;

(c) be independent of, and not be affiliated with or take instructions from any
disputing Party;

(d) serve in their individual capacities and not take instructions from any
organization or government, or be affiliated with the government of any of the
disputing Parties;

(e) disclose to the disputing Parties any information which may give rise to
justifiable doubts as to their independence or impartiality inter alia direct or indirect
conflicts of interest in respect of the matter at hand;

(f) be nationals of states having diplomatic relations both with the Republic
of Serbia and the Member States of the Eurasian Economic Union; and

(g) not have dealt with the dispute previously in any capacity, including in
accordance with Article 6 of this Annex.

3. Within fifteen (15) days of the appointment of the second arbitrator, the
appointed arbitrators shall choose by mutual agreement the Chair of an Arbitral
Panel who shall not fall under any of the following disqualifying criteria:

(@) being a national of a Member State of the Eurasian Economic Union or
the Republic of Serbia; or

(b) having permanent place of residence in the territory of a Member State of
the Eurasian Economic Union or the Republic of Serbia.

4. If the necessary appointments have not been made within the periods of
time specified in paragraph 2 of this Article, either disputing Party may, unless
otherwise agreed by the disputing Parties, invite the President of the International
Court of Justice (hereinafter referred to as "ICJ") to be the appointing authority. In
case the President of the ICJ is a national of a Member State of the Eurasian
Economic Union or the Republic of Serbia or is incapable to realize this appointing
function, the Vice-President of the ICJ or the officer next in seniority who is not a
national of a Member State of the Eurasian Economic Union or the Republic of
Serbia and who is capable to realize this appointing function shall be requested to
make the necessary appointments.

5. If an arbitrator appointed under this Article during dispute settlement
procedures, resigns or becomes unable to act, a successor arbitrator shall be
appointed within fifteen (15) days in accordance with the procedure prescribed for in
paragraph 2 of this Article and the successor shall have all the powers and duties of
the original arbitrator. Any period of time applicable to the proceeding shall be
suspended beginning on the date when the arbitrator resigns or becomes unable to
act and ending on the date when a replacement is selected.

The date of establishment of the Arbitral Panel shall be the date on which the
Chair of the Arbitral Panel accepted the appointment.
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Article 9
Functions of an Arbitral Panel

1. The function of an Arbitral Panel established pursuant to Article 8 of this
Annex shall be the following:

(a) to make an objective assessment of the matter before it, including an
objective examination of the facts of the case, the applicability of the provisions of
this Agreement cited by the disputing Parties and whether the Party complained
against has failed to carry out its obligations under this Agreement;

(b) to set out, in its decisions and reports, the findings of facts, the basic
rationale behind any findings and rulings necessary for the resolution of the dispute
referred to it as it deems appropriate;

(c) to consult the disputing Parties regularly and provide adequate
opportunities for the development of a mutually agreed solution to the dispute;

(d) to determine at the request of a disputing Party the conformity of any
implementing measures and/or relevant suspension of benefits with its final report.

2.  An Arbitral Panel established under this Annex shall interpret the
provisions of this Agreement in accordance with customary rules of interpretation of
public international law. The reports and rulings of the Arbitration Panel cannot add to
or diminish the rights and obligations of the Parties provided in the provisions
referred to in this Agreement.

Article 10
Proceedings of an Arbitral Panel

1. An Arbitral Panel proceedings shall be conducted in accordance with the
provisions of this Article.

2. Subject to paragraph 1 of this Article, an Arbitral Panel shall regulate its
own rules, and procedures in relation to the rights of the disputing Parties to be heard
and its deliberations, in consultation with the disputing Parties. On the request of the
disputing Parties or on its own initiative an Arbitral Panel may, after consultation with
the disputing Parties, adopt additional rules and procedures which do not conflict with
the provisions of this Article.

3. After consulting with the disputing Parties, an Arbitral Panel shall within
ten (10) days after its establishment fix the timetable for an Arbitral Panel
proceedings. In cases of urgency, including those involving perishable goods that
rapidly lose their trade value, an Arbitral Panel and the Parties shall make every
effort to accelerate the proceedings to the greatest extent possible. The timetable
shall include precise deadlines for written submissions by the disputing Parties.
Madifications to such timetable may be made by an Arbitral Panel in consultation with
the disputing Parties.

4. Upon request of a disputing Party or on its own initiative, an Arbitral
Panel may, at its discretion, seek information and/or advice on any scientific or
technical matter from any person or body which it deems appropriate. Before an
Arbitral Panel seeks such information and/or advice, it shall inform the disputing
Parties. Any information and/or advice so obtained shall be submitted to the disputing
Parties for comment. Where an Arbitral Panel takes the information and/or advice
into account in the preparation of its report, it shall also take into account any
comment by the disputing Parties on the information and/or advice. The information
and/or advice shall be non-binding.
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5. An Arbitral Panel shall make every effort to draft its procedural decisions,
findings and rulings by consensus, provided that where an Arbitral Panel is unable to
reach consensus such procedural decisions, findings and rulings may be made by
majority vote. An Arbitral Panel shall indicate the different opinions of the arbitrators
on matters not unanimously agreed in its report not disclosing which arbitrators are
associated with majority or minority opinions.

6. The hearings of an Arbitral Panel shall be closed to the public, unless the
disputing Parties agree otherwise.

7. The disputing Parties shall be given the opportunity to attend any of the
presentations, statements or rebuttals in the proceedings. Any information provided
or written submission made by a disputing Party to an Arbitral Panel, including any
comment on the descriptive part of the initial report and response to the questions
put by an Arbitral Panel, shall be made available to the other disputing Party.

8. The deliberations of an Arbitral Panel and the documents submitted to it
shall be kept confidential. For its internal deliberations, an Arbitral Panel shall meet in
closed session where only arbitrators take part. An Arbitral Panel may also permit its
assistants to be present at its deliberations. The disputing Parties shall be present at
the meetings only when invited by an Arbitral Panel to appear before it.

9. Nothing in this Annex shall preclude a disputing Party from disclosing
statements of its own positions to the public. A disputing Party shall treat as
confidential information submitted by the other disputing Party to an Arbitral Panel
which that other disputing Party has designated as confidential. A disputing Party
shall also, upon request of a Party, provide a non-confidential summary of the
information contained in its written submissions that could be disclosed to the public.

10. The venue for hearings shall be decided by mutual agreement of the
disputing Parties. If there is no agreement, the venue shall alternate between the
capitals of the disputing Parties with the first hearing to be held in the capital of the
Party complained against. If the Eurasian Economic Union acts as a disputing Party
in accordance with the provisions of this Annex, the respective alternate hearings
shall be held in Moscow, Russian Federation.

Article 11
Suspension and Termination of Proceedings

1. The Arbitral Panel shall, upon the joint request of the disputing Parties,
suspend its work at any time for a period not exceeding twelve (12) consecutive
months from the date of receipt of such joint request. In such event, the disputing
Parties shall jointly notify, in writing, the Chair of the Arbitral Panel and the Joint
Committee shall be informed on such notification. Within this period, either disputing
Party may authorize the Arbitral Panel to resume its work by notifying, in writing, the
Chair of the Arbitral Panel and the other disputing Party. If the work of the Arbitral
Panel has been continuously suspended for more than twelve (12) months, the
authority for the establishment of the Arbitral Panel shall lapse (and the dispute
settlement procedure shall be terminated) unless the disputing Parties otherwise
agree. In the event of a suspension of the work of the Arbitral Panel, the relevant
time periods under this Annex shall be extended by the same period of time for which
the work of the Arbitral Panel was suspended.

2. The Arbitral Panel proceedings shall be terminated upon the joint request
of the disputing Parties at any time before the issuance of the final report of the
Arbitration Panel. In such event, the disputing Parties shall jointly notify the Chair of
the Arbitral Panel and the Joint Committee shall be informed on such notification.
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Article 12
Reports of the Arbitral Panel

1. The reports of the Arbitral Panel shall be drafted without the presence of
the disputing Parties and shall be based on the relevant provisions of this
Agreement, the submissions and arguments of the disputing Parties and any
information and/or advice provided to it in accordance with paragraph 4 of Article 10
of this Annex.

2. The Arbitral Panel shall issue its initial report within ninety (90) days, or
sixty (60) days in cases of urgency, including those concerning perishable goods,
from the date of establishment of the Arbitral Panel. The initial report shall contain,
inter alia, both the descriptive sections and the Arbitral Panel’s findings of facts, the
applicability of the relevant provisions, the basic rationale behind any findings,
recommendations that it makes and conclusions.

3. In exceptional circumstances, if the Arbitral Panel considers it cannot
issue its initial report within the periods of time specified in paragraph 2 of this Article,
the Chair of the Arbitral Panel shall notify, in writing, the disputing Parties of the
reasons for the delay together with an estimate of the period within which it will issue
its initial report and the Joint Committee shall be informed on such notification. Any
delay shall not exceed a further period of thirty (30) days unless the disputing Parties
agree otherwise.

4. Any disputing Party may submit written comment on the initial report to
the Arbitral Panel within fifteen (15) days of its receipt unless the disputing Parties
agree otherwise. Such written comment may be subject for comments of the other
disputing Party that shall be provided within six (6) days of its receipt. If no comments
are received from any Party within the comment period, the interim report shall be
considered as the final report.

5. After considering any written comment submitted by the disputing Parties
on the initial report and making any further examination, the Arbitral Panel shall
present to the disputing Parties its final report containing a ruling on the dispute and
an original award within thirty (30) days of issuance of the initial report, unless the
disputing Parties agree otherwise. In cases of urgency, including those involving
perishable goods, the Arbitral Panel shall make every effort to present its final report
within fifteen (15) days of issuance of the initial report, unless the disputing Parties
agree otherwise.

6. When the Arbitral Panel considers that this deadline cannot be met, the
Chair of the Arbitral Panel shall notify the Parties in writing, stating the reasons for
the delay and the date on which the Arbitral Panel plans to deliver its final report. The
Arbitral Panel shall, under no circumstances, deliver its final report later than one
hundred fifty (150) days or eighty (80) days in cases of urgency, including those
concerning perishable goods, from the date of establishment of the Arbitral Panel.

7. If in its final report, the Arbitral Panel finds that a measure of Party
complained against does not conform with this Agreement, it shall include in its
findings and ruling a recommendation to remove the non-conformity.

8. The disputing Parties shall publicly release the final report of the Arbitral
Panel within fifteen (15) days from the date of its receipt, subject to the protection of
confidential information, unless any disputing Party objects. In this case the final
report shall still be released for all Parties to this Agreement seven (7) days after the
report is presented to the disputing Parties.
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9. The decisions and reports of the Arbitral Panel shall be accepted
unconditionally by the Parties. They shall not create any rights or obligations with
respect to natural or legal persons. The ruling of the Arbitral Panel is without appeal.

Article 13
Request for Clarifications

1. Within ten (10) days after the date of receipt of the final report, a
disputing Party may submit a written request to the Arbitral Panel for clarification of
any determinations or recommendations in the final report that the Party considers
ambiguous. The Arbitral Panel shall respond to the request within ten (10) days after
the date of receipt of such request.

2. The submission of a request pursuant to paragraph 1 of this Article shall
not affect the time periods referred to in Article 14 and Article 17 of this Annex unless
the Arbitral Panel decides otherwise.

Article 14
Implementation of the Ruling

1. The disputing Parties shall take all necessary measures to comply with
the ruling of the Arbitral Panel without undue delay.

2. Within thirty (30) days from the receipt of the final report of the Arbitral
Panel, the Party complained against shall notify the complaining Party of the
following:

(a) the measures it intends to implement in order to comply with obligation
stipulated in paragraph 1 of this Article; and

(b) the period of time required to comply with the final ruling of the Arbitral
Panel.

The Joint Committee shall be informed on such notification.
Article 15
Reasonable Period of Time

1. If immediate compliance with the ruling of the Arbitral Panel is not
possible, the disputing Parties shall endeavor to mutually agree on the length of the
reasonable period of time to comply with the final report of the Arbitral Panel.

2. In case of disagreements between the disputing Parties on the proposed
period of time for compliance pursuant to paragraph 2 (b) of Article 14 of this Annex,
either disputing Party may request in writing the original Arbitral Panel to determine
the length of the reasonable time period to comply with the ruling. Such request shall
be notified simultaneously to the other disputing Party and the Joint Committee shall
be informed on such request. The Arbitral Panel shall deliver its decision containing a
determination of the reasonable period of time and the reasons for such
determination to the disputing Parties within thirty (30) days from the date of receipt
of the request.

3. When the Arbitral Panel considers that it cannot determine the
reasonable period of time within the timeframe set in paragraph 2 of this Article, it
shall inform the disputing Parties in writing of the reasons for the delay together with
an estimate of the period within which it will issue its decision. Any delay shall not
exceed a further period of thirty (30) days unless the disputing Parties agree
otherwise.

4. The disputing Parties may at all times continue to seek mutually
satisfactory resolution on the implementation of the final report of the Arbitral Panel.
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5. The Party complained against shall notify the complaining Party in writing
of any measure adopted to put an end to the non-compliance of its obligations under
this Agreement and to comply with the Arbitral Panel ruling at least thirty (30) days
before the expiry of the reasonable period of time. The Joint Committee shall be
informed on such notification.

6. The disputing Parties may agree to extend the reasonable period of time.
Article 16
Compliance Review

1. In the event that there is a disagreement between the disputing Parties
concerning consistency of any measure taken to comply with the final report of the
Arbitral Panel where practicable immediately or within the reasonable period of time
as determined pursuant to Article 15 of this Annex the complaining Party may
request in writing the original Arbitral Panel to rule on the matter.

2. The request to the Arbitral Panel under paragraph 1 of this Article may
only be made after the earlier of:

(a) the expiry of the reasonable period of time as determined under Article
15 of this Annex; or

(b) a notification to the complaining Party by the Party complained against
that it has complied with the obligation under paragraph 1 of Article 14 of this Annex,
including a description of how the Party complained against has complied with such
obligation.

The request shall identify any measure at issue and shall explain how that
measure constitutes a breach of the covered provisions in a manner sufficient to
present the legal basis for the complaint clearly.

3. The Arbitral Panel shall make an objective assessment of the matter
before it, including an objective assessment of:

(@) the factual aspects of any implementation action taken by the Party
complained against; and

(b) whether the Party complained against has complied with the obligation
under paragraph 1 of Article 14 of this Annex.

4. The Arbitral Panel shall deliver its decision to the disputing Parties within
thirty (30) days of the date of receipt of the request under paragraph 1 of this Article.
The report shall contain the determination of the Arbitral Panel and the reasons for its
determination.

5.  When the Arbitral Panel considers that it cannot provide its report within
time frame specified in paragraph 4 of this Article, it shall inform the disputing Parties
in writing of the reasons for the delay together with an estimate of the period within
which it will submit its report. Any delay shall not exceed a further period of thirty (30)
days unless the disputing Parties agree otherwise.

6. In the event that any arbitrator of the original Arbitral Panel is no longer
available, the procedures set out in Article 8 of this Annex shall apply.

Article 17
Temporary Remedies in Case of Non-Compliance

1. If the Party complained against does not comply with the ruling of the
Arbitral Panel where practicable immediately or within the reasonable period of time
determined pursuant to Article 15 of this Annex or:
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(a) fails to deliver a notification of any measure taken to comply within the
deadline referred to in Article 14 of this Annex or before the date of expiry of the
reasonable period of time;

(b) notifies the complaining Party that it does not intend to comply with the
ruling of the Arbitral Panel; and/or

(c) if the original Arbitral Panel determines that the Party complained against
did not comply with the ruling of the Arbitral Panel in accordance with Article 14 of
this Annex

the Party complained against shall, if so requested by the complaining Party,
enter into consultations with a view to agreeing on a mutually acceptable temporary
compensation. If no such agreement has been reached within twenty (20) days from
the receipt of the request, the complaining Party shall be entitled, upon written
notification to the Party complained against, to suspend concessions or other
benefits granted under this Agreement in respect of the Party complained against but
only equivalent to those affected by the measure that the Arbitral Panel has found not
to be in conformity with this Agreement. Such notification shall be made at least thirty
(30) days before the date on which the suspension is due to take effect. The Joint
Committee shall be informed of such notification.

2. In considering which benefits to suspend, the complaining Party should
first seek to suspend concessions or other obligations granted under this Agreement
in the same sector or sectors as that affected by the measure that the Arbitral Panel
has found not to be in conformity with this Agreement. If the complaining Party
considers that it is not practicable or effective to suspend concessions or other
obligations granted under this Agreement in the same sector or sectors it may
suspend concessions or other obligations granted under this Agreement in other
sectors.

3. Within fifteen (15) days from the receipt of such notification, the Party
complaint against may request the original Arbitral Panel to rule on whether the
concessions or other benefits granted under this Agreement which the complaining
Party intends to suspend are equivalent to those affected by the measure found not
to be in conformity with this Agreement, and whether the proposed suspension is in
accordance with paragraphs 1 and 2 of this Article. The ruling of the Arbitral Panel
shall be given within thirty (30) days from the receipt of such request and shall be
accepted unconditionally by the Parties. Benefits shall not be suspended until the
Arbitral Panel has issued its ruling.

4. The suspension of the concessions or other obligations granted under
this Agreement shall be temporary and be applied by the complaining Party, only
until:

(a) any measure taken to comply which the final report of the Arbitral Panel
has found to be inconsistent with the covered provisions has been withdrawn or
amended so as to bring the Party complained against into conformity with those
provisions;

(b) the Arbitral Panel decides that the compliance measure is compatible
with the award and with the provisions of this Agreement; or

(c) the Parties have otherwise settled the dispute or reached mutually
agreed solution.

5.  Upon request of a disputing Party, the original Arbitral Panel shall rule on
the conformity with its final report of any implementing measure adopted after the
suspension of concessions or other obligations granted under this Agreement and, in
light of such rulings, whether the suspension of benefits should be terminated or
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modified. The rulings of the Arbitral Panel shall be made within thirty (30) days from
the date of the receipt of such request.

Article 18
General Provisions

All notifications, requests and replies made pursuant to this Annex shall be in
writing.

Article 19
Mutually Agreed Solution

1. The disputing Parties may reach a mutually agreed solution at any time
with respect to any dispute referred to in Article 3 of this Annex.

2. If a mutually agreed solution is reached during the Arbitral Panel or
mediation procedure, the disputing Parties shall jointly notify that solution Chair of the
Arbitral Panel or the mediator, respectively and the Joint Committee shall be
informed on such notification. Upon such notification, the Arbitral Panel or the
mediation procedure shall be terminated.

3. Each Party shall take measures necessary to implement the mutually
agreed solution within the agreed time period.

4. No later than at the expiry of the agreed time period the implementing
Party shall inform the other Party, in writing, of any measure that it has taken to
implement the mutually agreed solution.

Article 20
Time Limits

All time limits laid down in this Annex, shall be counted in calendar days, from
the day (when a notice, notification, communication or proposal is received) following
the act or fact to which they refer unless otherwise specified. If the last day of such
period is an official holiday or a non-work day in the Party of the addressee, the
period is extended until the first work day which follows. Official holidays or non-work
days occurring during the running of the period of time are included in calculating the
period.

Any time limit referred to in this Annex may be modified by mutual agreement
of the disputing Parties.

The Arbitral Panel may at any time propose to the Parties to modify any time
limit referred to in this Annex, stating the reasons for the proposal.

Article 21
Remuneration and Expenses
1. Unless the disputing Parties agree otherwise:

(a) each disputing Party shall bear the costs of its appointed arbitrator, its
own expenses and legal costs derived from the participation in the Arbitral Panel or
mediation procedure; and

(b) the costs of the Chair of the Arbitral Panel, the mediator and other
expenses associated with the conduct of the Arbitral Panel proceedings shall be
borne in equal parts by the disputing Parties.

2. Upon request of a disputing Party, the Arbitral Panel may decide on the
expenses referred to in subparagraph (b) of paragraph 1 of this Article taking into
account the particular circumstances of the case.
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Article 22

Language

1. All proceedings pursuant to this Annex shall be conducted in the English
language.

2. Any documents submitted for use in the proceedings pursuant to this
Annex shall be in the English language. If any original document is not in the English
language, the disputing Party submitting it shall provide an English language
translation of such document.
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CMOPA3YM O CNOBOAHOJ TPTOBUHU
M3MEPBY PENYBJIMKE CPBUJE, C JEOAHE CTPAHE U EBPOA3UNJCKE
EKOHOMCKE YHUJE U BEHUX OPXABA YJIAHULUA, C APYIFE CTPAHE

Penybnwnka Cpbuja (y narsem Ttekcty: Cpbuja), ¢ jeaHe cTpaHe 1 EBpoasmjcka
€eKOHOMCKa yHuja (y garbem TekcTy: EAEY) n Penybnuka Jepmenuja, Penybnuka
Benopycuja, Penybnuka KasaxctaH, Kuprucka Penybnuka, Pycka ®epepauuja (y
Jarbem TekCcTy: apkaee ynaHuue EAEY) c gpyre cTpaHe;

Ha Temeruma paHuje ycnoctaBibeHUX ogHoca criobogHe TproBuHe uamehy
Penybnuke Cpbuje, Penybnuke Benopycuje, Penybnuke KasaxctaH u Pycke
depepauuvje;

Hactojehu ga yHanpehyjy n npogybsbyjy y3ajamHy TproBMHCKO-EKOHOMCKY
capaghwy namehy Cpbuje n gpxasa unaHuuya EAEY y obnactuma op oboctpaHor
nHTepeca;

MoTBphyjyhn NpmMBPXKEHOCT MPUHLMMIMMA TPXULLHE E€KOHOMUje, Kao OCHOBE
TProBMHCKO-EKOHOMCKUX OAHOCa M CBOjy Hamepy Aa akTUBHO Yy4ecCTBYjy U NoACTUYY
npoLnpmBame y3ajaMHO KOPUCHUX TProBMHCKO-EKOHOMCKMX ofgHoca mamehy Cpbuje
1 gpxaea unaHuua EAEY;

CtBapajyhn HeonxogHe ycrnoBe 3a cnoboaHo KpeTakwe pobe m kanutana y
cknagy ¢ npasom EAEY, 3akoHnma u nponucuma gpxasa Ynadvua EAEY n Cpbuje,
Kao n npasunnma CBeTcKe TProBMHCKE opraHu3aumje (y garoem Tekcty: CTO);

N3paxaBajyhn cBOjy CNpPeMHOCT M NyHY NOAPLUKY YCNELHOM MNpUCTynakwy
CTO wn yeuhajyhmn ga he unaHctBo EAEY, Benopycuje n Cpbuje y CTO crtBOpUTHM
NMoBOSbHE YyCrnoBe 3a npoaybrbMBake HMXOBE MWHTErpauuje y MyntunatepanHu
TProBMHCKM CUCTEM U yHanpeauTun capagkwy namehy CtpaHa y oBOM criopasymy;

Cnopasymene cy ce o cnegehem:
OnuwTe ogpenbe
YnaHn 1.

CtpaHe y oBom crnopasymy cy Cpbuja, C jegHe CTpaHe U ApXase unaHuue
EAEY n EAEY y okBupy CBOjUX HaAnexHoCTU Koje npousnase u3 Yrosopa O
EBpoasunjckoj ekoHoMcKkOj yHuju of 29. maja 2014. roguHe (y Aarbem TekcTy: YroBop
0 YHujun), Koje HacTynajy 3ajeQHWYKkn, Unu nojeamHaqHo, ¢ gpyre ctpaHe (y garoem
TekcTy: CtpaHe).

CtpaHe nubepanusyjy mehycobHy TproBuHy y cknagy ¢ ogpeabama oBor
cnopasyma u npasunmma CTO, nocebHo uynaHa XXIV OnwTer cnopasyma o
uapuHama un TproBuHn u3 1994. rognHe (y garbem TekcTty: GATT 1994), y uurby
ycnoctaerbatba pexuma crnobogHe TproBuHe usmehy EAEY un weHux gpxasa
ynaHuua, ¢ jegHe ctpaHe, n Cpbuje, ¢ gpyre cTpaHe.

UnrseBn
YnaH 2.

LinrbeBn oBor cnopasyma, kao LwWTO je Onwke ogpeheHo Kpo3 H-erose
npyvHUmMne n npasuna, cy:

- npowwuperwe wn yHanpehewe MeRyCOOHUX TProBUHCKO-EKOHOMCKNX
OfHOCa, C uubem ybp3awa eKOHOMCKOr passoja CTpaHa M nocTMsama HMXOBE
Npou3BOAHE 1 PUHAHCHjCKe CTabunNHoOCTw;

- pasBujare eukacHuxX npouenypa 3a crpoBohiewe U nNpuUMeHy OBoOr
crnopasyma, 1 3a heroBo 3ajeJHUYKO U3BpLUEHE.
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OpHoc npema apyrum mefjyHapoaHum cnopasymMuma
YnaH 3.

1. Y cnyyajy ogctynaka u3melly oBor cnopasyma W Heke opgpenbe
Mapakewkor cnopasyma O oOcHuBawy CBeTCke TProBMHCKE oOpraHusauuje,
3akrbydeHor 15. anpuna 1994. roguHe (y parbem Tekcty: Cnopasym CTO),
npumMmemyje ce peneBaHTHa ogpeaba Cnopasyma CTO.

2. Y cnyvajy ogctynawa noMmeHyTor y ctaBy 1. oBor unaHa, CtpaHe he ce
O4Max KOHCYNTOBaTW y LnIby NpoHanaxekwa 060CTpaHO NPUXBATIbMBOT peLleH-a.

Pexum cno6ogHe TproBuHe
YnaH 4.

1. CrtpaHe Hehe npumewnBaTh LapuHe n gpyre gaxounHe jegHakor gejctea
Kao uapwHe, nponucaHe Ha yBo3 pobe nopeknom c teputopuje jegHe of CTpaHa,
U1 y Be3u C kUM, OCUM ako Huje gpyraydvje npeasvheHo OBMM CNopasyMoM.

2.  HwuwTa cagpxaHo y OBOM YnaHy He cnpevaBa Hu jeaHy og CTpaHa ga 'y
©nno Kom TPeHyTKy Ha YBO3 OMIo Kojer nponssoda yBeae:

(a) paxbuHy jeaHaky yHyTpallHkem nopesy nponucaHy Yy cknagy c
ogpenbama ynaHa 8. oBor cnopasyma y 0OgHOCY Ha cnuyaH gomahu npounseos;

(6) 6uno kojy gaxbuHy nponucaHy y cknagy ca un. 18, 19. n/unn 21. osor
cnopasyma Ha OCHOBY 3akoHa v nponuca CtpaHe;

(B) Takce, unu gpyre Aax6uHe cpa3mepHe TPOLLKOBMMA MPYXEHUX ycnyra
npUMerseHe y ckrnagy ca YnaHom 6. oBor cropasyma.

3. LUapuHe u 6uno koje gpyre gaxbuHe jegHakor gejcTeBa kao LapuHe Mory
ce npumewnBaTtn Ha poby HaseaeHy y Mpunory 1. (,Jlncta pobe nsysete 13 pexmma
cnobogHe TProBMHE NpW yBO3y Ha UApUHCKY TepuTtopujy Penybnvke Cpbuje uns
apxaea uvnaHunua Epoasmjcke ekoHomcke yHuje”) u y lMpunory 2. (,Jincta pobe
n3ysete u3 pexmma cnobogHe TProBuHe MNpu yBO3Yy Ha LAPWHCKY TepuTopujy
EBpoasunjcke ekoHomcke yHuje n3 Penybnuke Cpbuje”) osor crnopasyma. Takee
uapviHe 1 gaxbuHe npumetrbyjy ce y cknagy ¢ TpeTMaHoM HajnosnawheHuje Haumje y
cmucny dnaHa | GATT 1994.

4. TllpymeHa u3BO3HUX UapuHa je ypefeHa y cknagy c oparosapajyhum
3akoHuMa un nponvcmuma CtpaHa 1 kuxoBum obasesama npeasuheHnm Cnopasymom
CTO.

TpeTmaH HajnoBnawheHuje Hauuje
YnaH 5.

Unan | GATT 1994, ykrbyyyjyhu werosa objawkwbera kao u csa u3yseha,
ocnobohewa wn oactynawa Yy nornegy obaesese opobpaBaka TpeTMaHa
aeduHucaHor y ynady | GATT 1994, koju ce npumenyje y cknagy ca Cnopasymom
CTO, cy obyxsaheHv 0BMM CMOPa3yMOM U YMHE HEeroB cacTaBHU AEO0.

Takce u gaxouHe
YnaH 6.

Csaka CtpaHa he ocurypaTtu fa cy cBe Takce v gaxbuHe nponvcaHe y Besu
ca yBO30M 1 13B030M pobe, y cknaay ca ynaHom VIII GATT 1994. Y Tom uurby unaH
VIII GATT 1994, ykbydyjyhn HeroBa Tymadewa u [ogatHe ogpenbe, cy
obyxBaheHn OBMM CMOpPa3yMOM U YNHE HEroB CacTaBHU Ae0.
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3abpaHe, KONMYNHCKA OrpaHMyeHa U Mepe jeaHakor gejctea
YnaH 7.

CtpaHe y mehycobHOj TproBuHM Mory ga npumetrbyjy 3abpaHe, KOnMymMHCKa
orpaHvyera M gpyre Mepe jefHakor gejctea y OfHOCY Ha yBO3 U M3BO3 pobe y
cknagy ca unaHom Xl GATT 1994 n y cknagy ca unadom Xl GATT 1994, ocum ako
Huje apyradvje npeasuheHo 0BUM CropasyMoM.

HaumnoHanHu TpeTmaH
YnaH 8.

Csaka CtpaHa he pobu nopeknom us gpyre CtpaHe ogobpuTn HaLMOHamH
TpeTmaH y cknagy ca unaHom Il GATT 1994. Y tom uurby cy unaH Il GATT 1994,
YyKiby4yyjyhn meroea Tymadewa, obyxBaheHuM OBMM CNopasymMOM M UYMHE H-ErOB
cacTaBHW geo.

TexHU4Ke npenpeke TProBuHU
YnaH 9.

1. CrpaHe he capahuBati 1 pasmerwmBaTU UHOPMaLMje O CTaHgapaMma,
TEXHUYKUM MponMcUMa, METPONorvjn, TPXULWHOM Haa3opy W npouedypama
oLerMBatka ycarnaweHocTu, YKibyuyjyhu  akpegutauuvjy, ucnuTMBake U
cepTudukaumjy, ¢ umrbem nosehawa ysajamHoOr pasymeBata HMXOBUX CUCTEMA U
crpevaBatba HacTaHKa OMno KakBUX TEXHUYKUX nNpenpeka mefycoGHOj TProBuHM.

2. Pagu cnpoBohena ogpenaba osor cnopasyma, CtpaHe he nogcrtuuatu
OvnatepanHy capaghky w3amelly CBOjUX oOpraHa wnyM Tena HaanexHux 3a
cTaHgapausaumjy, TeEXHUYKe nponuce, METPOriorvjy, TPXULWHKM Haa30p M npouenype
oueHMBaka  ycarnaweHocTu, YKibydyjyhm  akpeautauujy, ucCnuTuBame W
cepTudurkaunjy.

3. Pagu onakwasana TproBuHe, CTpaHe MoOry Aaa wuHMUMpajy nperosope y
UMby noTnuUCMBaka crnopasyma O YKhnawakwy TEXHUYKMX npenpeka MefycoBHO]
TProBuHK, YKIbydyjyhn y3ajamHO npusHaBawe pesynTtaTa npouegypa oulehsMBakba
ycarnalieHocTu y norneay ogpeheHor npovnssoga vnu rpyne nponssoaa.

4. YcnoBe W MeTode oOuewMBaka ycarfnaweHocTu npou3soga C
MaHOATOPHMM 3axTeBuma oapefyjy HagnexHa tena m opraHm CTpaHa y cknagy ¢
Baxxehnm 3akoHMMa u nponvcuma CTpaHe yBO3HUUE WM Yy ckragy € oapepbama
Cnopa3syma 0 TEXHUYKMM Npenpekama TproeuHu, n3 AHekca 1A Cnopasyma CTO.

5. CrtpaHe cy carnacHe ga kaga jegHa CtpaHa cmatpa ga je gpyra CtpaHa
npeaysena Heky Mepy koja cTBapa, unu 6m morna ga ctBopu HenoTpebHy npenpeky
TProBUHW, BOAE TEXHUYKE KOHCymnTauuje y OKBMpY 3ajeqHWyKkor KoMuTeTa, Y Luiby
Hanaxewa y3ajaMHO MPUXBAT/LUBOr pelleHa. TexHUYKe KOHCynTauuje mory aa ce
BOAe Ha 61no koju Ha4yrH o KojeM ce CTpaHe carnace.

CaHuTapHe n coutocaHuTapHe mepe
Ynan 10.

1. [Mpunukom ycarnaiwasarwa CBOjUX CAaHUTAPHUX U (PUTOCAHUTAPHUX Mepa,
CTpaHe npumetrbyjy CBOje 3akoHe M nponuce y o6nactu CcaHUTapHuX U
dutocaHnTaHux mepa y cknagy ca CnopasymMomM O MPUMEHM CaHUTapHUX W
dutocaHntTapHux mepa us AHekca 1A Cnopasyma CTO.

2. CrpaHe Mory pa 3akibyde fopaTHe crnopasymMe pagu ycmepaBaha
AOHOLLEeHa, yCcBajawa u/unu cnpoBofera CaHUTapHUX M (PUTOCAHUTApPHUX Mepa
Kako Ou ce HeraTuMBHU edpekTn TUX Mepa Ha HMXoBY MefyCoBHY TProBuHy CBENU Ha
MUHUMYM.



59

3. Csaka CtpaHa he Ha nucmeHn 3axTteB gpyre CtpaHe GnaroBpemMeHO
NPpyXUTM WHpoOpmMaLMje O CBUM NUTawkMMa Y Be3n ca CaHUTapHuM WU
duTOCaHUTApPHMM Mepama Koja Cy Ce jaBura unum ce MOry jaBuTu Y HUXOBO]
MeRycoBHOj TProBMHMN.

4. CrtpaHe cy carnacHe ga kaga jegHa CtpaHa cmatpa ga je gpyra CtpaHa
npegysena Heky Mepy Koja ctBapa wnu ©6u mMorma pa CTBOPWU MNPUKPUBEHO
orpaHuyere y TProBMHM, BOAE TEXHMYKE KOHCynTauumje y OKBUpY 3ajegHunukor
KOMUTETa, Y UWDbY Hanaxewa y3ajaMHO MNPUXBAT/bUBOr pellea. TexHudke
KOHCynTauuje mory aa ce Boae Ha buro koju HaumnH o Kojem ce CTpaHe carnace.

Mopekno pobe
YnaH 11.

Mopekno pobe ce ogpehyje Ha ocHoBy [paBuna o nopekny, koja cy gara y
Mpwunory 3. (,MpaBuna o nopekny”) y3 oBaj cropasym.

TpaH3uT pobe
Ynan 12.

UnaH V GATT 1994 o6yxBaheH je 0BUM crnopa3yMOM M YNHW HEroB CacTaBHU
feo.

OnuwrTa nayseha
Ynan 13.

1. Tlog ycnosom fa ce oBe Mepe He NpuMeksYjy Ha HauMH Koju npeacTasiba
CPeaCTBO MPOM3BOSbHE, UMM HeonpaBaaHe AuckpyMuHauuje uamelly CrpaHa vy
Kojuma npesnagasajy UCTU YCNOBW, UM NPUKPUBEHO OrpaHMyaBake MehyHapoaHe
TProBMHe, HULWITA Ce y OBOM crnopasyMmy Hehe TymaumTu Tako ga cnpedyasa CTpaHe
Aa OOHOCe Unn npumersyje mepe:

(a) HeonxogHe 3a 3aWITUTY jaBHOr Mopana;
(6) HeonxogHe 3a 3aWITUTY XUBOTA Y 30paBIba Jbyau, XXUBOTUHA N Bnrbaka;
(B) Koje ce ogHOCe Ha yBO3 1 U3BO3 3narta n cpebpa;

(r) HeonxogHe na obesbene ycknaheHOCT ca 3akoHMMa UM NPoNUcMMa Koju
HUCY y CynpoTHOCTU ¢ ogpenbama GATT 1994, ykibyyyjyhu oHe koje ce ogHoce Ha
NPMMEHY LLlapMHCKOr 3aKOHOAABCTBA, Ha MPOMNMCE O MOHOMONY Y Cknagy ca YrnaHom
Il, cta 4. u unaHom XVII GATT 1994, Ha 3awTWUTy naTteHaTta, POOHMX XWUroBa,
ayTOPCKUX NMpaBa M cnpevaBare npakce goBohera y 3abnyay;

(8) koje ce ogHoOce Ha nNpousBoAe nspaheHe y 3aTBOpUMa;

(h) koje ce npumemwyjy pagu 3awTuTe HauuvoHanHe 6GawTuHe Koja uma
YMETHUWYKY, UCTOPUJCKY U apXeOroLLKy BPEAHOCT;

(e) koje ce ogHOCe Ha o4yBate HEOBHOBIBLMBUX NMPUPOAHMX pecypca, ako ce
TakBe Mepe CnpoBOAe WCTOBPEMEHO C OrpaHuyerseM Aomahe MpousBoar-e, Unu
NOTPOLLH-E;

(k) Koje ce npeaysumajy pagu nsspllaBara obaBesa npeys3eTux Ha OCHOBY
Hekor mehygpxasBHOr crnopasyma o pobama koju je y cknagy C Kputepujymvmma
nogHeTum CTO u 3a koje CTO Huje nspasunna Heogobpasare, UK Koju je n cam 6mo
nogHeT CTO u 3a koju oHa Huje n3pasuna HeogobpaBame;

(3) Koje cy BesaHe 3a orpaHuyer-e n3Bo3a gomahnx cMpoBMHA HEONXOAHUX
3a obesbehere OOBOSbHE KOMMYMHE OBUX CUPOBUMHA 3a Aomahy npepahunBauyky
WHOYCTPWjy y nepvogMma Kafja ce LeHa OBMX CMPOBMHA Ha gomahem TpXuwTy
Hanasn Ha HWKEeM HUBOY Of, LieHe Ha CBETCKOM TPXULITY, Kao Aena BnaguvHor
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cTabunusauunoHor nnaHa, No4 yCroBOM Aa OBa OrpaHuvera Hemajy 3a nocreguuy
nosehare 13B0O3a MUK 3aWTUTy goMahe nHAyCcTpuje 1 4a He oacTynajy o4 oapeaaba
GATT 1994. koje ce ogHOCe Ha HeaUCKPUMUHALM]Y;

(n) koje cy butHe 3a HabaBky, UM QUCTpPUOYLKjy Npou3Boga Kog Kojux ce
oceha onwTa WMnM nokanHa HecTawwuua; nog ycnoBOM [a je cBaka TakBa Mepa
KomnatmbunHa c npuHumMnom pa CTpaHe uMMajy npaBoO Ha NpaBu4YaH yaeo Yy
mehyHapogHoM cHabpeBakwy OBMM MNPOM3BOAMMA, U A Ce CBE Mepe Koje Cy Y
CYNpOTHOCTU C ApyrMMm oapeabama OBOr criopasyma ykuaajy 4vMm npecTtaHy Aa
nocToje pasnosu 360r KOjuX Cy yBedeHe.

2. CrtpaHe he ce mehycobHo obaBeliTaBaTU OHOMMKO KONMKO je TO Moryhe
0 Mepama npeay3eTuM y cknagy ¢ OBMM YfaHOM U O HMXOBOM MPECTaHKY.

M3ay3eha u3 pasnora 6e36egHocTH
YnaH 14.
HuwTa y oBom Crnopasymy Hehe ce TymaunTu:

(@) kao 3axTteB npema 6uno kojoj CTpaHM y OBOM crnopasymy 3a
AocTaBrbakbe Ouno kakeuMx wHdopmauuvja, ymje 6m objaBrbmBawe Ta CTpaHa
cmartpana CynpOTHUM OCHOBHMM MHTEpecuma weHe 6e3b6egHoCTH, nnm

(6) kao cnpevaBare 6uno koje CTpaHe y OBOM criopa3ymy ga npegysvma
Mepe Koje cmaTpa HeONxOAHMM pagu 3alTUTe OCHOBHUX WHTepeca CBoje
0e3begHoCTU:

1) koje ce ogHoce Ha pUCMOHE MaTtepuje, N MaTtepujane og Kojux ce
OHW NPOM3BOAE;

2) Koje ce ofgHOCe Ha TProBWHYy OpPYXjeM, MYHULUOM W BOjHUM
MartepuvjanomM, Kao M Ha NPOMEeT ocTanom pobom u mMartepujanuma
KOju Cy, [OUPEKTHO WU WHOWPEKTHO HaMeweHu cHabaesary
OpY>XaHWUX cHara;

3) aKko ce OHe npuMekwyjy 3a Bpeme paTta, Wnu y Opyrum BaHpeOHUM
cuTyauujama y MmehyHapoaHUM ogHOCUMa; Uru

(B) kao cnpevaBake 6uno koje og CTpaHa y 0BOM crnopasymy fa npegysme
O1no Koje akTMBHOCTM Y UCNyHaBaky CBOjUX obaBes3a npema [loserbun YjeamtseHux
Hauwmja pagn odvyBarwa MehyHapogHor mupa n 6e3begHocTu.

OrpaHuyera y uurby 3aluTuTe paBHOTEXe nnaTtHor 6unaHca
YnaH 15.

1. Axo je jegHa og CtpaHa y 036urbHMM nnatHobunaHcHMM Tewwkohama u
Tewkohama cnosrbHe IUMKBUOHOCTU, UMM jOj NPEeTU ONacHOCT O HacTaHKa Takse
cuTyauuje, oHa MOXe Ja yBeae peCTPUKTUBHE YBO3HE Mepe, Y ckragy ca vnaHom XIl
GATT 1994 wn [oroBopoM o nnaTHoOunaHcHum ogpenbama GATT 1994. Te
pecTpuktuBHe mepe 6uhe y cknagy ca Cratytom MehyHapogHor MoOHeTapHor

doHaa.

2. Ta CtpaHa ayxHa je ga bnarospemeHo obaeectu apyry CTpaHy o CBOjOj
Hamepu Oa yBede HaBedeHe Mepe 3a 3aWTuTy paBHOTEXe nnaTHor GunaHca, u o
ANHAMULN HUXOBE NMPUMEHE N yKnaama.

3. Kapa ce yBeny, unu Hactase ga nNpuMemwyjy PEeCTPUKTUBHE Mepe U3
Tayke 1 u3 oBor 4naHa, 3ajegHunykn komuteT he 6e3 ognaraka oppxaTu
KOHcynTaumje. Ha oBMM KOHCynTaumjama ce npouemyje nnatHobunaHcHa cuTyauumja
ogrosapajyhe CTpaHe M pecTpuKTUBHE Mepe Koje Cy yBedeHe, unu ce u parbe
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npUMeEYjy y cknagy ca oBMM 4YnaHoMm, yaumajyhu y o63up, inter alia, dpaktope, kao
LTOo Cy:

(a) npupoaa n cteneH nnatHOGUNaHCHUX Tewwkoha:
(6) moryhu yTunuaj peCTpuKTMBHUX Mepa Ha ekoHoMUjy apyre CTpaHe; un
(6) anTepHaTUBHE Mepe Koje ce Mory YBECTU.

KoHcynTaumjama he ce npeucnuTaTi ycarnawleHOCT CBake PeCTPUKTMBHE
mepe ca ynaHom XIl GATT 1994.

3awTuTta npaBa UHTeneKTyanHe CBOjuHe
YnaH 16.

1. Y cmucny oBor cnopasyma WHTenekTyanHa CBOjuHa oO3HadaBa
WHTEnNeKTyanHy CBOjMHY Kako je gedmHucaHa y ynaHy 2. KoHBeHUMje 0 OCHMBakY
CeeTke opraHusauuvje 3a MWHTenekTyanHy cBojuHy (y pgarbem Ttekcty: WIPO),
notnucaHe 14. jyna 1967. roguHe.

2. CTpaHe npenosHajy 3Hayaj 3alTuTe npaBa WHTEeNeKTyarnHe CBOjUHE, U
ocurypahe agekBaTHY U epukacHy npumeHy mefhyHapogHUX yroBopa Koju ce ogHoce
Ha WHTeNneKTyanHy CBOjMHY 4uje cy noTnucHuue. CTpaHe Koje cy noTAnCHUUE
Cnopasyma o0 TProBMHCKMM acrnekTuma npaBa WHTenekTyanHe cBojuHe u3 lNpunora
1C Cnopasyma CTO (y garbem TekcTy: TRIPS cnopasym) notBphyjy cBoje obaBese
Koje cy y wemy npegsuheHe. CTpaHe koje Hucy notnucHuue TRIPS cnopasyma
nowToBahe npuHumne TRIPS cnopasyma.

3. Csaka CrtpaHa he gpxaBrbaHuma gpyre CtpaHe ogobputn TpeTMaH He
Mak€ NOBOSbaH Of, OHOTr KOjW YXXMBajy HeHU OpXXaBrbaHW y nornegy 3awTute npasa
WHTEeNeKTyanHe CBOjUHe, Y3 nowToBake ogpenaba n usysetaka npegBuheHux y un.
3. n 5. TRIPS cnopasyma.

4. Cgaka CtpaHa he gpxaBrbaHuma gpyre CtpaHe ogobpuTtn TpeTMaH He
Mak-e MOBOSfbaH O OHOr KOjU YXKMBAjy Ap)KaBfbaHu OMNO Koje gpyre 3emribe y
nornegy 3awTuTe MNpaBa WHTENEKTyanHe CBOjuHe y cknagy ¢ ogpenbama TRIPS
cnopasyma, nocebHo un. 4. n 5. TRIPS cnopasyma.

5. CrtpaHe he HacTtojaTy ga ocurypajy y CBOjUM 3akOHMMa M nponucuma
oapenbe 3a ocTBapuBake NnpaBa MHTENEKTyarnHe CBOjUHE Ha UCTOM HMBOY Kao LUTO
je npegsuheHo y un. oa 41. go 50. TRIPS cnopasyma, kako 6u ce omoryhuno
edmkacHO genoBakwe NPOTMB CBAKOr akTa KpLueh,a NnpaBa MHTENeKTyanHe CBOjuHe
obyxsaheHux oBuM crnopasymom. Ceaka CtpaHa ocurypaBa edukacHy 3aliTuTy oA
HerojanHe KOHKypeHuuje y cknagy ca CBOjuM 3akoHWMa 1 nponucuma un dnaHom 10
6uc lMapucke KoHBeHUMje 3a 3awWTUTY MHAycTpujcke ceojuHe oa 20. mapTta 1883.
rogunHe.

6. CrtpaHe he capahuBaTm Ha nuTakbUMa WHTENEKTyanHe cBojuHe. Ha
3axTeB jegHe op CtpaHa, oHe he ogpxaBaTu KOHCynTaumje CTpyykaka 3a oBa
nuTaka, NnocebHO y norneny akTMBHOCTKM Koje ce ogHoce Ha noctojehe unu byagyhe
MefyHapoaHe KOHBEHUMje O XapMOHW3auuju, perynucarwy W rapaHToBaky npasa
WHTEneKTyarHe CBOjMHE M Ha aKTUMBHOCTM Yy MelyHapoOHWM opraHu3auunjama, Kao
wto cy: CTO, CeeTcka opraHusauuvja 3a npaBa MHTENeKTyarnHe CBOjUHE, Kao U y
Be3n ogHoca CtpaHa c Tpehum cTpaHama y Be3u C nuUTawbuma WHTenekTyanHe
CBOjUHe.

7. Ako ce nojaBe npobnemu y obnactu 3awTuTe npaBa WHTENEKTyasHe
CBOjUHE KOjU yTU4Yy Ha yCnoBe TProBuHe, Ha 3axTeB jeaHe og CTpaHa ogpxkahe ce
TeXHUYKE KOHCynTauuje y OKBUpy 3ajegHUukor KoOMWUTEeTa pagu npoHanaxewa
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060CTpaHO NpUXBaTIBUBOT peLlera. TeXHUYKe KOHCynTaumje mory ce obaerbati Ha
Gu1no Koju Ha4yuH, a 'y cknagy ca gorosopom CTpaHa.

Op>xaBHa TproBMHCKa npeay3eha
YnaH 17.

Ceaka CtpaHa he ocurypatu ga H€eHa ApXaBHa TProBuHcka npenyseha
nocnyjy y cknagy ca 4naHom XVII TATT 1994, weroBum Tymadewuma u
Cnopasymom o Tymadewy unaHa XVII TATT 1994, koju cy obyxBaheHun oOBUM
crnopasymMoM 1 YNHE HErOB cacTaBHU AeO.

AHTUAAMNMHLLKE U KOMNEeH3aToOpHe Mepe
YnaH 18.

1. Oppenbe oBor cnopasyma He cnpedaBajy CtpaHe ga npuMmeryjy
aHTMAAMMNUHLLKE U KOMMEH3aTOPHE MEpE y CKnagy C OBUM 4naHom u yn. 20. n 22.
OBOr criopasyma.

2. CrtpaHe npumetbyjy aHTMAAMMOMHLLKE 1 KOMMNEH3aTOpHE Mepe Yy cknagy c
ogpenbama unaHa VI GATT 1994, Cnopasyma o npumenun unaHa VI GATT 1994. un
Cnopasyma o cybBeHuUmMjama 1 komneHsaTopHum mepama 13 Mpunora 1A Cnopasyma
CTO (y parbem Tekcty Cnopasym o CKM), y3 ysumare y 063up ogpenaba osor
ynaHa m un. 20. n 22. oeor cnopasyma u Npunora 4. ,0apen6e y Be3n ogpefreama
HOpMarsHe BpegHOCTUN y aHTUAAMMNVHLIKMM uctparama’” y3 osaj Cnopasym.

3. [lpunukom cnpoBohewa nocTynka wucnutmBawa 3a  yBohewe
aHTMAAMNUHLIKMX Mepa WU CBUX AarbuMX aHTUOAMMMHLLKUX MocTynaka, YKrbyqyjyhu
peeunsnjy mepe, Cpbuja nocmatpa gpxase unaHuue EAEY nojeanHadyHo u Hehe
npyMerMBaTh aHTUAAMNUHLLKE Mepe y norneay ysosa us EAEY y uenunn.

4. Tlpunukom cnpoBohewa nocTynaka ucnutuBara Be3aHuUX 3a yBOhewe
KOMneH3aTopHe AaxbvHe M CBUX AdarbuUX MNOCTynaka Be3aHWX 3a KOMMEeH3aTOpHY
AaxobuHy, ykrbydyjyhu pesusnjy mepe, Cpbuja nocmatpa agpxase unanuue EAEY
nojeaMHa4yHo n Hehe NpMMerMBaTU KOMMNEH3ATOPHY Mepy Y norneay ysosa ns EAEY
y UenvHU, OCMM YKONMKO noctoje cybseHumje y cmucny dnaHa XVI GATT 1994 n
ynaHa 1. Cnopasyma o CKM «koje cy cneuncunyHe y cmucny YnaHa 2. Tor cnopasyma
N Koje cy aate Ha HuBoy EAEY npowussohaunma 13 cBux gp)kaea ynaHuua EAEY, u
TakBe CcybGBeHUMje ce aHanuaupajy TOKOM MOCTynka WCnUTMBawa Be3aHWX 3a
KOMMNEH3aTOpPHY AaXOuHy.

5. CrtpaHa koja pasmaTpa MOryhHOCT nokpeTawa NocTynka ucnutmeara 3a
yBohewe aHTUgaMNUHLLIKE UK KOMMNeH3aTopHe Mepe HajkacHuje neTHaecT (15) aaHa
npe AaHa nokpeTawa UcnuTuBamwa, goctasrba Apyroj CtpaHn nucaHo obaseluTere
O NpujeMy 3axTeBa 3a NokpeTake NOoCTynKa UCNUTMBaHA.

OnwTe Mepe 3awTUTe
YnaH 19.

1. Oppenbe oBor cnopasyma He cripeyaBajy CTpaHe ga npumeryjy onwire
Mepe 3awTuTe y ckrnagy ¢ oBUM YnaHom 1 uin. 20. u 22. oBor cnopasyma.

2. CrtpaHe he npumenuBaTth onwTe Mepe 3awTute y cknagy ¢ ogpeabama
ynaHa XIX GATT 1994 n Cnopasyma o0 Mepama 3awTute gator y Axekcy 1A
Cnopasyma CTO (y parmbem Tekcty Cnopasym O Mepama 3awTute), Kao wu
ogpenbama oBor YnaHa u yun. 20. n 22. oBor cnopasyma.

3. Y cBpxy cnpoBofjewa noctynaka ncnuTuBawa U NpuMeHy Mepe, Kao U
CBMX Jarbux nocTtynaka, ykiby4yjyhu n pesusunjy mepe, Cpbuja nocmatpa gpxase
ynanuue EAEY nojeguHadHo, a He kao EAEY y uenuHn. OBa ogpenba Hehe ce
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Tymauntn kao obasesa Cpbuje ga NokpeHe nojeanHayHy uctpary 3alTuTe 3a CBaky
Apxasy unaHuuy EAEY.

4. CrTpaHa Koja HamepaBa Aa NMPUMEHM ONWTY Mepy 3awTuTe oamax he
poctasButn gpyroj CTtpaHnm nmcmeHo obaBewTewe Cca CBUM  peneBaHTHUM
nHopMaLMjama O MokpeTakwy MOCTynka UCMUTUBaHa, NPUBPEMEHUM Hanasvuma
KOHaYHUM Hanasuma nocTynka UCnMTnBama.

KoHcynTauwuje
YnaHn 20.

CtpaHe mory ga obaBrbajy KOHCynTauuje o nuTawnma Be3aHnM 3a NpUMeHy
AHTUOAMMNUHLLKNX, KOMNEH3aTOPHMX N OMWTUX Mepa 3aliTUTE Ha OCHOBY MUCMEHOT
3axteBa 6uno koje CtpaHe. KoHcyntauunje he ce ogpxatn y Hajkpahem moryhem
POKy, a HajkacHuje y poky og TpuaeceT (30) gaHa HakoH npujemMa NMCMEHOT 3axTeBa.
OBe koHcynTauuje He cnpeyasajy CTpaHe fa OTNoYHy NOCTynKe UCMUTMBaHa Koju ce
OfHOCE Ha aHTMAAMMUHLLKE, KOMMEeH3aTopHe WNu onwTe Mepe 3awTtute U Hehe
yTMLaTN Ha HUXOBO CNpoBohee.

BunarepanHe mepe 3awiTute
Ynan 21.

1. Kapa ce, ka0 pesyntaT CMaweha WUNKN yknaawa LuapuHe npema OBOM
crnopasymy, 6uno koja poba nopeknom u3 jegHe CTtpaHe, ocum pobe 3a Kojy je
yTBpheHa TapudHa kBoTa y cknagy ¢ lNMpunorom 1. (,Jlncta pobe nsysete us pexunma
cnobogHe TProBMHEe Npu yBO3y Ha UapuHCKY TepuTtopujy Penybnvke Cpbuje uns
apxaea unaHuua EBpoasuvjcke ekoHomcke yHuje”) n lNpunorom 2. (,Jlucta pobe
n3ysete u3 pexmma cnobogHe TProBuHe Mpu yBO3Yy Ha LAPWHCKY Teputopujy
EBpoasnjcke ekoHomcke yHuje ns Penybnvke Cpbuje”) oBor cnopasyma, yBO3M Ha
Teputopujy apyre CtpaHe y Tako noBehaHum Konn4MHama, y anconyTHUM U3Hocuma,
N penaTtmMBHUM, y OAHOCY Ha Aomahy Npov3BOAHY M NOA4 TakBMM YCrOBMMa Aa TO
NpOy3poKyje, Unu NpeTu Aa Npoy3pokyje 036urbHy WTeTy gomahoj HAYCTpuUjU Koja
Npov3BOAN CIMYHY, WU AUPEKTHO KOHKYPEHTHY poby Ha Teputopuju CrpaHe
yBo3Huue, CTpaHa yBO3HWUA MOXe Aa npumeHn BunatepanHe mepe 3awwitute y
Mepu Koja je HeonxogHa Aa ce OTKMNOHWM MNKU crnpeyvn o030urbHa LWTeTa, Unn Takea
npeTha, y cknagy ¢ ogpeabama oBor ynaHa.

2. bunatepanHa mepa 3awTtute he ce NpuMewMBaTUM CaMO Ha OCHOBY
AOCTaBrbeHNX Jokasa Aa nosehaHu yBO3 Mpoy3pokyje, unn npetu ga npoyspokyje
030WIbHY WITETY.

3. CrpaHa koja pasmatpa MoOryhHOCT ga KopucTtu OGunaTtepanHy mepy
3awmTe y cknagy ¢ oBuMm unaHom he 6e3 ognarawa, a y CBakOM Cny4ajy npe
nokpeTawa nocTynka 3a yBohewe bunatepanHe mepe 3awTute, 06aBecTUTU apyry
CTpaHy O TOMe W [JOCTaBUTM CBE peneBaHTHE WHOpMauunje U 3axTeBaTu
koHcynTaumje. Ha 3axTteB jegHe op CrtpaHa, CtpaHe he ogmax cTynutu y
KOHCynTaumje kako 6u gowne o 060CTpaHO NPUXBATILUBOT peLlersa. AKO Ce Yy POKY
on Tpugecet (30) gaHa oa paHa npujema 3axTeBa He NOCTUrHe o6ocTpaHo
npuxBaTI/bMBO pellerwe, CTpaHa yBO3HMLA MOXe MOKPEHYTU nocTynak 3a yBohewe
OvnatepanHe mepe 3awTuTe.

4. Y KpUTUYHUM OKONHOCTMMA, Kaga 6m ognarawe yBoherwa mepe Mormno ga
y3poKyje wTeTy Kojy 6um 6uno Tewko nonpasutu, CTpaHa MOXe MNPUMEHUTU
npuMBpeMeHy bunatepanHy Mepy 3aliTuTe, HaKOH NOKpeTaka npouenype, Ha OCHOBY
npenyuMMHapHoO yTBPNEeHUX YMkeHuua Aa nocToju jacaH goka3 ga nosehaH yBo3
pobe nopeknom un3 apyre CtpaHe y3pokyje, unu npetu ga npoyspokyje 030urbHy
wtety goMahoj UHOYCTpUju.
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CtpaHa koja yBoAu npuBpemeHy OGunatepanHy mepy 3awTtute he 6e3
ofnarawa, a y CBakOM Criyyajy npe keHe npumeHe, obasectutn gpyry CtpaHy u
06e36eanTn moryhHocT 3a KoHcynTauuje. OBo obaBelwlTerwe Tpeba fa cagpxu cse
peneBaHTHe MHdopMaumje, ykibydyjyhu gokase ga noeehaH yBo3 pobe nopeknom 13
apyre CTpaHe npoy3pokyje, unu npetn ga npoyspokyje 036urbHy WwTeTy, npeuunsaH
onuc npeameTHe pobe 1 npensnioxkeHy NpUBpeMEHy Mepy, Kao 1 npeasioxkeH gaTyMm
HeHOr yBohewa 1 heHO O4YeKMBaHO Tpajake. Ha 3axteB CTpaHe nocnart y poky og
Tpugecet (30) gaHa oag gaHa npujema obasewTewa y cknagy C OBMM CTaBOM,
CtpaHe he ogmax CTynuUTM Yy KOHCynTaumje kako Ou pgowrne go obocTpaHo
npuxBaT/bUBOr pellewa. Te KoHcynTauuje Hehe cnpedasatu CTpaHe ga npumeHe
npvBpemMeHy bunaTteparnHy mepy.

Tpajake 6uno koje npuBpemeHe bunaTepanHe mepe 3awWwTUTe He cMe Aa
Oyne ayxe og cto ocamaecet (180) aaHa.

CtpaHa moOxe ga MpUMEeHW MpuUBpPEMEHY Mepy 3awTuTe camo y O6nuky
noseharwa LapvHCKe cTone 3a npegMeTHy poby 0o noTpeGHor HuBoa koju Hehe
npemMalunBaTn NpUMeH-eHY LapuUHCKY CTOMYy Mo TpeTMmaHy HajnosnawheHuje Hauwmje
KOja je Ha cHa3un y Bpeme kaja ce npuBpemeHa bunarepanHa mepa 3altute yBoaw.

YKonuko je noctynak obyctaerbeH 6e3 yBohera koHayHe bunaTtepanHe mepe
3awTtunte, CTpaHa Koja je npumeHuna npmeBpemeHy mepy he 6e3 ognararwa U3BpLUNTYU
noepahaj cpeacraBa HannaheHMx Ha OCHOBY npuBpeMeHe OwunatepanHe Mmepe
3awTuTe. Y ToM cnyyajy, CTpaHa koja je yBena npuBpemMeHy mepy npumeHuhe oHy
LapWHCKy CTOMy Koja ce npumewuBana npe yBohewa npuBpeMeHe Mepe U TOKOM
HapeaHe age (2) roanHe o AaTtyma 3aBpLueTKa OBOr MocTynka Hehe nokpetatu HOB
NnocTynak y Be3u ca UCToM pobom.

Tpajarwe npuBpemMeHe bunatepanHe mepe 3awTnte 6uhe pavyHaTo Kao geo
YKYMHOI BpemMeHa npumeHe GunaTtepanHe mepe 3alTuTe HaBegHe y Tadku 9. oBor
ynaHa.

5. CrpaHa koja HamepaBa [ga MpPUMEHM KOHa4Hy OunartepanHy Mepy
3aWTuTe y cknagy ¢ oBuM u4raHom he ogmax, a y CBakoM criyyajy npe rnpumeHe
KOHayHe BunaTtepanHe mepe 3awTute, o Tome obaBectutn apyry CTpaHy v NpyXuTtu
moryhHOCT 3a koHcynTauuje. OBO obGaBewTewe he cagpxaTu CBe peneBaHTHEe
nHdopmaumvje, ykrbydyjyhn gokase fa je nosehaH yBo3 y3pokoBao, wnu npetu ga
y3poKyje 036urbHy LWTeTy, npeumsaH onuc npegMmeTtHe pobe, NpeanoxeHy KOHayHy
OunaTtepanHy Mepy 3awTuTe, MHopmMaumjy 0 KomneHsauuju ogpeheHoj y ctasy 7.
OBOr uriaHa, Kao 1 npeanoXxeHn aatym yBoherwa, O4eKMBaHO Tpajatbe N AUHAMUKY 3a
NPOrpecuBHO yKkngake Te Mepe, ako je TO NoTpebHo.

Pagu pacnogene TapudHe KBOTe Yy ckragy ca Taykom 6. oBor 4naHa, Cpbuja
he y obaBelwTerwy OCTaBUTM U nogaTke 0 obumy nocmaTpaHor yBo3a, CTonu pacTta
TOr yBO3a, yaeny ceake gpxase udnaHuue EAEY nojeanHadHo y yBO3y, Kao U O
n3Hocy TapudHe kBoTe 3a ueny EAEY, npennmuHapHoj pacnogenu ykyrnHe KBoTe Ha
nojeavHayHe yBo3He KBOTe nsamehy gpxxasa unaHuua EAEY n ako noctoje, o apyrum
cdhakTopuma Koju mory ytuuaTtn Ha gomahy nHayctpujy Cpbuije.

Ha 3axteB CtpaHe u3Bo3HuuUe, nocnat y poky of TpuaeceT (30) gaHa opf
AaHa npujema obaBeluTewa HaBedeHor y oBoj Tayku, CTpaHe he ogmax CTynuTun y
KOHcynTaumje kako 6u gowrne Ao o60CTpaHO NPUXBATILUBOLN pellera, YKby4yjyhn
KomneHsauujy. AKO ce nocTurHe o060CTpaHO NpPUXBAT/bMBO peELUEHE, OHO Cce
caumMhbaBa y nucaHoj dopmm n 6uhe obasesyjyhe 3a CTpaHe. AKO ce y poKy of
Tpugecet (30) gaHa of nogHoLWeHa 3axTeBa He NOCTUrHe 060CTpaHO NPUXBaTIbMBO
pelwere, CTpaHa yBO3HMLIA MOXE NMPUMEHUTIN KOHaYHy BunartepanHy Mepy 3awTuTe.
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6. AKO cy ucnyweHu ycrnosu u3 Tadke 1. oBor ynaHa, CTpaHa yBO3HUUA
MOXEe Aa MPUMEHWN KOHayHy OunartepanHy Mepy 3awTuTe MWCKIbYYMBO y 0OGnuMKy
TapudHe KBoTe.

Y cMmucny oBor ynaHa, TapudHa KBoTa o3Ha4yaBa yTBpheHy konn4imHy pobe ¢
NMopeknomM 3a Kojy je omobpeH yBo3 y pexumy crnobogHe TProBUHE Kako je
npeasuheHo y YnaHy 4. oBor cropasyma.

Ha yBo3 pobe HakoH uckopuwhera TapndHe KBOTe, NPUMEHYje ce LlapuHcKa
cTona yeBehaHa [0 HMBOA KOjU He Mpemallyje NpuMeHseHy LapuHCKY CcTony mno
TpeTmaHy HajnoBnawheHuje Hauumje Koja je Guna Ha cHa3n y BpemMe Kaga je ce
KOHa4yHa BunartepanHa mepa 3alwTuTe yBeaeHa.

OBom Mepom ce Hehe ymawutn 006MM yBO3a pobe ca NOopeknom K3
penesaHTHe CTpaHe Ha Teputopujy CTpaHe Koja npuMmersyje OoBakBy Mepy mcnop
HMBOA Yy CKOpallkeM nepuoy, OOHOCHO MCMOA Mnpoceka yBo3a y rnocneawe Tpu
roguHe 3a Koju nocrtoje ctatuctudkm nogaun. Obum TapudHe kBote ce ogpehyje Ha
OCHOBY LLeNOKyMnHor yBo3a npegmeTHe pobe 3 ogropapajyhe CtpaHe 3a nepuog npe
Aatyma CcTynaka Ha cHary OoBOr crnopasyma M yBo3a oprosapajyhe pobe ca
NMOPEKIIOM y pexnmy cnoboaHe TprosuHe, npeasuheHnm YnaHom 4. oBor criopasyma,
3a Nepuoa HaKoH aaTtyma CTynaka Ha cHary oBOr cropasyma.

3a noTtpebe cnpoeoherwa 6unatepanHe mepe 3awTute Cpbuja he yTBpaAMTK
pacnogeny n agMUHUCTpPUpare NojeanHaYHNX KONMMYMHA y OKBMPY TapudHe KBOTe
3a cBe gpxaee 4ynaHvue EAEY (y parbem TekcTy ,nojeguHavHa KkBoTa™) y cknagy ca
OBOM Ta4KOM.

Cpbuja he caunmHMTK pacnogeny Ha nojeQuHadYHe KBOTE 3a CBaKy ApXaBy
ynaHunuy EAEY, y okBMpY LENOKynHe KBOTE Y cknagy ca crnegehum:

(@) kapa Huje Omno yBo3a M3 M3BO3HE ApxaBe unaHvue EAEY Tokom
nocrneawe Tpu penpeseHTaTUBHE rOAMHE 3a Koje NOCToje CTaTUCTMYKM nogauu, unu
Taj yBO3 Huje u3Hocmo Buwe of 5% ykynHor yBo3a us EAEY, nojeanHadyHa kBoTa
aoderbeHa Toj gpxasu vnaHmum EAEY usHocuhe Hajmamwe 5% op TapudHe KBOTE
yTBpheHe 3a EAEY;,

(6) npeoctanun nsHoc TapudHe kBoTe yTBpheHe 3a EAEY Cpbuja pogervyje
Apyrmm apxasama unaHuuama EAEY nponopuuoHanHo yBo3y npegmeTtHe pobe u3
OoBUX Apxasa ynaHvua EAEY y nepuoay HaBeeHOM Yy cTaBy 4. oBe Tauke,;

(8) y cnyyajy na Cpbuja pobuje nHdpopmaumjy on apyre CtpaHe ga Heka
Apxaea ynaHuua EAEY Hema nHTepeca aa vcnopydyje npeameTtHy poby u ga Hema
nHTepeca 3a gogeny kesote, Cpbuja he ykrbyumTu nojeamHadHy KBOTY AO0OEeSbeHy
0BOj ap>kaBu unaHuum EAEY y npeoctanu nsHoc tapudHe ksote yTBpheHe 3a EAEY
y cknagy ¢ nogtaykom (6) oBe Tauke;

EAEY moxe gatn cBoje npeaniore 3a npepacnogeny nojeguHavyHux KBoTa 3a
apxxase unaHuue EAEY Ha KoHcynTaumjama ua tadke 5. OBOr YfiaHa, anum He KacHuje
o4 ABageceT net (25) gaHa o4 AaHa npuvjema 3axTeBa 3a KOHcynTauuje ns tadke 5.
oBor ynaHa. Cpbuja he npepacnogenuTn nojeguHa4YHe KBOTE Y ckragy C OBUM
npeanosuma.

7. CtpaHun koja 6u ©Ouna norohjeHa oBom mMepom 6uhe noHyheHa
KOMMeH3auuja y obrnuky KoHuecuja Koje WMajy CYLUTUHCKM jeQHaKke TProBUHCKEe
ebekte wW/Mnu KoHuecuja Koje Cy CYLITUHCKM jeHake O4YeKkMBaHO] BPeOHOCTU
AodaTHYX LapyHa Kao pesynTaT npuMmeHe bunaTtepanHe mepe Ha yBo3 Te CTpaHe.

OBa CtpaHa he y poky og Tpugecet (30) gaHa o gaHa npujema 3axTteBa 3a
KOHCynTauuje u3 Tadke 5. 0BOr YnaHa, ucnutaTn JoCTaBrbeHy MHopMauumjy Kako 6u
onakwana Hanaxeke 0b0oCTpaHO MPUXBATILMBOI pellera. AKO Ce TakBO pellere
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He Hahe, CTpaHa yBO3HMLA MOXe Oa NpuMeHu GunaTepanHy mepy 3awTuTe 3a
pellaBake npobnema, a, kaga ce He MOCTUrHe OOroBOp O komneH3auuju, CtpaHa
NPOTMB 4YMjUX WHTEpeca ce MnpuMmekyje OunatepanHa Mepa 3awTMTe MOXe [Aa
npegy3me Mepy y CBpXy KoMneHsauuje.

Opyra CtpaHa ce 0 mepu y CBpXy KOMMeH3auumje obaeluTaBa ogmax,
Hajmarse Tpuaecet (30) gaHa npe npumMeHe mepe.

Mepe y cBpxy kOMNeH3aumje ce yobuyajeHO cacToje of ykuaaka KoHuecuja
Koje MMajy CYLITUHCKM jegHake TProBMHCKE edpekte u/mnu KoHuecuja Koje cy
CYWITUMHCKN jeOHaKe O4YeKMBaHOj BpPeOHOCTM [JoJaTHMX UapuvHa Kao pesynrtar
npumeHe bunartepanHe mepe Ha yBo3 Te CTpaHe.

Mepe y cBpxy kOMneH3aumje ce npenysnmajy camo Ha Hajkpahu BpeMeHCKU
nepvog notpebaH ga ce MOCTUrHY CYLUTUHCKU jefHaKn TProBUHCKM edekTn, n y
CBaKOM Criyyajy, camo OOK ce npuMmemyje bunatepanHa Mmepa 3awTtuTe M3 Tadke 6.
oBor 4naHa. Npun ogpehmBawy kOMNeH3aumje UM mepa y CBpxy KomneHsaumje, ouhe
y3€eT y 0631p 1 NpMBpEMEHE Mepe 3aluTuTe.

8. [octynak koju npetxoan yBohewy GunatepanHux mepa 3awTute Guhe
3aKrbydeH y poky oa aeseT (9) meceun o faHa HEeroBor MHMUMpama.

9. bunatepanHa mepa 3awTUTE Ce yBOAW Ha Nepuod of Hajsuwe gse (2)
roauHe. MNMepvog npumeHe GunaTtepanHe mepe 3alTUTe MOXe Ce NPOAYKUTK 3a joLu
0o jeaHe (1) roguHe, ako NOCTOje AoOKa3W Aa je TO Heonxo4Ho Aa 6u ce OTKNOHWUNA,
unu cnpeyuna o3burbHa wWTeTa, UK NpeTwa of HhEeHOr HacTaHKa, Kao U JoKasu fa
ce uHaycTpuja npunarohaBa. Hun jeaHa og CtpaHa Hehe MOHOBO NpuMEHUBATU
GunatepanHy mMmepy 3awTute 3a UCTy poby, TOKOM Nepuoaa jefHakor Nepnoay y kome
je oBa mepa buna paHuvje npMmereHa.

10. HwjegHa GunaTepanHa mepa 3awTute Hehe ce NpuMewMBaTH BULLE Of
ABa (2) nyta 3a ncrty poboy.

11. HakoH npecTtaHka GunatepanHe mepe 3awTuTe, LapuHcka ctona he
6uTK oHa cTona koja 6u Buna Ha cHa3n Ha AaH NpecTaHka Te Mepe Kao Aa OHa Huje
6una H1 yBeeHa.

12. BunaTtepanHa mMepa 3awTuTe Hehe ce NpumewnBaTh y NpBUX LWeCT (6)
MecCeLM HaKOH CTynaka Ha CHary OBOr crnopasyma.

13. Y norneny 6bunatepanHe TproBuHe, HMjegHa CTpaHa Hehe npumewmBaTn
Ha ucTy poby ncTtoBpemeHo: bunatepanHy Mepy 3alwiTuTe 1 onwTy Mepy 3alTuTe.

KomyHukauwmja
UnaH 22.

1. CnyxbeHa KOMyHMKaLuMja 1 pa3meHa gokymeHaTa uamehy CtpaHa y Besun
ca nuTawuma ypeheHum un. 18 - 22. oBor cnopasyma, BpLUM ce u3amehy HaanexHux
opraHa CtpaHa.

2. CrtpaHe he obe3beantn enektpoHcke konuje obaseluTera U 3axTeBa y
cknagy ca Tad. 3, 4, 5 -7 unaHa 21. osor Cnopasyma Ha daH kaga cy nocnatu
cnyx6eHun gonucu y Be3n obaselwlTerwa unu 3axresa. 3a notpebe npvmeHe ynaHa
21. oBor cnopasyma, Taj AaH ce cMaTpa AaHoMm obaBeluTera Unu 3axTesa.

3. CrtpaHe pasmemyjy nHopmaumje 0 HasanBMMa 1 KOHTaKTUMa HagneXXHUX
opraHa, ykrbyyyjyhu opraHe koju ce 0GaBe NOCTYMKOM WCNUTUBaHA, Yy POKY Of
Tpugecet (30) oaHa od AaHa cTynawa Ha cHary osor cropasyma. CtpaHe he 6e3
ognaraka obaseluTaBaTV jegHa ApYry O CBMM NMpOMeHama Be3aHWM 3a HaafexHe
opraHe, ykrby4yjyhu opraHe koju ce 6aBe NoCTynkOM UCNUTMBaHA.
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PewaBakwe cnopoBa
YnaH 23.

Csu cnoposu namehy CtpaHa NponcTeKknm n3 TymMaderwa u/munm npumeHe oBor
cnopasyma pewasahe ce y cknagy ¢ npasunuma u npouegypama yCTaHOBIbEHUM Y
Mpwunory 5 (,PewaBake cnoposa’) oBor cnopasyma.

TpaHcnapeHTHOCT U pa3MmeHa UH¢opmaumja
UnaH 24.

1. Csaka CtpaHa he ocurypatm, y cknagy ca CBOjUM 3akOHMMa W
nponucuMa, Aa HeHu 3aKOHW U NPOMUCK ONLITE HaMeHe, Kao U HbeHn MefiyHapoaHu
cnopasymu, Be3aHu 3a 6uno koje nutawe obyxsaheHO oBMM cnopasymoMm, Gyay
objaBrbeHn 6e3 oagnarawa, a HajkacHuje OO0 BPeMEHa HWMXOBOr CTynakwa Ha cHary,
UM ga ce Ha OpyrM HavvH y4YuHe jaBHO AOCTYMHUM, YKibyyyjyhu, kag rog je 1o
moryhe, y enekTpoHCKOM 06nuKy.

2. Csaka CrtpaHa, he y Hajgehoj moryhoj mepwn, obGaelwiTaBaTu Apyry
CTtpaHy 0 cBMM Mepama Koje, No Mmuwsbeky came CTpaHe, MOory 3HayajHO ga yTudy
Ha MpPMMEHY OBOr crnopasyma, WNu [a Ha HeKn ApYyrM HaumH OWUTHO yTudy Ha
nHTepece apyre CtpaHe no 0BOM crnopasymy.

EneKkTpoHCKa TproBuHa
YnaH 25.

CTtpaHe npenosHajy CBe jayy yrnory enekTpoHCcKe TproBuHe y MehycoGHO]
TProBuHW. Y UMIby Npyxawa nogplike ogpeadama OBOr crnopasyMa Koje ce ogHoce
Ha TproBuHy pobom, CTtpaHe he capafuBaTn y obnactu enekTpoHCKe TProBuHe Ha
o6oCTpaHy KOpUCT.

MoBeprsuBe nHopmaumje
YnaH 26.

1. Caaka CtpaHa he, y cknagy ca CBOjUM 3aKOHMMa W MponuMcuma, YyyBaTu
noBepsrbmMBOCT MHAhOpMaLMja Koje joj je apyra CTpaHa gana y noBepemwy, y ckrnagy c
OBVM CMOPa3yMOM.

2. Huwrta y oBom cnopasymy Hehe 3axteBatu HUM o jegHe CTpaHe fa
JOoCTaBu, MnM [O03BONU NpuUCTyn MHopmaumjama koje 6u, ako ce obenogaHe,
omeTane cnpoBofewe 3akoHa, Mpornuca, UNKn je Ha APYrn HauvH Yy CYNpOTHOCTU C
jaBHUM WHTEepecoM, unn 6u WTETUNO NEermTUMHUM KOMepuujariHuM UHTepecuma
(6uno kor ekoHOMCKOT onepaTtepa) ogpeheHnx npenyseha, jaBHuX, UM NPUBATHUX.

Mpuno3su
YnaH 27.
Mpunosu y3 oBaj cnopasyMm YMHe HEeros cacTaBHU A€0.
3ajegHUYKN KOMUTET
YnaH 28.

1. CrpaHe ocHuBajy 3ajeqHNYKM KOMUTET KOjU Ce CacToju oA NpeacTaBHUKa
ceux CtpaHa, kojum he ko-npefcenasatv gBa NpeacTaBHuKa: jegaH m3 Brnapge
Penybnuke Cpbuje Ha MWHUCTApPCKOM HMBOY, WNN  HUXOBU WMEHOBAHU
npeacrasHuum 1 apyrn s EAEY 1 weHux gpxaBa ynaHuua, Kora npegcrasriba yraH
ogbopa EBpoasnjcke ekoHomcke komuchje. CTpaHe he 3acTynatM BUCOKK
3BaHMYHULM NPONUCHO oBnawheHn 3a Ty CBPXY.
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2. CrpaHe obaBewTaBajy jeaHa Apyry O CBOjUM MpeAcTaBHMUMMA Y
3ajegHNYKOM KOMUTETY HajkacHuje y poky oA TpuaeceT (30) kaneHgapckux AaHa npe
ofp)xaBar-a HeroBor 3acefama.

3. BajegHnykmn KomuTeT uma cnegehe nocnose:

(@) npahewse n pasmaTpake CBUX MNUTaka BE3aHUX 3a MPUMEHY W
cnposohene 0BOr cnopasyma;

(6) pasmaTtpake MOryhHoCTM 3a garbe yHanpehewe TProBMHCKMX OAHoca
namehy CrtpaHa;

(B) pasmaTpake U nogHowewe CTpaHama Ha pasmaTpare CBUX M3MeHa
OBOr cnopasyma; "

(r) obasrbawe Apyrnx nocrioBa Be3aHUX 3a OUNO Koje MuTakwe Yy OKBUPY
oBOr crniopasyma koje My CTpaHe noBepe y OKBMPY W Yy CKnagy C UurbeBuma OBOr
cnopasyma.

4. Y unrby ucnywaBama CBOjUX dpyHKUMja 3ajegHUYKkM KOMUTET MOXe da
dopmupa ctanHe, unu ad hoc nogkomuTeTe, unn pagHe rpyne, 1 ga UM nosepasa
n3BpLUaBaHe 3agaTtaka no KOHKPETHUM NUTakuma.

5. CBe oanyke wu npenopyke 3ajedHUyYKOr KomuTeTa [OHOcCe ce
KOoHceH3ycom CTpaHa.

6. 3acepmana 3ajegHVYKOr KoMuTETa OApXasajy ce, No Npasuny, Hajvawe
jeaHom y aee (2) rogvHe, Ham3ameHudHo y cBakoj of CtpaHa, ako ce CTpaHe He
[oroesope gpyrayuje.

7. Ha 3axrteB jeaHe CTpaHe Mory ga ce ogpxaeajy u nocebHe cegHuue. Te
ce cedHuue oapxasajy, ako je moryhe, y poky og Tpuagecet (30) gaHa oa paHa
nogHowewa 3axTeBa, Ha Teputopuju CTpaHe Koja ra je mogHena, OCMM ako ce
CTtpaHe He goroBope gpyraduje.

8. CrtpaHe he ycarnacutu nocrioBHUK 3aje4HUYKor KoMuTeTa 1 ycBojuTn ra
Ha NPBOM 3acefany 3ajegHUYKor KoMuTeTa.

Cnyxba 3a KOHTaKT
YnaH 29.

1. Kako 6u ce ocurypano edmkacHo cnpoBohewe OBOr crnopasyma W
onakwana KomyHukaumja namehy CtpaHa o 6uno kojem nutamy Koje je obyxsaheHo
oBMM cnopasymom, ceaka CtpaHa he, y poky og jeaHor (1) meceua o gaHa Herosor
cTynawa Ha cHary, oapeauTun CBOjy Cnyx0y unu cnyxbe HaanexHe 3a KOHTaKT U O
Tome he obasectutn gpyry CtpaHy. CtpaHe he ce, 6e3 ognarawa, MehycobHO
obaBelUTaBaTN O CBUM NMPOMEHaMa BE3aHMM 3a CBOje Crykbe 3a KOHTaKT.

2. 3apaum cnyxGe HaanexHe 3a KOHTaKT ceake CTpaHe cy:
(a) npumare npurosopa, unu ynuta og apyre CtpaHe;

(6) npyxawe ogrosapa Ha nNpuroBope, UNW yNUTe HaBedeHe Yy nogratadku
(a) oBe Tauke, rge je To NOTpebHO, y capagrwy ca OPYrMM HaOMEXHUM opraHuma
CtpaHe.

3. Ct. 1. 1 2. oBOr YnaHa He crnpe4vaBajy HUTU OrpaHuyaBajy npvBpeaHa
ApywTtBa CTpaHa ga cTyne y AMpeKTaH KOHTaKT ca HaAneXHWM opraHuma gpyre
CtpaHe.

4. Ha 3axteB jegHe oa CtpaHa, cnyxBy mnu cnyxbe 3a KOHTaKT gpyre
CtpaHe he ogpeauTn KaHuenapwjy, unu cnyxbeHuka HagnexHor 3a nutaka Koja
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MOry yTuuatu Ha TproBuHy uamefny CTpaHa u npyxutu notpebHy noAapLuky 3a
onakwaBare ogrosapajyhe KomyHukauuje.

Pok Baxema, ucTynamwe U npectaHak Baxewa
YnaH 30.
1. Ogaj cnopasym ce 3akrbydyje Ha HeogpeheHo Bpeme.

2. Csaka CtpaHa MOXe pJa packnmHe oBaj crnopasym Tako wTo he
obasectutn gpyry CTpaHy 0 CBOjoj HAMEpPK Aa packuHe OBaj cnopasyM. Packua oBor
Cnopasyma cTyna Ha cHary npBoOr gaHa cegMor Meceua HakoH Mecela y KojeM je
apyra CTpaHa npumuna oBo obaBeluTeme.

3. OBaj cnopasym npecTaje [[a Baxu 3a CBaKy Ap)XaBy unaHuuy
EBpoasunjcke ekoHOMCKe yHMje Koja ucTynn m3 Yrosopa o EAEY. Ceaka gpxaea
ynaHuua koja uctynu us Yrosopa o EAEY ipso facto npecraje ga 6yoe crtpaHa y
OBOM Crnopasymy Ha AaH Kaja HeHO uctynawe u3 Yrosopa o EAEY cTyna Ha cHary.
O cBakom uctynawy EAEY obaeewwtaBa Cpbujy y nncaHoj dopmu wect (6) meceumn
npe AaHa uctynama.

MU3meHe n ponyHe
Ynan 31.

1. Os.aj cnopasym MoOXe Ce M3MEeHUTU KU OOMYHWUTM Y3 MucaHy carnacHocCT
CtpaHa.

2. Cse M3MeHe U fJonyHe y3 OBaj cnopasyMm udmHuhe cacTaBHW LeO OBOr
cnopasyma un cadumHuhe ce y obnnkKy oABOjEHMX MPOTOKONa y3 OBaj CropasyM, Koju
CTynajy Ha cHary y cknagy ca 4naHom 33. OBOr crnopasyma.

3. Ako 6uno koja ogpepba Cnopasyma CTO, wnmn 6uno kojer ppyror
cnopasyma y KojeM cy ob6e CTpaHe unaHuue, a Koju je cacTtaBHM [OEe0 OBOr
crnopasyma, bygoe mameweH un gonyweH, CtpaHe he ce koHcynToBatu ga nuv he,
CXOAHO TOMe, [ia M3MEHe OBaj CrnopasyMm.

MpucTtynawe HOBUX ApxaBa YnaHuua EAEY
YnaH 32.

1. Hoea pgpxaBa unanvua EAEY npuctyna oBom chnopasymy Ha OCHOBY
oboctpaHe carnacHoctn CrTpaHa, MNOCTUrHYTE Kpo3 MperoBope O YCnoBuma
npuctynawa. TakBo NpuUcTynawe ce peanusyje nyTem AOMyHCKOr NpOTOKomna Y3 OBaj
criopasym.

2. EAEY 6e3 ognarawa obasewTtasa Cpbujy y nucaHoj oopmn o Tome ga
je buno koja Tpeha gp)kaBa CTekna cTtaTyc Ap)KaBe KaHaugarta 3a unaHcteo y EAEY,
Kao 1 o ceakom npuctynawy EAEY.
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Ctyname Ha cHary
YUnaH 33.

OBaj cnopasym cTyna Ha cHary wesgeceT (60) gaHa o gaHa npuvjema
nocneawer nucaHor obaeelwwtTena o Tome ga cy Cpbuja, EAEY n gpxaee unaHuue
EAEY 3aBpwune yHyTpallhe npaBHe NpoLenype HeonxogHe 3a CTynake Ha cHary
oBor crnopasyma. OBa obaBeluTera ce pasmenyjy nsamehy MuHuctapcTea CnorbHUX

nocnosa Penybnuke Cpbuje n EBpoasmnjcke eKoHOMCKe KOMUCHje.

Y NOTBPAOY YEIA cy gonenotnucaHn, NPONMCHO oBnawheHn y Ty CBpPXY,

noTnucanu oBaj cnopasym.

CaunwweHo y Mocksu,

npumepKka Ha eHrneckoM je3uky.

3a Peny6nuky Cpoujy
AHa bpHabuh, npeaceaHuk
Bnage Peny6nuke Cpbuje

25.0ktobpa 2019.

3a Peny6nuky JepmeHujy
Hwukon MawwukaH, NnpeaceaHvk Bnaae

Penybnuke JepmeHuje

3a Penybnuky Benopycujy
Ceprej Pymac, npeaceaoHuk Bnage

Peny6nuke Benopycuje

3a Penyb6nuky KasaxcraH
Ackap MamuH, npeaceaHuK
Bnapge Peny6nuke KaszaxctaH

3a Kuprucky Penyonuky
AbunrasuvjeB Myxameakanuj, npegcegHuk
Bnage Kuprucke Penybnuke

3a Pycky ®epepaumjy
OmuTtpnj Megsenes, npeacegHuk
Bnapne Pycke ®enepauuje

3a EBpoa3njcky eKOHOMCKY YHUjy

Turpan CapkucjaH, npegcegHuk YnpasHor
onbopa EBpoasujcke eKoHOMCKe Komucuje

roonHe, y ABa OpurnMHalriHa
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nePunor 1.

JINCTA POBE U3Y3ETE U3 PEXUMA CNOBOAHE TPTOBUHE MNMPU YBO3Y HA

LLAPUHCKY TEPUTOPWUJY PENYBJIMKE CPBUJE U3 OPXXABA YJIAHULA
EBPOA3UJCKE EKOHOMCKE YHUJE

Y cBpXy OBOr npunora:

1. ,XC osHaka” n ,HaumeHoBawe” ogHoce ce Ha oaroBapajyhy TtapudHy
o3Haky Cpbuje n weHo npunagajyhe HanmeHoBawe y npumenn og 1. jaHyapa 2019.

roguHe.

2. ,lNoceBHn ycnoeBu” ogHoce ce Ha nopekno pobe Koja je m3yseTta u3
pexuma cnoboagHe TprouHe unu 6ecuapuHCKOr pexxmMa yBo3a Yy OkBupy TapudHE

KBOTE.
XC o3Haka /lMoce6Hu ycnoBu HaumeHoBawe
170199 10
(poba nopeknom u3 Penybnuvike Jepmeruje, Benu wehep

Penybnuke Benopycuje, Penybnuke KasaxcraH n
Kuprucke Peny6nuke)

2207

(poba nopeknom n3 Penybnuke JepmeHuje,
Penybnuke Benopycuje, Penybnuke KasaxcraH n
Kuprucke Peny6nuke)

HepeHaTypucaH eTun - ankoxon
ankoxosiHe jadunHe 80% vol nnu
jaun; ETun - ankoxon n octanu
ankoxonu, geHatypucanu, 6uno
Koje jaunHe

2208 20 12, 2208 20 14, 2208 20 26, 2208 20 27,
2208 20 40, 2208 20 62, 2208 20 64, 2208 20 86,
2208 20 87, 2208 30, 2208 40, 2208 50, 2208 60
91,

2208 60 99, 2208 70, 2208 90 11, 2208 90 19,
2208 90 41, 2208 90 45, 2208 90 48, 2208 90 54,
2208 90 71, 2208 90 75, 2208 90 77, 2208 90 78,
2208 90 91, 2208 90 99

(poba nopeknom n3 Penybnuke JepmeHuje,
Penybnuke Benopycuje, Penybnuke KasaxcrtaH n
Kuprucke Penybnuke)

HegeHaTypucaH eTun - ankoxon
arnkoxorHe jaymHe mane of 80%
vol; Pakuje, nukepu n octana
arnkoxonHa nuha

2402 10, 2402 90

(poba nopeknom n3 Penybnuke JepmeHuje,
Penybnuke Benopycuje, Penybnuke KasaxcrtaH n
Kuprucke Penybnuke)

Livrape, umrapunocu u uurapete, o4

AyBaHa nnmn 3aMmeHe gyBaHa

4012, ocum 4012 90

MpoTekTnpaHe unu ynotpebrbaBaHe

CrnorbHe NMHeymaTcke ryme

8701 10, 8701 20 10,

8701 30 00, 8701 91 10 10, 8701 91 90, 8701 92 10
11,8701 92 10 19, 8701 93 10 10, 8701 93 90,
8701 94 10 10 (ocum nipeko 90 kW), 8701 94 90,
8701 95 10 10, 8701 95 90

(poba nopeknom n3 Pycke depepauuje)

TpakTopu (OCMM OHUX M3 TapudHOT
6poja 8709), HoBM
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XC o3Haka /[locebHu ycnosu

HanmeHoBaH-e

8701 20 90, 8701 91 10 90, 8701 92 10 90,
8701 93 10 90, 8701 94 10 90, 8701 95 10 90

TpakTopu (0OCUM OHUX 13 TapudHor
6poja 8709), ynoTpebrbaBaHu

8702 10 19, 8702 10 99, 8702 20 10 90, 8702 20 90
90, 8702 30 10 90, 8702 30 90 90, ex 8702 40 00
00, 8702 90 19, 8702 90 39, ex 8702 90 90 00

MoTopHa Bo3urna 3a npeBo3 gecet
unu Buwe ocoba, ykrbyuyjyhu
BO3ay4a, ynotpebrbaBaHa

8703

MyTHWYKM ayTomobunu n gpyra
MOTOpPHa BO3ura KOHCTpyncaHa
NPBEHCTBEHO 3a NPEBO3 nmua (ocuUm
OHUX 13 TapudHor 6poja 8702),
yKrbyuyyjyhm ,kapasaH” n ,kom6un”
BO3Wna v Bo3una 3a Tpke

8704 21 10, 8704 21 31, 8704 21 91, 8704 22 10,
8704 22 91, 8704 31 10, 8704 31 31, 8704 31 91,
8704 32 10, 8704 32 91

(poba nopeknom n3 Pycke ®enepaumje)

MoTopHa Bo3una 3a npesos pobe,
HoBa

8704 21 39, 8704 21 99, 8704 22 99, 8704 23 99,
8704 31 39, 8704 31 99, 8704 32 99

MoTopHa Bo3una 3a npeso3 pobe,
ynoTpebrbaBaHa
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JINCTA POBA KOJE CY NPEAMET TAPUPHUX KBOTA 3A YBO3 HA
LLAPUHCKY TEPUTOPWUJY PENYBJIMKE CPBUJE U3 IPXXABA YJIAHULIA
EBPA3UWJCKE EKOHOMCKE YHWUJE

1. Cnepeha wusysaumawa of nnahawa UApPUHCKUX JaxbuHa y OKBUpY
TapndHMX KBOTaA Ce NpUMEHYjy Ha poby nopeknom u3 ogpeheHnx semarba unaHuua
EAEY y cknagy ca oM npunorom. 3a poby nopeknom 13 gpyrux gpxasa vnaHvua
EAEY 6uhe omoryheH OecCuUapWHCKM pexuM MNpUIMKOM YBO3a Ha LApUHCKY
Teputopujy Cpbuje.

2. Cpbuja opobpaBa 6ecuapuHCKM pexuMm yBo3a oapeheHux KonuymHa
pobe nopeknom 13 3emarba YnaHuua EAEY y cknagy ca 0BUM NpUnorom.

3. Crona uapuHe BaH TapudHMX KBOTa Ce MNpUMMEwYyje Yy cknagy ca
3akoHuma u nponucuma Cpbuje, cxoaHO YnaHy 5. oBor cnopasyma.

KonuuunHa 6e3
nnahamwa
LLapUHCKUX
AaXouHa

XC o3Haka /lTocebHun ycnosu HanmeHoBawe

0406 30 31, 0406 30 39, 0406 30
90

(poba nopeknom n3 Penybnuke
JepmeHuje, Penybnuke KasaxcTtaH
n Kuprucke Penybnuke)

Cwup TonrbeH, ocmm

100 TOHa roguHe
peHgaHor unn y npaxy

2208 20 29, 2208 20 89

(poba NOpEKrom 3 Penybnuke Pakuje LI,OG.VIjeHe 50 000 nvTapa
JepmeHuje, Penybnuke AecTunaumjom BuHa, Krbyka

; ynctor (100 %)
Bbenopycuje, Penybnvke UM KomuHe o rpoxha,

ankoxorna roguiite

KasaxctaH un Kuprucke ocTane
Penybnuke)
2402 20
(poba nopeknom n3 Penybnuke _
Benopycwje, Peny6nuke AysBaH KOMaja roaviise

KasaxctaH n Kuprucke
Penybnuke)
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nePunor 2.

JINCTA POBE U3Y3ETE U3 PEXUMA CJTIOBOOHE TPTOBUHE MNMPU YBO3Y HA
LAPUHCKY TEPUTOPWUJY EBPOA3UJCKE EKOHOMCKE YHUJE U3
PENYBJIUKE CPBUJE

Y cBpXy OBOr npunora:

1. ,XC osHaka” n ,HaumeHoBawe” ogHoce ce Ha oaroBapajyhy TtapudHy
03HaKy M HeHo npunagajyhe HaMmeHoBawe y cknagy ca HomeHknaTypom poba 3a
cnoreHy npmepeay (Foreign Economic Activity Commodity Nomenclature) EAEY, koja
je ycBojeHa Opnykom caBeTa EBpoaswujcke ekoHomcke yHuje op 16. jyna 2012.

roguHe, y npumenu og 1. jaHyapa 2019. roguHe.

2. EAEY opoGpaBa becuapuvHCKN pexnM yBo3a y OKBUPY TapudHe KBOTE 3a
poby nopeknom n3 Cpbuje y cknagy ca OBUM NPUOroMm.

XC o3Haka

HanmeHoBaHse

0207

Meco 1 octanu jeCTUBM KNaHU4HU
Npoun3BOAN O XXMBUHE U3 TapudHor 6poja
0105, cBexu, pacxnaneHn unu CMp3HyTK

0406 30, ocum 0406 30 100 O

CI/Ip TOn/beH, OCMM peHaaHOor Unn y npaxy

1701 99 100 benwn wehep
2204 10 BuHO neHywaBo

HepeHaTtypucaH eTun - ankoxor ankoxoriHe
2907 jaunHe 80% vol unu jaun; ETun - ankoxon n

ocTanu ankoxonu, geHatypucanu, 6muno
Koje jaunHe

2208 20 120 0, 2208 20 140 0, 2208

20 260 0, 2208 20 270 0, 2208 20 400 O,
2208 20 620 0, 2208 20 640 0, 2208

20 860 0, 2208 20 870 0, 2208 30, 2208
40, 2208 50, 2208 60, 2208 70, 2208

90 110 0, 2208 90 190 0, 2208 90 410 O,
2208 90 450 0, 2208 90 540 0, 2208

90 560, 2208 90 690, 2208 90 750 0, 2208
90 770, 2208 90 780, 2208 90 910 0, 2208
909900

HepgeHaTypucaH eTun - ankoxos ankoXosHe
jaunHe mane og 80% vol; Pakuje, nukepu u
ocTana ankoxosnHa nuha

2402 10, 2402 90

Livrape, umrapunocu u uurapete, o
AyBaHa Unv 3aMeHe ayBaHa

4012, ocum 4012 90

MpoTekTnpaHe nnn ynotpebrbaBaHe
CMOrbHE NHeymaTcke ryme

Mpeaunso o namyka (ocrM KOHUa 3a
LuMBeHE), ca cagpxajeM 85% vnu suLe no

5205 Macu namyka, HenpunpemMrbeHo 3a npogaajy
Ha mano
TkaHn maTepujann o namyka ca

5208 cagpxajem 85% wnv suLe no macu

namyka, mace He rpeko 200 g/m?
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XC o3Haka

HanmeHoBaH-e

5209

TkaHM maTepujanu of namyka, ca
cagpxajem 85% vnu Buwe no macu
namyka, mace npeko 200 g/m?

5210

TkaHM maTepujanu og namyka ca
cagpxajem marwe og 85% no macu namyka,
y MELLaBMHM NPETEXHO MMM caMo ca
BELUTAYKNM UNN CUHTETUYKUM BriakHUMa,
mMace He npeko 200 g/m?2

5211

TkaHn maTepujanu o namyka, ca
cagpxajem marwe og 85% no macu namyka,
Yy MeLLaBMHU NPETEXHO MU camo ca
BELUTAYKMM UNN CUHTETUYKMM BriakHUMa,
mMace npeko 200 g/m?2

5212

Octanu TKkaHu MaTepVIjaJ'IM o4 namMykKa

58

CneuujanHe TkaHuHe; TadToBaHm
TEKCTUIMHW npounssoaun; Yunke; Tanucepuje;
MNo3amaHTepuja; Bes

8414 30, ocum 8414 30 200 1, 8414 30
8101, 8414 30890 1

Komnpecopwu 3a pacxnagHe ypehaje

8701

TpakTopu (ocMM OHUX 13 TapudHor 6poja
8709)

8702 10 19, 8702 10 99, 8702 20 19,
8702 20 99, 8702 30 19, 8702 30 99, ex
8702 40, 8702 90 19, 8702 90 39, ex 8702
90 80

MoTopHa BO3una 3a NnpeBo3 geceT unu
Buwwe ocoba, ykrby4dyjyhin Bo3aya,
ynotpebrbaBaHa

8703

MyTHWYKM ayTOMOBMM 1 Apyra MOTOpHa
BO3MIia KOHCTpymMcaHa NPBEHCTBEHO 3a
npeBo3 nuua (0CUM OHUX N3 TapudHor
6poja 8702), ykrbyuyjyhu ,kapaBaH” n
,KOMOW” BO3Mna 1 Bo3umna 3a Tpke

8704 21 390, 8704 21 990, 8704 22 990,
8704 23 990, 8704 31 390, 8704 31 990,
8704 32 990

MoTopHa Bo3una 3a npeBo3 pobe,
ynoTpebrbaBaHa
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JINCTA POBA KOJE CY NPEAMET TAPUPHUX KBOTA 3A YBO3 HA
LAPUHCKY TEPUTOPWUJY EBPA3UJCKE EKOHOMCKE YHUJE U3 PEMYBJIUKE
CPBUJE

1. Cnepeha wusysumawa of nnahawa LapuvHCKUX JaxbuHa y OKBUpY
TapndHMX KBOTa NpuUMenyjy ce Ha poby nopeknom u3 Cpbuje y cknagy ca OBUM
npunorom.

2. EAEY opobpaBa ©6ecuapuHCKN pexuM yBo3a Y OKBUPY TapudHUX KBOTa
3a poby nopeknom 13 Cpbuje y ckrnagy ca OBMM MPUIIOrOM.

3. Crona uapvHe BaH Tapu@HUX KBOTa Ce MpuMekyje Yy cKrnagy ca
3akoHuma u nponvcuma EAEY n weHnx gpxaea unaHuua, CXOAHO 4YnaHy 5. osor
cnopasyma .

4. EAEY opobpaBa O6ecuapuHckn pexum yBo3a 3a Glarus cup ca
3a4MHCKMM bBurbem, Buttercase cup n cmup og oBujer unm kosjer mneka n3 XC o3Haka
0406 90 690 0, 0406 90 740 0, 0406 90 860 0, 0406 90 890 0, 0406 90 920 0, 0406
90 930 0, 0406 90 990 1, 0406 90 990 9. lNpedgepeHUnjanHn TapuUPHU TpeTMmaH 3a
oBy poby ce rapaHTyje y cryvajeBMMa ga je gogatHa o3Haka ,Glarus cup ca
3a4mHCckMM Burbem” unu ,Buttercase cup” unu ,Cup og oByjer nnu kosjer mneka”
HaBedeHay nosrby 8. cepTudmkaTta 0 NOpPeKsy.

KonuuuHa 6e3
XC o3Haka HanmeHoBame nnahaka
LLapUHCKMX
AaxounHa
0406 90 690 0, 0406 90 740 0, 0406
90 860 0, 0406 90 890 0, 0406 90
Cwup octanun 400 Toka
920 0, 0406 90 930 0, 0406 90 990 1, FOOMLLIE
0406 90 990 9
Pakunje nobvjeHe 35 000 nutapa
2208 20 290 0. 2208 20 890 0 Aectunaumnjom BuHa, Kibyka | ymctor (100 %)
’ nnun komunHe op rpoxnha, ankoxona
ocTane rogvme
LinrapeTe Koje cagpxe 2 000 000
2402 20 BAH Xunrbaga komaga
Ay rogvHe
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nPUNOr 3.
NMPABUIA O NMOPEKNY POBE
O6nacT npumeHe

YnaH 1.

MpaBuna o nopekny pobe cagpaHa y OBOM NpUNory npumekyjy ce 3a CBpxe
onob6paBana npedepeHumjanHor TapugHOr pexxunma y ckrnagy ca OBMM COpa3yMOM.

MojmoBu n gecduHnumje
YnaH 2.

MojMoBM Koju Ce KopucTe Yy OBUM NpaBunMma o ogpehumBamy 3eMrbe nopekna
pobe (y parbem TekcTy: [NpaBuna) o3HavaBajy crnegehe:

(a) ,nogHocunay” - nuue koje ce obpatuno oenawheHom opraHy CTpaHe
n3BO3HMLE pagu gobujama cepTudmkara o nopekny pobe, koje noTephyje n cHocu
OOroBOPHOCT 3a BEPOAOCTOjHOCT nogartaka o pobu HaBedeHux y cepTudumkaTty o
nopekny pobe. Kao nogHocunau ce mory nojaButu npoussofad, M3BO3HMK WK
nowwunrbanad, kKao 1 kUxoBu onawheHn NpeacTaBHULMY;

(6) ,oBnawheHn opraH” - opraH (opraHusauuja) kojer je CtpaHa oBnacTtuna
Aa nsaaje (notephyje) ceptundmkate o nopekny pobe;

(B) ,ceptudmkat o HemaHunynauuju’ - OOKYMEHT wu3gaT o4 CcTpaHe
LapuHcKor opraHa Tpehe TpaH3uTHe cTpaHe, kojum ce notephyje aoa je poba 6una
noa LApWUHCKOM KOHTPOSIOM WM [a Huje buna 3ameweHa unmn obpaheHa Ha H-eHOj
TepuTopuju (OCUM NocTynaka 3a odyBake pobe y 4obpom cTamy);

(r) ,ceptudbmkat o nopekny pobe” - OOKYMEHT, Koju je usgao osnawheHu
opraH, y KojeM ce HaBoau 3emrba nopekna pobe;

(o) ,nowwrbka ” - poba Kojy jegaH nowurbanal Ucrnopy4dyje MCTOBPEMEHO Ha
OCHOBY jeAHOT UMW BULLIE TPAHCMOPTHUX (MPEBO3HUX) AOKYMEHATA jeqHOM NpumaoLly,
Kao n poba Koja ce Larbe Ha OCHOBY jedHOr MOLUTAHCKOr TOBApPHOr Nucta unu je
jeaHo nuue Koje npenasu rpaHnly NpeBo3n Kao NpTrbar;

(h) .nowwurbanay ” - nuue HaBeOeHO Yy TPaHCMOPTHUM (MPEBO3HUM)
OOKyMeHTMMa Koje je, y cknagy ¢ obasesama Koje je npeysesno, UCNopyynsio unm nma
Hamepy Aa ucnopy4m poby NpPeBO3HUKY;

”

(e) ,npumanay - Nuue HaBe4eHO Y TPaHCNOPTHUM  (MPEeBO3HUM)
OOKYMEHTMMaA Koje je, y ckragy ¢ obaBe3ama Koje je npeyseno, NpMMumio unn mma
Hamepy Aa npyMmu poby o NPeBO3HMKA;

(k) .kpuTepujym posorbHe obpapge (npepage)’ - jedaH o Kputepujyma
nopekrna, y cknagy c kojum ce poba, ako y HeHOj NpOM3BOAHM YYECTBYjy ABE UMK
BULLIE 3emMarba, cCMaTpa NOPEKIOM M3 OHE 3EMSbE Ha YKnjoj TEPUTOPUjM je npoLuna
nocnegmwy CyWTUHCKY obpaay (npepaay);

(3) ,uapuHcka BpegHoOCT” - BpegHoCT oapeheHa y cknagy ¢ ogpepbama
yTBpheHnm y Cnopasymy o npumeHn unaHa VIl GATT 1994;

(n) ,0eknapauunja o nopekny pobe” - koMepuujanHu unu OPyrn OOKYMEHT
KOju ce ofHOCU Ha poby M cagpxu M3jaBy O 3eMribu nopekna pobe kojy je gao
npou3sohay, N3BO3HUK UK Nonrbanaw,

() .m3BO3HMK® - nuUe Koje je cTpaHa Yy CNOSbHOTPrOBMHCKOM YroBopy
(apaHxmaHy) 1 Koje npogaje poby yBO3HUKY;
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(k) ,ueHa dpaHko-pabpuka” - ueHa pobe koja ce wucnnahyje npema
Knay3ynu dpaHko-cabpuka y cknagy ¢ MehyHapogHum npaBunuma TymMadewa
TProBayknx TepmumHa ,Incoterms”, OoCMM WM3HOCA YHyTpallkWUX Mopes3a uuju ce
nospahaj BpwmM unm mMoxe GUTK M3BpLUEH NPUNNKOM M3BO3a HaBegeHe pobe. Oea
LeHa je oHa koja ce nnaha npoussohady koju je poby nogsprHyo nocnenHoj obpagm
(Nnpepaawn) npe npoaaje;

(n) ,poba” - Guno koju npousBoau, yKIby4vyjyhn TOMMAOTHY, €MNEKTPUYHY, U
apyre obnvke eHepruje 1 NpeBo3Ha cpeacTsa (OCMM MPEBO3HUX cpefcTaBa Kojuma
ce obaerba MehyHapoaHM NpeBO3 MNyTHMKA W CTBapW) Koju npenase UapuHCKY
rpaHvUy, Yak M OHM HaMeHEHW 3a KacHuje Kopuwhewe y ApYyroM npou3BOLHOM
NOCTYNKY Kao maTtepujan;

() ,XapMoHu3oBaHu cucteM” - Baxeha Bepaunja XapMoHM30BaHOr cuctema
HasMBa W WMdapCkux o3Haka poba nponucaHa MehyHapogHOM KOHBEHLMjOM O
XapMOHM30BaHOM CUCTEMY Ha3vBa W WMEPCKNX O3Haka poba og 14. jyHa 1983.
roaunHe;

(M) ,yBO3HWK® - nvUe KoOje je cTpaHa Yy CrnOrbHOTProBUHCKOM YroBOpy
(apaHxmaHy) u koje Kynyje poby o4 M3BO3HMKA;

(H) ,maTepujan”’ - 6MNo Koju cacTojak, CMPOBUHA, KOMMOHEHTA UMK €0, KOoju
ce KopucTe y npounssoamu (M3paam) pobe;

() ,MaTepujan 6e3 nopekna” - matepujan Koju ce He cmaTpa MOPEKIom u3
CtpaHna y cknagy ca osum [NpaBunuma nnm maTtepujan Yvje Nopeko Huje No3HaTo;

(o) ,npomsBogwa (n3paga)” - obaBrbarkbe CBMX BpCTa MPOU3BOAHMX WK
TEXHOJOLUKMX NocTynaka Koju uMajy 3a unrb nobujare pobe;

(m) ,Tpeha cTpaHa” - uapuHCKa TepuTOopuja Koja Huje cTpaHa YroBOpHULA
OBOr Crnopasyma;

(p) .BepudurkaLMoOHM opraH”’ - HaanexHu Ap>KaBHW opraH kojer je CTpaHa
oBnacTuna ga BpLUM KOHTPOSY OCHOBAHOCTM M3daBawa cepTudukata O Nopekny
pobe n geknapaumje o nopekny pobe, BEpogOCTOjHOCTM nodataka ynmcaHux y hux,

Kao 1 ga npoBepasa fa Nim npomssohadn mcnywasajy Kputepujyme nopekna pobe,
npegsuheHe osum MNpasunuma.

KpuTtepujymun nopekna pobe
YnaH 3.

Y cBpxy oBux Npasuna cmaTtpahe ce ga je poba nopeknom na CtpaHe, ako je
OHa:

(a) y notnyHoctn pobujeHa wvnwu npousBegeHa y Toj CTpaHu Kao wTo je
npeasuheHo ynaHom 4. osux Npasuna; nnu

(6) npousBepeHa Ha TepuTopuju CTpaHe y3 kopuwherwe Matepujana 6e3
nopekna W ucChNywaBa 3axTeBe Kputepujyma [JoBorbHe o6page (npepage),
npeasuheHo YnaHom 5. oBux MNpasuna;

(8) npousBegeHa y jegHoj unu suwe CTpaHa UCKIbYYMBO Of, MaTepujana
nopeknom n3 Tnux CtpaHa y cknagy ca ogpeabama unana 6. osux Mpasuna.

Pob6a y noTtnyHocTu nobujeHa unu nponsseageHa
YnaH 4.

Pobom y notnyHoctn pobujeHom wunu npoussegeHom y CTpaHu oBor
crnopasyma cmaTpajy ce:
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(@) pyaHa 6oratctBa, poba MUHepanHor nopekna u Apyrn MNpupoSHU
pecypcu, nssaheHn us semrbe CTtpaHe nnm m3 HeHor TepuUTopujanHor Mopa unm c
HEHOI MOpPCKOr AHa WM Koja je pe3ynTtaT npepage aTtmocdepckor Basgyxa Ha
Teputopuju CTpaHe, Kao 1 atMocdepCckM Basayx Unu nNpou3BOAM HacTanu HeroBom
cenapaumjom;

(6) poba burbHOr nopekna rajeHa u/wnun yoépaHa y CtpaHu oBor cnopasyma;
(B) »xmBe xMBOTUHE OKOheHe 1 y3rajaHe Ha TepuTopuju CTpaHe;

(r) poba pobujeHa y CTpaHu 04 XUBUX XKUBOTUHA;

(8) poba pobujeHa nosom unu pubonosom Ha Teputopuju CTpaHe;

() poba pobujeHa mopckum pubonosom u apyra poba m3saheHa n3 mopa
n3BaH TepuTopujanHux Boga CTpaHe, GpoAoBMMA KOjU Cy PErMcTpoBaHuM wnu ce
Hanase Ha eBuaeHuMju y Toj CTpaHu 1 Koju nnoBe NoA heHOM 3acTaBoM;

(e) poba pobujeHa Ha Gpoay - habpuumn UckrbyunBo oa pobe n3 Tauke (4).
OBOr YriaHa nopeknom m3 CTpaHe oBor cropasyma, rnog yCrioBoM Aa je TakaB 6pop -
habpwika perncTpoBaH unu ce Hanasu Ha eBuaeHUmju y CTpaHu 1 Nnosu nog HeHom
3acTaBoM;

(k) poba yseTa ¢ MOPCKOr AHaA UM noAasemrba U3BaH TepuTopujanHux Boga
CtpaHe nop ycnoeoM ga Ta CTpaHa MMa UCKIbYYMBO MpaBO Ha ekchroaTtauujy Tor
MOPCKOT iHa UK NoA3eMIba;

(3) octaum u oTnaum npomusBoda (CekyHOapHe CUPOBMHE) HacTanu Kao
pes3ynTaT NPOM3BOAHMX UNWU ApYyrux npepahuBaykmMx onepauuja unu noTpolHe Ha
Teputopmju CTpaHe, nogd YyCrnoBOM Aa Cy MOrOAHM caMO 3a MOHOBHO Aob6ujawe
CUPOBWHA;

(n) poba pobujeHa y OTBOPEHOM CBEMUPY Ha CBEMUPCKNUM OpogoBMMa Koju
npunagajy CtpaHu nnm koje je oHa nsHajmuna (3akynuna);

(i) poba npousBegeHa Ha TepuTopuju CTpaHe MCKIbYYMBO O Npou3Boga
HaBeZeHuX y Tau. (a) — (1) oBor Ynaxa.

Kputepujym noBosbHe obpane (npepage)
YnaH 5.
1. CwmaTpa ce pa je poba npowna goBorbHy 06pagy (npepagy) y CtpaHu,

ako BpegHoOCT maTtepujana 6e3 nopekna ynotpebrbeHmx y Tom npouecy Huje Beha oa
50 oacto BpeaHocTM pobe Koja ce N3Bo3un.

2. BpepaHocT maTepujana 6e3 nopekna ynotpebrbeHux y npouecy obpage
(npepage) ogpehyje ce Ha OCHOBY LlapuHCKe BpPeOHOCTU TUX MaTepwujana y Bpeme
HMXOBOr yBo3a y CTpaHy Yy K0joj Ce BpLUM huxoBa obpaga (npepaga).

Ako ce, y ckrnagy ca 3akoHopjasctBom CTpaHe UuapuHCKa BpeaHOCT
mMaTepujana He ogpehyje, Kao MU aKko je HWUXOBO MOPEKNO Hernos3HaTo, BPeAHOCT
mMaTepujana ogpehyje ce y BWUCUHW HajpaHuje yTBpheHe LeHe nnaheHe 3a Te
mMaTepujane Ha TepuTopujn CTpaHe y KOjoj ce BpLUKn HuxoBa obpaaa (npepaga).

BpegHocT pobe Koja ce n3Bo3n us jegHe og CtpaHa ogpehyje ce Ha OCHOBY
LeHe npema knaysynu dpaHko-cabpuka.

Kymynauuja nopekna
YnaH 6.

Bes o63unpa Ha ogpenbe ynaHa 3. ctae 1. nog (6) oBux lNMpaeuna, poba nnm
mMaTepujanu nopeknom u3 CTpaHe Koju Ce KOpUCTe Kao martepujanu y npouecy
npounssoate pobe y apyroj CtpaHu cmatpajy ce nopeknom ns oHe CTpaHe y Kojoj cy
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obaBrbeHe nocrneghe onepauuje, oCUM OHMX U3 4ynaHa 7. ctaB 1. oBux [paBuna.
Mopekno TakBux matepujana ce noTephyje Ha OCHOBY cepTudmkaTa o nopekny pode
(Popma CT-2), uspator of cTpaHe osnatuheHor opraHa.

HepoBosrbHa obpapa (npepapa)
YnaH 7.
1. KpuTepujym goBorbHe obpage (npepage) He ucnywaajy:

(@) noctynum HeonxogHuM 3a odvyBawe pobe y OOOpOM cTawy 3a Bpeme
cknaguwTera nunu npeeoasa;

(6) noctynum npunpeme pobe 3a npogajy wunu npeBo3 (Oerbewe
NOWWrbkM,  opMupare  MOLIUIbKW, copTUpake, npenakMBake), MNoCTynum
pacTaBrbatba 1 cacTaBibarwa ambanaxe;

(8) npawe, umwhere, yknawamwe npawmuHe, yrba, 060je wunu gpyrmx
npemasa;

() nernawe wunuM npecoBake TEKCTUNa (CBe BPCTE BrakaHa M nNpeavea,
TKaHWHE 0f, CBMUX BPCTa BriakaHa v Npeavsa v Npou3Boau 04 Hux);

(n) Oojetbe, nonuparbe, nakvpawe, nNpemasunBare (MMMNperHuparwe) yrbem
N Apyrum cpeacTemma;

() Komuware, NOTAYHO MK OENMMUYHO Berbere, Nonnpare 1 rmasvpame
Xutapuua u NMpuHYa;

(e) sampsaBane, ogMp3aBah-€;

(k) noctynum Oojewa, pacTBapawa WM Mewawa wehepa, ykbydyjyhn
MeLLake C ApYyrMMm matepujanuma, unu obnmkoBara WehepHUX KOLKK;

(3) ryreewe, yknawake CemMeHa, KowTuua W JbYCKM U cedverwe Boha,
KowwTyHaBor Boha un nospha;

(n) owTpere, Apobrberwe unu pesare Koje He OOBOAUM OO CYLUTUHCKOT
pasnukoBara gobujeHe pobe o4 NonasHMX KOMMOHEHTH;

(i) npocejaBame, npebupare, copTupare, KnacudukoBawe, rpagumpame,
cnapuBamne (YKiby4vyjyhu n cactaBrbamwe cetoBa Nnpom3Boaa);

(k) cTaBrbake y Goue, nNMMeHke, Bounue, kece, caHOyKe, KyTuje u apyru
NOCTYMNuUM NaKkoBamAa;

(n) jeoHocTaBHM NOCTYNUW CacTaBrbaka UK pacTaBibake pobe Ha OenoBe;

(/) rpaBupame, HaHOLWEHE UNKN LWTamnake TProBaykuMxX O3HAaKa, XXWrosa,
NOroTUNoBa, eTmkeTa u ApYrnx CrM4YHMX 3HaKOBa pacno3HaBaka Ha poby nnn HeHy
ambanaxy;

(M) meware poba (KOMMNOHEHTM) KOje He [OBOAM [0  CYLUTMHCKOTD
pasnukoBara gobujeHe pobe o NonasHUX KOMMOHEHTH;

(H) Knahe X1BOTUHA;

(k) Tpamxupare (pasBpcTaBane) Meca, pube;

(o) kopuwhetse (ekcnnoaTauuja) pobe NpemMa HaMeHu; Unu
(n) kombuHaumja ABa unu BYLIE rope HaBedeHUX NocTynaka.

2. Axo ce y ogHocy Ha poby KpuTepujym [oBOrbHe obpage (npepage)
ocTBapyje UckibyuymBo obaBrbakeM MocTynaka HaBedeHux y cTtaBy 1. oBOr unaxa,
TakBa poba ce Hehe cmaTpaty nopeknom u3 CTpaHe Yy KOjoj Cy OBW MOCTyNuwu
obaBrbeHu.
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3. Y cBpxy npumeHe ctaBa 1. OBOr ynaHa, noj ,je4HOCTaBHUM MOCTYMNKOM”
ce nogpasymeBa MOCTynak 3a 4uvje obaBrbawe HuUCy notpebHa nocebHa 3Hama
(BEWTMHE), Ka0 HM MalWwMHe, anapaTn KU onpema, cneuujanHo HameweHW 3a OBaj
nocTynak.

Moce6bHM cnyyajeBu yTBpuBawa nopekna pode
YnaH 8.

1. Ypehaju, npnbop, pesepeBHU OENOBU N anaT HaMeHEeHM 3a kopuwhere
3aje4HO C MaluMHamMa, onpemomMm, anapaTtMMma unv Bosunuma, cmatpahe ce nopeknom
13 oHe CTpaHe U3 Koje Cy U MaluvHe, onpema, anapaTtv unum Boauna, nog ycrnosom
Aa ce oBu ypehaju, npnbop, pe3epBHU OENOBM M anaTu yBO3€ U KOPUCTE 3ajefHo C
HaBedeHUM MalwunHama, OnpemoM, anapatuMa Wnu BO3UMMMa y KOMMNMeTy u y
KOJNMMYMHWM Y KOjoj ce yoBuryajeHO ncnopydyjy ¢ Tum ypehajuma y cknagy ¢ TEXHUYKOM
OOKyMeHTaLnjoM.

2. Cwmatpahe ce ga je ambanaxa y kojoj ce poba yBOo3u NOPEKSIOM U3 OHEe
CtpaHe 13 koje je n poba, ocnm y cny4ajy, kaga y cknagy ca OCHOBHMM npaBuiiom 5
3a npuMeHy XapMOHM30BaHOr cucTema, ambanaxa nognexe Oeknapucawy
onBojeHO o pobe. Y ToM cnydajy 3emrba nopekna ambanaxe yTtBphyje ce
He3aBMCHO O 3eMIbe nopekna pobe.

3. Ako ce cmaTpa ga je ambanaxa y Kojoj ce poba yBo3n NOPEKIOM U3 OHe
CtpaHe u3 koje je n poba, 3a ogpehuBare 3eMrbe nopekna pobe ysmma ce y 063ump
camo oHa ambanaa y kojoj ce poba npoaaje y manonpogaju.

4. Y cBpxe opgpehuBawa 3emibe Mopekna, poba y HecacTaBIbEHOM,
pactaBrbeHoOM 0bnuKy, kao u poba Koja ce TpaHCMNOPTYyje Y pacyToM CTaky, a Koja ce
ucriopyyyje y Bulle NOWWIbKM 360r HEMOryhHOCTU H-EHE jedMHCTBEHE WCMOpPYyKe
ycnen ycnoea NpOM3BOAHE MMM MpeBO3a, MOXe ce, MO XefbuM nogHocuoua,
cMmaTpaTtu jeaMHCTBEHOM pobom, nog yCrnoBOM Aa Cy CBe MOLIMIbKe UCMopydeHe ca
jedHe uapuHcKe TepuTopuje Of CTpaHe jedHOr M3BO3HMKA jeQHOM YBO3HMKY Ha
OCHOBY jefHOr yroBopa, Kao M nog YCnoBOM Aa Cy WUCNyHwEeHW M APYrn YCIOBMW,
yTBphEeHU LLapnHCKUM 3aKkoHogaBcTBoM CTpaHe yBO3HMLE.

5. [lMpunukom ogpehuBara 3emrbe nopekna pobe, NOPEKNO TOMNNOTHE U
eNeKTPUYHE eHepruje, MaluvHa, onpemMe u anarta u cee apyre pobe koja He ynasu y
HEH cacTaB, anu Yvja ynotpeba YnHM 4eo Npon3BOAHOr npoueca, Hehe ce yaumaTu
y 063up.

6. Poba ceBpctaHa kao ceT y cknagy ca OcHOBHMUM npasunoMm 3 3a
Tymayewe XapMOHM30BaHOr cuctema, cmatpa ce pobom C NOpPeKnoM ako Cy CBe
KOMIMOHEHTe Koje ynase y cacTtaB ceTa Martepujanu ¢ nopekrnom. Mehytum, ako ce
CeT cacToju of KOMMOHeHaTa C MOpekKrnom u KoMmrnoHeHaTa 6e3 nopekna, cmatpa ce
Aa je ceT y UenuMHU C MOPEeKioM, MO YCrOBOM Aa BpPegHOCT KOMMOHEHTU 6e3
nopekna He npenasu 15 oAcTo BpeoHOCTM ceTa npemMa Knaysynu ,dpaHko-
Gabpuka”.

OupekTHa ncnopyka pobe
YnaH 9.

1. lMog pupektHom wucnopykoMm pobe cmaTtpa ce ucrnopyka pobe koja ce
npeso3n ¢ Teputopuje jegHe CtpaHe Ha Teputopujy gpyre CtpaHe 6e3 npenacka
npeko Teputopuje 6uno Koje Tpehe cTpaHe.

2. bes ob3npa Ha ogpenbe ctasa 1. oBor unaHa, poba ce Moxe NPeBO3nTH
npeko Teputopuja Tpehnx ctpaHa 36or reorpadckmx, caodbpahajHnx, TEXHUYKNX UK
€KOHOMCKMX pasnora, nog ycnosom ga ce Ta poba TokoM NpeBo3a, ykibyyyjyhn n 3a
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BpEMe MPUBPEMEHOr CKNaguliTera Ha TepuTopujama TUx Tpehux cTpaHa, Hanasu
noa, LL@apUHCKOM KOHTPOSIOM (Hag3opom).

3. YBO3HWK nogHocwu oprosapajyhe nucaHe [okase LAPUHCKOM OpraHy
CtpaHe yBO3HMUE KOjuMa ce noTephyje 4a cy MCNyheHu ycrioBuM u3 cTaBa 2. OBOr
ynaHa. OBM pokasm ce o06e36ehyjy nogHowewem ULapuHCKOM opraHy CrpaHe
yBO3HMLE 6uno kojer o cneaehmx AokymeHarta:

(a) yBepere 0 HemaHunynauuj 13naTo o4 cTpaHe LapuHcKor opraHa Tpehe
CTpaHe TpaH3uTa;

(6) Apyra ookymeHTa Koja je n3gao LapuHCKM opraH Tpehe cTpaHe, y Kojuma
je paT TadaH onuc pobe, y Koje cy ynucaHu gaTymum npebauvBarba (npeTtoBapa)
po6Ge, Ha3MBM BO3una M Koja noTephyjy ycrnoese nog kojuma ce poba Hanasuna y
Tpehoj CTpaHu TpaH3uTa,

(B) TpaHcrnopTHa (NpeBO3Ha) OOKYMEHTa OBepeHa Of CTpaHe LapuHCKOr
opraHa Tpehe cTpaHe kojuma ce notephyje npeBo3HM NyT KpeTawa pobe og CtpaHe
N3BO3HULE NpeKko Tpehe cTpaHe TpaH3uTa.

4. Tlopg AMPEKTHOM MCMOPYKOM cMaTpa ce, Takohe, ucnopyka pobe kojy je
YBO3HMK Kynuno Ha nsnoxbama unu cajMoBrnMa, ako cy ucnyweHu crnegehum ycnosu:

(@) ma je poba wmcnopydeHa c Teputopuje jeoHe CTpaHe Ha TepuTopujy
Tpehe cTpaHe Koja je opraHuM3aTop ogp)xaBaka M3noxde wnu cajma, u ga je buna
noA L apvHCKOM KOHTPONOM (HaA430poM) 3a BpeME HUXOBOr OApXKaBahsa;

(6) ma poba og mMomeHTa heHor ynyhmBawa Ha M3NoxOy mnu cajam Huje
KopuwheHa HKN y KaKBe Apyre CBpXe OCUM U3NOXOEHUX;

(8) ma ce pobGa yBo3u Ha TepuTopujy CTpaHe y UCTOM CTawy Yy KojeM je
ynyheHa Ha Teputopujy Tpehe cTpaHe, He padyHajyhmn npomeHe cTakwa pobe ycnea
NPUMpPOAHE WCTPOLLUEHOCTU WU Kanupawa Yy HOpMarHuM ycrnoBuma npeso3a W
cknaguwTemna.

YcnoBu 3a ogobpaBame pexnma cnobogHe TproBuHe
YnaH 10.

1. Pexum cnobogHe TproBuHe Ha Teputopujama CTtpaHa ogobpasa ce 3a
poby ako oHa 3agoBOSbaBa kputepujyme nopekna yrepheHe osum Mpasunuma, kao n
aKo UCTOBpPEMEHO ncnywaea criegehe ycnose:

(a) ako je uapvHckom opraHy CTpaHe yBO3HMLE nogHeT BaXkehu 1 NPOnNUCHO
nonykweH ceptudukat o nopekny pobe Ha obpacuy (Popma CT-2), a y cnyyajy
ytBpheHom y unaHy 13. oBux lNMpaBuna, geknapaumja o nopekny pobe caumkeHa y
ckragy ca 3axtesuma oBux MpaBuna, 0OCMM OKOMNHOCTY HaBegeHUX y unaHy 14. oBux
Mpasuna;

(6) ako cy mcnyHweHW ycrnoBwu OUPEKTHe Ucnopyke pobe m3 unaHa 9. oBux
Mpasuna;

(B) ako cy 3a0BOSbeHWN 3aXTeBM Be3aHW 3a aAMWHUCTPATUBHY capajry 13
4ynaHa 15. osux NpasBuna.

2. Pob6a unje nopekno Huje ytBpheHo nnmn poba ymje je nopekno ytepheHo,
anu ce 3a TakBy poby He Moxe ogobpuTn pexum cnobogHe TProBuHe, yBO3W Ce y
CTpaHy yBO3HMUY Y CKragy ca 3axTeBumMa TapudHUX U HeTapudHWX nponuca Te
CtpaHe.

3. 3a poby m3 ctaBa 2. OBOr unaHa ce Moxe ogobputn pexum crnobogHe
TproBuHe Ha Teputopujama CTpaHa nocne nywTana pobe, nog ycnoBom aa:

(a) cy ucnyweHmn ycrnosm M3 ctaesa 1. OBOr YnaHa;
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(6) Huje nctekno 12 meceum of gaHa peructpaumje LapuHCcKe geknapauuje
y CTpaHn yBO3HULUM.

4. Pexum cnobogHe TproBuHe ce MoXe ogobpuTu nocne nywTtakwa pobe
ako cy ucnyweHu ycnoeu ogpehenn oeum MNpaBunuma, U y cknagy C npouesypom
AedVHUCAHOM LlapUHCKMM 3aKkoHoA4aBCTBOM CTpaHe yBO3HMLE.

5. Pexum cnobogHe TproBuHe He Moxe 6UTh ogobpeH y cknagy ca CTaBoM
4. oBOr 4ynaHa, y crnyyajy oTkpmBawa pancugukoBawa ceptuukata o nopekny
po6e (Popma CT-2) unn geknapaumje o nopekny pobe, Kao0 U ako HUCY UCMYH-EHU
yCrnoBu U3 cTaBa 3. OBOr YnaHa.

OcHoB 3a og6ujame pexuma cnoboagHe TProBuHe
YnaH 11.

1. UapwuHcku opraH jegHe CtpaHe oabuja ga ogobpu pexum cnobogHe
TProBuHe Ha poby Koja ce yBo3u u3 apyre CtpaHe y criyyajy:

(a) ako Huje ucnyweH jegaH (unv Buwle) ycnoea 3a ogobpaBare pexunma
cnobopgHe TproBuHe u3 ynara 10. ctae 1. oBMX NpaBuna;

(6) ako Huje moryhe ngeHTndukoBaTn poby ynucaHy y ceptudmkat (Popma
CT-2) (oeknapaumjy o nopekny pobe) ca pobom Koja je npujaBrbeHa y LLapUHCKO]
neknapaumju;

(8) ako cy on BepudmkaumoHor opraHa CTpaHe W3BO3HMLE MNPUMIHEHU
nogaumn o Tome aa ceptudpukat (Popma CT-2) (geknapaumja o nopekny pobe) Huje
n3gat (oa je dancudukoBaH), ga je MOHUWTEH (MOBYYEH) UMK M3JaT Ha OCHOBY
HeBaXXeNMX, HETa4YHMX UNN HEMOTNYHUX AOKYMeHaTa u/unv nogartaka;

(r) ako y poky oA wwecT Meceuu oA AaTyma MoAHOLEeHa 3axTeBa U3 yraHa
15. ctaB 5. oBux [NpaBuna (Mnn y poky og ocaMm Meceuu o4 AaTyma MoAHOLLEHA
3axTeBa ako je CTpaHa n3BO3HMLUA Tpaxuna NpoayXerwe poka 3a HakHagHy nNpoBepy
y cknagy ca unaHoMm 15. ctaB 6. oBux [lpaBuna), og BepucrKkaumMoHOr opraHa
CTtpaHe 1M3BO3HULE HUje oOWjeH O4roBop Be3aH 3a npeameTHu ceptudukat (Popma
CT-2) (geknapaumjy o nopekny pobe) nnm y cnyyajy npeasuheHom unaHom 15. ctas
8. oBux NpasBuna;

(B) ako cTBapHa TexuHa ucropydeHe pobe npenasyv TEXWHy HaBedeHy Y
ceptudpumkaty (Popma CT-2) (aeknapaumju o nopekny pobe) 3a Buwe o nNeT OACTO;

(h) ako Huje nogHeT opurvHan cepTudpukata (Popma CT-2) y nanmpHoOm
obnnky Ha 3axTeB UapuHckor opraHa CTpaHe yBO3HMUE Y ChnyyajeBuma
npeasuheHnum ynaHom 13. ctas 4. n unaHom 14. ctas 3. oBux lNpaBuna;

(e) ako npoBepa Ha nuLy MecTa npegy3eTa y ckragy ca 4ynaHom 16. oBux
MNpaBuna He omoryhasa aa ce oapeam nopekno pobe nnu ykasyje Ha HeycknaheHocTt
pobe ¢ KpuTepujymmma nopekna.

(k) ako y poky of wesgeceT [daHa o [daHa Ccnakwa 3axTeBa 3a
BepudukaumoHy nocety, npeasuheHy unaHom 16. ctaB 2. oBux [lpaBuna, Huje
AobujeHa nMcMeHa carnacHocCT Unu je oabujeHo BpLuere BepuduKaLMoHe noceTe.

2. [MpucycTBo rpelwaka (LWTaMnapcknx rpeLlaka) u/mnm Mawunx Hecnarama,
AO KOjUX je [owno MpunnukoMm nonywasawa ceptudukata (Popma CT-2)
(oeknapauuje o nopekny pobe), a Koje He yTMYy Ha TayHOCT M CYLWITUHY nogartaka
cagpxaHux y TaksoM ceptucukaty (Popma CT-2) (geknapaumjyn o nopekny pobe), n
He JoBoAe Yy CyMiby Mopekno pobe, He npeacTaBrbajy OCHOB 3a oabuvjare npumeHe
pexuma criobogHe TprosuHe.
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CepTudmkar o nopekny pobe
Ynan 12.

1. 3a noTtBphuBare nopekna pobe, y cBpxe npumeHe pexuma cnobopHe
TProBuHe, LapuHckoM opraHy CTpaHe yBO3HWLE NOAHOCKU ce cepTudumkat o nopekny
po6Ge ( Popma CT-2), caunmeH y cknagy ca obpacuem m3s MNpunora | oBux MNMpasuna,
1 NPOMUCHO NOMYyH-EH Y CKNaay ca 3axTeBnuma HaBeAEeHMM Yy OBOM 4naHy v unaHy 18.
oBux lNpasuna.

2. UapuHckom opraHy CTpaHe yBO3HMUE TMOOHOCM Ce  OpurMHan
ceptucpmkata o nopekny (Popma CT-2) y nanupHom oO6nMKy, OCMM cry4aja
npegsuheHor ynaHom 14. ctas 2. oBux Npasuna.

3. Ceptudukatr o nopekny (Popma CT-2) mnsgaje osnawheHn opraH Ha
OCHOBY 3axTeBa nogHocuoLa (QoKyMeHaTa 1 nogartaka Koje je OH NogHeo) npe unu 'y
TPEHYTKy n3Bo3a pobe y CBUM criyyajeBuma kaga poba ucnywasa 3axTeBe U3 OBUX
Mpasuna.

4. Ceptudukat o nopekny (Popma CT-2) ce mn3gaje 3a jegHy NOLUNIBKY
pobe, n y cBpxy opobpaBawa pexuma cnobogHe TproBuHe Baxu 12 meceum opf
AaTyMa HeroBor n3gaBama of CTpaHe oBnalheHor opraHa.

5. CrtBapHa TexuHa wucrnopyyeHe pobe He cme OuTuM Beha ofg TexuHe
HaBefeHe y cepTudukaty o nopekny (Popma CT-2) 3a Buwe of net (5) oacro.

6. CepTtudukart o nopekny (Popma CT-2) ce moxe nsgaTu U HaKOH U3BO3a
pobe Ha OCHOBY nNUCaHOr 3axTeBa MogHOcMOLA. Y OBOM Cnydajy nogHocunaw
HakHagHO NMogHocK oBriawheHOM opraHy LapWHCKY Ageknapauujy ca ogroBapajyhom
HaNOMEHOM LIAPUMHCKOr OpraHa kojom ce noTtBphyje cTBapHu n3Bo3 pobe. OBa
HanoOMeHa LUapWHCKOr opraHa Mopa HOCUTWU paHuju gaTyM o AaTyma u3gaBarba
ceptudumkata o nopekny (Popma CT-2) .

Kaga ce uapuHcka ageknapauuja NogHOCKU eneKTPOHCKMM MnyTem, MoXe ce
NnoaHeTM enekTPoHCKO obaBeLuTeHE LIapMHCKOr opraHa o npenacky rpaHuue. Ako ce
npunukoMm u3Bo3a pobe u3 jeaHe CTpaHe He MNOOHOCU LApVHCKa Aeknapauuja,
oBrawheHoM opraHy NogHoce ce AOKyMeHTa Kojuma ce noTtephyje otnpema pobe ¢
Teputopuje Te CTpaHe.

Y TOM cnyyajy y pybpuky 5. ceptudukata o nopekny (®opma CT-2) ynucyje
ce: ,Issued retrospectively” unu ,BeigaH Bnocneactenn’” .

7. Y cnyyajy rybutka unu owTtehera ceptudukara o nopekny (Popma CT-
2) osnawheHn opraH u3gaje HEroB 3BaHUYHO OBepeHu aynnukat. [punukom
nsgaBakba gynnukata y pybpuky 12. ,lNMotBpga” ynucyje ce pgatym u3gaBakba
aynnukata, a 'y pybpuky 5. ,3a cnyxbeHe 6eneluke” ynucyje ce peu: ,Duplicate” nnu
LAybnukatr”, kao n 6poj u patym wusrybrbeHor wnu owwTeheHor opuruHana
ceptudumkaTa o nopekny (Popma CT-2). ynnukat ceptudumkaTta o nopekny (Popma
CT-2) Baxu og gaTyma usgasaka opurmHana ceptudgukarta o nopekny (Popma CT-
2). Pok Baxera gynnukata ceptudmkaTa o nopekny (Popma CT-2) y cBpxXy NpuMeHe
pexuma cnoboaHe TProBuHe He Moxe OuTU Ayxu on asaHaecTt (12) meceum of
AaTtyma usgasatba opurmHana ceptudumkata o nopekny.

8. Y 3ameHy 3a opurmHan ceptudpukata o nopekny (Popma CT-2)
MOHULUITEHOr MO BMNO KOM OCHOBY MNKM y Criy4vajy Aa je noTpebHO MOHOBO CaYMHUTK
paHvje mnsgatu ceptudpmkat o nopekny (Popma CT-2) Ha ocHOBY 0OOpa3noxeHor
3axTeBa nogHocuoua, oBnawheHn opraH MoXxe uU3gaTn HOBM cepTuduKaT O Nopekny
(Popma CT-2). Npu Tome ce y pybpuky 5. ynucyje: ,Issued instead of certificate form
CT-2” wnn ,BbligaH B3ameH cepTudpmkata cdopmbl CT-2” y3 ynucmBawe 6poja wm
Aatyma MoHuUWTeHor (MOHOBO wuspator) cepTudukata o nopekny (Popma CT-2).
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CepTtudmkatr o nopekny (Popma CT-2) usgaTt y 3ameHy 3a gpyru ceptudukaT o
nopekny (®Popma CT-2) nobuja HoBM pernctapckm 6po;.

9. VY cnyuvajy kpetarwa pobe nsmehy CtpaHa, Koja HMje noaBprHyTa obpaau
(npepagu), ocum nocTtynaka oyyBaka W HEHOr MakoBaka, Kao W npunpeme 3a
npogdajy wn TpaHcrnopT, osnawheHu opraH CTpaHe MOXe u3gaTu 3aMeHCKU
ceptudumkaT ymecto ceptucpumkata o nopekny (Popma CT-2).

3ameHckn ceptudmkatr o nopekny (Popma CT-2) ce usgaje Ha OCHOBY
ceptudmkata o nopekny (dPopma CT-2) msgator og crtpaHe osnawheHor opraHa
CtpaHe ca uuje TepuTopuje je poba yBedeHa Ha TepuTopujy apyre CrtpaHe, n
npeacTaBrba A0Ka3 3eMrbe nopekna HaBedeHe Yy TakBOM cepTudukaTy O Mopekny
(Popma CT-2).

Mpun Tome ce y pybpuky 5. ynucyje ,Issued on the basis of certificate form CT-
2” unun ,BblgaH B3ameH ceptudmnkata gopmbl CT-2” y3 HaBohewe Gpoja n gatyma
ceptudmkata o nopekny (Popma CT-2) CrtpaHe m3BO3HMUE Kao M osnawheHor
opraHa Koju je ceptudpmnkat o nopekny (Popma CT-2) nsgao.

10. OsnawheHu opraH Koju je usgao ceptudukat o nopekny (Popma CT-2),
Kao v nogHocunaw, AyXHW cy ia Hajmare Tpu (3) roguHe vyBajy Konujy ceptudukara
o nopekny (Popma CT-2), kKao 1 cBa AOKYMEHTa Be3aHa 3a H-era, ykibydyjyhu n oHa
Koja je gocTaBuo nogHocunad.

Hdeknapauuja o nopekny po6e
YnaH 13.

1. 3a nortephuBare nopekna Manux nowunsbkn pobe, umja uapuHCKa
BPEAHOCT He npenasn eksuMBaneHTHM u3Hoc o 5.000 eBpa Huje obaBesHO
nogHowewe cepTtudukara o nopekny (Popma CT-2) uapuHckom opraHy CTpaHe
YBO3HULE pagn NpUMeHe pexuma cnobogHe TProBuHe. Y OBOM CRy4vajy MOXe ce
nogHeTWn Aeknapauuja o nopekny pobe caunkweHa y cknagy ca [Npunorom 2 oBux
Mpasuna.

2. Pok Baxewa peknapauuje 0 nopekny pobe y cBpxy opobpasana
pexuma crnobogHe TProBuUHe OrpaHuyeH je Ha gBaHaecT (12) meceum oa gatyma
Kaga jy je notnmcao npounssohay, M3BO3HMK UNn noLunsbanad,.

3. CrtBapHa TexuHa wucrnopyyeHe pobe He cme OuTM Beha ofg TexuHe
HaBefeHe y Aeknapaumju o nopekny pobe 3a Buwe of NeT oacTo.

4. Y cnyvajy ga uapvHcku opraH CtpaHe yBo3HuMLEe nma gokas aa nogaum o
nopekny pobe HaBedeHW y Aekrnapauuju o nopekrny pobe mory 6uTn HenoysaaHu, y
TOM cnydajy uapuHckm opraH CTpaHe yBO3HMLUE MOXe Aa 3axTeBa, MOAHOLIEHE
ceptucumkata o nopekny (Popma CT-2).

5. [MpomussBohay, M3BO3HUK UMK Mowusrbanal, Koju je Aao usjaBy O 3eMibu
nopekna pobe y peknapaumju O nopekrny pobe, AykaH je [Aa Ha 3axTeB
BepudukaumoHor opraHa CTpaHe M3BO3HMLE MOAHECE CBa OOKyMEHTa W nogaTke
HeonxogHe 3a noTephuBare nopekna pode y cknagy ca osum lNpasunuma.

6. [lpoussohay, N3BO3HWK UNK Nownrbanay HajMawe Tpu (3) rogmHe vyBajy
Aeknapauuvjy o nopekrny pobe, ka0 U CBa AOKyMEHTa Be3aHa 3a hy Kojuma ce
noTtephyje nopekno pobe.

7. [eknapaumja 0 NOpekny caymkbaBa ce y wtamnaHoj dopmu 1 mopa outm
noTnucaHa nMYHO of cTpaHe osnawheHor npeacTtaBHMKa nNpou3Bohada, N3BO3HMKA
UNun nNownrbaoLa, ca Ha3HakoM HEroBOr MMEHa 1 Npe3vMeHa.
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CnyuajeBu y Kojuma ce He 3axTeBa NMcaHa NoTBpAa nopekna
YUnaH 14.

1. TlogHowerne cepTudukata o nopekny (Popma CT-2) unun geknapaumje o
nopekny pobe y uurby npumeHe pexuma cnobofHe TproBMHe He 3axTeBa ce
NPUIIMKOM YyBO3a MOWMWIbKM pobe ca MnopekrnoM 4uja BpPegHOCT He npenasu
ekBmBaneHTHM n3Hoc og 200 eBpa, noj ycroBoM [a Ta UCnopyka Huje Aeo jeaHe nnm
BMLUE MOLUUIBKKA, LUTO CE MOXEe OCHOBaHO cMmaTtpaTt¥ HavyMHOM 3a u3berasame
nogHowewa cepTudukara o nopekny (dPopma CT-2) nnu geknapaumje o nopekny
pobe.

2. Y cnyvajy nspage u yeohena EnekTpoHcKor cuctema ceptudukaumje u
Bepudmkaumje nopekna pobe (y garsem Ttekcty: ECCBI1) u3 unaHa 17. oBux
MpaBuna, HWje obaBe3HO NogHoLWeEHE opuriHana ceptudukaTa o nopekny (dPopma
CT-2) y wramnaHoj oopMu NpUIMKOM MOAHOLIEHA LapuHCKe Aeknapaumje 3a poby.
Y TOM cnyvajy, y UapWHCKOj Aeknapauuju mMopajy ga ce Haesedy gatym u 6poj Tor
ceptudmkata o nopekny (Popma CT-2).

3. Y cnyyajy ga nocTtoju OCHOBaHa CyMhsa UapuHCKor opraHa CrtpaHe
yBO3HMUE Yy nornegy nopekna pobe 3a kojy ce Tpaxu npumeHa pexuma crnobogHe
TProBuHeE, W/UnNn je OTKPMBEHO Hecnarawe nHdpopmauuja cagpxkadmx y ECCBIM unn y
cnyyajy ga ogroeapajyhe uHdopmauuje Hucy pacnonoxuse y ECCBII, uapuHckn
opraH CTpaHe yBO3HMLE MOXe [a 3axTeBa fa My Ce nogHece oOpurnHan
ceptudmkata o nopekny (Popma CT-2) y nanmpHomMm ob6nuky.

AaMUHUCTpaTUBHA capagta
YnaH 15.

1. [pe HO wWTO 3ano4Hy ca msgaBawem cepTudukata o nopekny (Popma
CT-2) y cknagy c¢ osBum [lpaBunuma, CTpaHe pa3sMmewyjy npeko EBpoasmjcke
€KOHOMCKe Komucuje, ogHocHo MwuHucTtapctBa dumHaHcHMja - Ynpaee UapuHa
Penybnuke Cpbuje:

(a) ysopke ceptudumkata o nopekny (Popma CT-2) a M AONYHCKUX NUCTOBA
ceptucmkata o nopekny (Popma CT-2) (y3 HaBohewe nopgataka o
KapakTepucTMkama 3alutute);

(6) ysopke oTucaka nedyata osnawheHux opraHa (y3opum Mopajy 6uTn
opuUrMHanHu Un jacHu, kako 6u ce omoryhuna HeaBocMmucneHa waeHTUMKauunja
HMXOBE ayTEHTUYHOCTN);

(8) wmHdOpmauuje o HasMBUMa U agpecama oBnawheHnx opraHa;
(r) wvHdopmaumje o HasnBMMa M agpecamMa BeprdUKaLMOHNX OpraHa.

2. MwuHuctapctBo uHaHcuja - YnpaBa uapvHa Penybnuke Cpbuje u
EBpoasnjcka ekoHOMCKa KomMuCMja MoOpajy YyHanped, Ha WCTUM HauduH, 6uTK
obaBeLUTEHN O CBMM M3MeHama y3opaka n uHpopmaumja n3 ctasa 1. oBor unaHa.

ObaBelTele cagpxu MHPOpMaLmje 0 AaTtymy of Kaga ce KOpuUcTe HOBU
neyatn osnawheHor opraHa CTpaHe, Kao0 M YMeCTO KOjUX WUnuM Kao AOonyHa Kojux
nevara uuju cy y3opum oTucaka paHuje 4ocTaBrbeHu, he ce OHU KOPUCTUTMW.

PasveHa wuHpopmaumja M3 ct. 1. u 2. oBor unaHa obaBrbahe ce Ha
€HINEeCKOM NN PYCKOM je3UKY.

3. Ako ce He goctasBe MHdopmaumje U3 CT. 1. U 2. OBOr YnaHa u/vnu ako
AoCTaBrbeHe MHdopmMmauvje HUCY y ckrnagy ca 3axTteBuma u3 cT. 1. 1 2. oBOr 4naHa,
pexum criobofHe TprosuHe ce Hehe ogobpuTu 3a poby Koja ce yBo3un.
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4. LUapuHckn opraHm CTpaHa Bplle HakHagHy npoBepy cepTudukata o
nopekny (®opma CT-2) n geknapauuja o nopekny pobe ogabpaHux nnm MeTonoM
Crny4ajHor y3opka Mnu kaga nocToju OCHOBaHa CyMka LapuHckor opraHa CrtpaHe
yBO3HMLE Yy NOrneay BepogoCTOjHOCTM TUX OOKyMeHaTa WM TadHOCTU nogaTtaka
cagpKaHuXx y tbuma.

5. Y cnydyajeBuma 13 cTaBa 4. OBOr uynaHa uapuHcku opraH CTtpaHe
yBO3HULUE pobe Moxe Aa ynytu obpasnoxeH 3axTeB BepudMKaumoHOM OpraHy Aga
noTBpAN BepoAdocTojHOCT cepTudukata (Popma CT-2) (aeknapaumnje o nopekny
pobe) u/vnu Ta4HOCT nogartaka cagpXaHux y kuma, Kao 1 Aa JocTaBu gogaTtHe unm
npeuusHuje nogartke, YKbydyjyhm M nogatke O 3a4oBOrbaBaky Kputepujyma
nopekna pobe, n/unu konuje gOKymMeHaTa Ha OCHOBY KOjuX je cepTudmkaT O nopekny
(Popma CT-2) nspat, ykrbyyyjyhn konuje komepumjanHux gokymeHaTta (eBuaeHumje,
dakType, yrosope, Uta) usgatux y tpehum CtpaHama.

Y3 3axTeB 3a HakHagHy NpoBepy Npuraxe ce Konuvja cepTudmkaTa o0 nopekny
(Popma CT-2) (meknapaumje o nopekny pobe) koju je npegmMeT npoBepe.

3axTeB ce NOAHOCK Ha EHIMECKOM UM PYCKOM je3MKY.

Y 3axTeBy ce HaBoAe pPasno3un 3a HEroBO NOAHOLLEHE Wunu apyre gogatHe
MHdopMaumje Koje ykasyjy Ha nogatke y ceptudukaty o nopekny (Popma CT-2)
(mneknapaumju o nopekny pobe) koju Gu mMormM OUTU HeTayHu, OCMM Kaga ce
HakHagHa nNpoBepa BpLUM NPMMEHOM MeToAa CryyajHor y3opka.

6. Y cnydajy ga uapuHckm opraH CTpaHe YyBO3HULE MNoOHECe 3axTeB
BepudMKaLUMOHOM OpraHy y ckragy ca CTaBoOM 5. OBOr ufiaHa, BepudukaunoHu
OopraH je AyXaH da W3BpLKW HakHagHy npoBepy Yy Hajkpahem moryhem poky u
MHdopmaumje o pesyntatMma npoBepe AOCTaBM LLlapMHCKOM OpraHy Koju je nogHeo
3axTeB HajkacHuje y poKy o wecT (6) meceum og AgaTyma NOAHOLLEHA 3aXTEBa.

Y u3y3eTHUM OKOMHOCTUMA, Y rope HaBeOeHOM POKy oA LecT (6) meceuwm,
CTtpaHa 13Bo3HuLa MoXe fa ynyTu obpasnoxeH 3axTeB LapuHCKOM opraHy CTpaHe
YBO3HWLE KOja Tpaxkv MpoBepy Aa Ce pPOK 3a MCMNyHwere TOr 3axTeBa 3a NpoBepy
npoayxmu 3a gsa (2) meceua.

OBwu pesyntaT MOpajy Aa jacHO Ha3Haye ga nu cy JOKYMeHTa BepogoCTOjHa
N Oa nu ce KOHKpeTHa poba Moxe cmartpaTty pobom nopeknom n3 te CtpaHe, Kao 1
[Aa N1 cy 3a0BOSbEHN ApYrn 3axTeBu 13 oBux lMpasuna.

Y cnyyajy goHoweHwa ofnyke 0 NoHUWTEeHwY cepTudmkata o nopekny (Popma
CT-2) vnn npornawwasarwy Aeknapauuje o nopekny Hesaxehowm, BepudmkaunoHu
opraH CTpaHe u3Bo3Huue Yy Hajkpahem moryhem poky obaselutaBa O TakBoj o4syum
LapuHckn opraH CTpaHe yBO3HUUE.

7. UapuHckn oprad CTpaHe yBo3HuUe he nocnatu npuMmepak 3axTteBa 3a
HaKHagHy npoBepy BepudukaumoHom opraHy CTpaHe M3BO3HMLE 3BaHWYHO Kao
nytem u-mejna, kopuctehn agpece npumrbeHe y ckrnagy ¢ NocTynkom npensufjeHnm
y noactasy 3. OBOr cTaBa.

Bepudmkaumornn opraH CtpaHe u3Bo3Huue he uapuHckom opraHy CtpaHe
YBO3HULIE KOjU Tpaxu npoBepy oOAMax MNOTBPAUTU MNpUjeM HEeroBor 3axresa
npyUMIbeHOr NyTeMm n-mejna.

LlapuHckn opraHn wun  BepudukauoHn opraHm CTpaHa pasmemyjy
MHpopMaLmje 0 HaYMHMMa KOMyHMKauuje n n-mejn agpecama Koje he ce KOpucTuT y
TakBOj pa3MeHn y OKBMPY NpoBepe nopekna y cknagy ca osum lNMpasunuma.

8. Ako pobujeHn pesynTatm HakHagHe npoBepe He omoryhaBajy ga ce
noTBpaN BEPOAOCTOJHOCT cepTudmkata o nopekny (Popma CT-2) (aeknapaumja o
nopekny pobe) u/unu Ta4yHOCT nogartaka cafpXaHux y kuma, kao 1 y criydajeBuma
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aKko HWUCy OOCTaBIibeHW A0AATHU UMW NpeuunsHnju nogaun, ykreyyyjyhn n nogatke o
ncnywery KpuTepmjyma nopekna pobe, konvje gokymeHarta, namehy octanux n oHUX
Ha OCHOBY KojuX je cepTudmkaT o nopekny (Popma CT-2) nsgat, pexum cnobogHe
TproBuHe ce Hehe ogobputu.

MpoBepa Ha nuuy MmecTa
YnaH 16.

1. Y n3y3eTHMM OKOSIHOCTMMA, Yy Crnydajy Aa uapuHcku opraHu CTpaHe
YyBO3HMLE HUWje 3a40BOrbaH pes3ynTtatoM npoBepe npeasuheHe y unaHy 15. oBux
MpaBuna, moxe ga ynytn 3axteB CTpaHu u3BO3HWMUM 3a obaBrbawe NnpoBepe Ha
nuuy mecta y CTpaHM M3BO3HMUM pagu uUCNUTMBaHa €BUAEHLUMje nuua Koju ce
nposepaBa 13 yn. 12. n 13. osux NMpasuna n/wnu npernega npocropuja (Teputopuje)
KopuwheHnx y Npon3BoaHn pobe.

2. T[posepy Ha nuuy mecTta obaBrba BepudUKaLMOHM TUM KOjU cadutbaBajy
HagnexHn opraHn CtpaHe yBo3Huue M CTpaHe U3BO3HULE Ha TEpUTOPUN 3eMibe
CTpaHe u3BO3HMUE Yy UMby NMpoBepe ga nu poba nvua koje ce npoBepaBa WU/mnm
yCrnoBU HEroBe MNpou3BoAHkE WCNyhwaBajy 3axteBe oBux [lpaBuna, obunackom
rnokaumje nuua Koje ce npoeepasa W/unu npoctopuja (Teputopuje) Koje ce Kopucre y
npounssoatn pobe.

3a cBpxe OBOr 4naHa nuvue Koje ce npoBepaBa je W3BO3HUMK Wunu
nponssohay pobe n3 CtpaHe M3BO3HMLE 4YMja je poba npeameT npoBepe Ha nuuy
MecTa.

3a cBpxe OBOr 4ynaHa npegMeT NMpoBepe Ha nuuy MecTa je poba 3a Kojy je
3aTpaXeHa nposepa Ha nuuy MecTa U 3a Kojy Cy usgaTm AOKYMEHTapHW [AoKasn O
nopekxny.

lMpoBepa Ha nULy MecTa CNpoBOAM Ce Y CKnaay ¢ oagrosapajyhmMm 3akoHMma u
nponncuma CTpaHe Yy KOjoj ce TakBa nNpoBepa Ha fnuLy MecTa CnpoBoau.

3. [Ja 6u cnpoBeo npoBepy Ha Nnuuy MecTa, LapuHcku opraH CTpaHe
YBO3HMLIE LLArbe NMCMEHWN 3aXTEB Ca M3paXeHOM HamMepoM a CrpoBeae NpoBepy Ha
nuuy ™mecTta (y [Jdarbem TeKCTy - 3axTeB 3a MNpoBepy Ha nuly MecTa)
BepuduKaLumMoHoM opraHy CTpaHe 13BO3HMLE.

4. 3axTeB 3a npoBepy Ha nuuy mecta Tpeba ga OGyae ocHoBaH, WTO je
moryhe cBeobyxBaTHuju 1 aa, namehy ocranor, cagpxu cnegehe:

(a) Hasme uapwuHckor opraHa CTpaHe yBO3HWLE Koja je n3gana 3axTes;
(6) wme nuua koje ce npoBepasa;

(B) npeOomeT npeasioxeHe nNpoBepe Ha nuUy MecTa, YKbydyjyhm wu
HaBofhere pobe U OCHOBAHE CyMHs€ Y Nnorneay HeHor Nnopekna;

(r) npenumunHapHe nHpopmauuje y Be3n ca npencrasHMUMma osnawheHmnx
cnyx6eHunka HaanexHor opraHa Koju he yyectsoBaTi y NpoBEpU Ha nuly MecTa;

() ocrtane pogatHe MH(popmauwmje Koje ykasyjy Ha onpaBaaHe pasnore aa
ce M3BpLUKX NpoBepa Ha nuuy MecTa.

5. BepudukaumoHn opraH CTpaHe M3BO3HWLE LWarbe NMUCMEHyY carnacHocT
nnn onbujeHnuy fa ce obaBu nposepa Ha nuuy MecTa y poky of we3sgecet (60)
AaHa o Aatyma ynyhusara 3axTeBa 3a NpoBepy Ha nuuy MecTa.

CTtpaHa n3BosHuua he, y 0BOM poKy, of nuua Koje ce npoeepasa npmbdasuTu
carnacHocT unu oabujeHnuy aa ce obasu npoBepa Ha nuuy mecTa. Jluue koje ce
nposepaBa, obaBeluTaBa ce ga ce oabujarbe obaBrbaksa NPOBEPE Ha NuULy MecTa
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cmaTpa OCHOBOM 3a ofbuvjare pexunma crnobogHe TprosuHe 3a npegMeTHy poby of
CTpaHe uapuHckor opraHa CtpaHe yBO3HULE.

6. Ako ce oarosop u3 cTaBa 5. oBor YnaHa He gobuje y poky of wesaeceT
(60) maHa og gaHa ynyhumBaha 3axTeBa 3a MPOBEPY Ha NuULy MecTa y ckragy ca
CTaBoOM 3. OBOr YfaHa unm ako ce He gobuvje carnacHOCT 3a obaBrbakbe NpoBepe Ha
nuuy mecta, CTpaHa yBO3HMUA KOja je n3gana 3axteB yckpatuhe pexum crnobogHe
TProBuHE 3a paHuje yBe3eHy poby y Be3u ca KOjOM je TpakeHa npoBepa Ha nuuy
MecTa.

7. TpoBepe Ha nuuy MecTa 3anoumky ce Yy poky of wesgecet (60) gaHa of
AaHa npujema NMCMeHe carnacHoCTM a 3aBpLuUaBajy ce y pa3yMHOM pPOKY, HE Ay>XeM
oA cToTuHy negecet (150) gaHa og gaHa npyjema NUCMEHe carflacHoOCTM.

8. HagnexHu opraHn CTtpaHe u3Bo3Huue u CTpaHe yBO3HULE M nuue Koje
ce nposepaBa o0be3beauhe edumkacHy capagmwy koja je notpebHa 3a nposepy Ha
nuuy MecTa Kojy obaBrba BepuduKkaLnoHn TUm.

AKO ce jaBe npernpeke Koje cy TOKOM NpoBepe Ha fnuy MecTa CTBOPUK nuue
Koje ce npoBepaBa unu gpyra nuua koHTponucaHe CtpaHe, ycnepn Kojux Huje moryhe
Aa ce obaBu npoBepa Ha nuuy mecta, CTpaHa yBO3HMLA UMa npaBo Aa ycKkpaTu
pexum cnobogHe TproBuHe Ha poby Koja je npeaMeT npoBepe Ha nuuy mecta. OBaj
nogaTtak ce HaBoaMm y U3BeLTajy 0 pesyntaTtuMma npoBepe Ha nvuy MecTa.

9. Tokom npoBepe Ha nuuy MecTa, BepudmnkaumoHn TMMm nva npaeo ga of
nuua Koje ce npoBepaBa TpaXxu cBa [OOKYMeEHTa U WHdopmauuje, yKIbydyjyhn
payyHOBOACTBEHE nogaTke, Koju ce ogHoCe Ha npegMeT NpoBepe Ha nuuy mecTa.

10. Pesyntatm npoBepe Ha nuuly MecTa ce [AOKYMEHTYjy Ha €eHrrneckom
je3nky y ob6nmky nseeluTaja o pesynrartnma 3axTeBa 3a npoBepy.

M3BewTaj o pesyntatuma 3axTeBa 3a npoBepy obaBe3HO cagpxu crnegehe
nogarTke:

- Ha3MB HaONeXHWX oOpraHa Koju BpLIe MpoBepy Ha nuvuy MecTa,
YKIby4yjyhu nmeHa n dyHKumje ynaHosa BepudukaLmoHor Tuma;

- UMe Nnuua Koje ce NpoBepasa;
- uHdopmMauumje o pobu koja je NpeaMeT NpoBepe Ha NuLy MecTa;
- paTym npoBepe Ha nuuy MecTa;

- OCHOBe 3a npeady3vMahe NpoBepe Ha Nuuy MecTa, yKrbydyjyhu n onuc
MOYETHUX CyMHU Y BE3N ca nopeknom pobe koja ce MpoBepaBa Kao 1 YCroBe nucaHe
carnacHocTu 3a oGaBrbake NpoBepe Ha NULy MecTa;

- unHdopmaumje o objekTumMa w/unu TepuTopvjama Ha Kojuma ce BpLUu
npoeepa Ha nuuy MecTa;

- rae je To NpMMeEpEHO, ONUC CTBapPHOr NpoLieca npoussoare pobe koja ce
nposepasa;

- pesynTtatu (Hanas) MNpoBepe Ha nuuy MecTa KOju jacHO Yykasyjy Ha
ycknaheHoCcT unm HeycknaReHocT pobe Koja ce npoBepaBa ca 3axTeBMMa OBUX
Mpasuna.

11. BepudukaunmoHn TMM Koju BPLUM MPOBEPY Ha nuuy MecTa Lwwarbe nuuy
Koje ce npoBepaBa M3BELLTaj O pe3ynTtaTuma oBe npoBepe y poky oA Asecta (200)
AaHa o4 AaHa npujema nucaHe carfnacHoCTw.

12. CtpaHa yBO3HMLA MOXe Aa NpMBPEMEHO CycneHayje pexum crobogHe
TproBuHe Ha poby koja je cnuyHa pobu Koja je NpeameT NpoBepe Ha nuuy MecTa o4
Aatyma ynyhuBawa 3axTeBa 3a nNpoBepy Ha nuuy mMecta o Aobujawa pesynrtaTa
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npoBepe Ha nuuy mecTa (ycBajata U3BellTaja 0 pe3ynTaTvMa 3axTeBa 3a NpoBepy).
Y cny4ajy oBakBe cycneHsuje poba Moxe OMTM nywTeHa 6e3 npumeHe pexuma
cnobogHe TproBuHe y cknagy ca 3axTeBMMa oaroBapajyhux 3akoHa u nponuca
CTtpaHe yBO3HULE.

Pexum cnobogHe TproBuMHe ogobpaBa ce Yy cknagy € ogrosapajyhum
3akoHUMa 1 nponucnuma CTpaHe yBO3HMLIE, HA OCHOBY pesyrnTaTa nposepe Ha nvuy
MecCTa, KOju ykasyjy oa poba Koja je npeameT NpoBepe Ha nuuy MecTa ycryhasa
3axTeBe oBux [Npasuna.

Y cmucny oBor ctaBa cnvyHa poba je poba kKoja ce no XapMOHM30BaHOM
CMCTeMy CBpCTaBa y UCTY TapudHy O3HaKy M Mma UCTU ONuC Kao oHa poba Koja je
npeamMeT nNpoBepe Ha Nuuy MecTa, Kojy je Npou3Beo UCTU npomsBohady unm Koja je
npogaTa of CTpaHe UCTOr U3BO3HMKa Kao 1 poba Koja je npegmeT nposepe Ha nuuy
MecTa.

13. CBe TpowkoBe BepuPUKALMOHOTI TUMa Be3aHe 3a MNpPOBEpPY Ha nuuy
mMecTa cHocn CTpaHa yBO3HMLA.

Pa3Boj un yBohewse EnekrpoHcKor cucrema
cepTudunkaumje n Bepucukaumje nopekna
YnaH 17.

1. CrpaHe he HacTojatTv ga yeeny ECCBI1 HajkacHuje y poky o Age
roavHe oA AaHa CTynakba Ha cHary oBOr criopasyma.

2. ECCBI1 ce 3acHuBa Ha pasMeHM WHdopmauuja o wusgatum
ceptudmkatuma o nopekny (Popma CT-2) namehy osnawheHmx opraHa 1 LapuHCKUX
opraHa CTtpaHa. Ta pasmeHa uHcdopmaumja Tpeba aa omoryhu:

(@) ma ce uapuHckom opraHy CTpaHe yBO3HWLE HE MNOLHOCU OpWUrnHan
ceptncdmkata (Popma CT-2) y nanMpHoM OONUKY MPUIIMKOM ENEKTPOHCKOr
NOAHOLLEHa LapuHCcKe aeknapavmje 3a poby;

(6) ma uapuHckm opraH CTpaHe yBO3HMLE BPLUX NPOBEPY BEPOAOCTOJHOCTU U
cagpxaja ceptudpumkata o nopekny (Popma CT-2) koje je n3gao osnawwheHn opraH
CTpaHe n3BosHuLe.

3. Y uurby uspage n ysohewa ECCBI1, CtpaHe he dhopmmpaTt ekcnepTcky
pagHy rpyny.

4. [TlpaBuna o6GaBrbakba pasmeHe uHGPopmauunja y oksupy ECCBI,
YKIbydyjyhu TexHudke ycnose, buhe geduHmcaHa nocebHo.

3axTeBu U Ha4YMH NonykwaBawa cepTudurKaTa o nopekny
YnaH 18.

1. Ceptndukat o nopekny (Popma CT-2) ce caunraBa u nonywasa (0CUM
Aone HaBefeHUX crny4yajeBa) y LWTamnaHoM ObnmnKy Ha eHrneckoM Unn pyckoMm je3mnky
Ha nanupy ca 3alTUTHOM MPEeXWULOM UInun 3aWwTUTHOM no3aguHom y 6oju, hopmarta
A4 (210x297 mm), TexuHe He Mare oa 25 g/m? Tunorpadckn nspaheHom.

2. Ha ceptudumkaty o nopekny (Popma CT-2) Huje 403BOIBEHO Kopuwhere
dakcumuna notnuca nuua, bpucawe, Kao HU UCMpaBke W/MNW OONyHe Koje Huje
oBepwo oBnawheHn opraH.

3. Wcnpaeke wn/unu gonyHe ce y cepTtudmkat o nopekny (dPopma CT-2)
yHOCE npeupTaBakeM MOrpelHnX nogaTaka M yKyuaBakwem nopes Tora wunm
YyMCMBakEM PYKOM UCNpPaBrbEHWX noJaTtaka Koju ce oOBepaBajy neyaToMm
oBrnawheHor opraHa Koju je NpeTxogHo nsgao ceptudukaT o nopekny (Popma CT-2)
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4. Ceptudukat o nopekny (Popma CT-2) ce nonywaBa Yy ckragy ca
cnepehnm 3axTeBuma:

(@) y pybpuky 1. ,Mowwurbanay /M3BO3HUK (Ha3MB W agpeca)’ ynucyje ce
HasvB nowusrbaoua (M3BO3HMKA), HEeroBa NyHa agpeca v 3emrba. Y cnydajy ga cy
nowurbanay 1 M3BO3HMK pasnuunta nuua Tpeba ynucatm ga nowwsrbanay, (Hasve u
agpeca) noctyna ,no Hanory” (,to order”’) nasosHuka (Ha3uB 1 agpeca). Y cnyyajy ga
je nowwurbanay, (M3BO3HMK) (DM3MYKO NuUEe YNUCYjy Ce HEroBo Npesume, UMe U
agpeca;

(6) y pybpuky 2. ,Mpumanal, /yBo3HUK (Ha3uB 1 agpeca)” ynucyje ce HasvB
npumMaoua (yBo3HuKa), Heropa nyHa agpeca u 3emsroa. Y cnyyajy aa cy npumanad v
YBO3HMK pasnununta nuua tpeba ynucatu ga npumanay, (Hasue 1M agpeca) nocrtyna
,N0 Hanory” (,to order”) yBo3Huka (HasvB W agpeca). Y cnyyajy ga je npumanad
(YBO3HWMK) (pM3MYKO nKrLE YNUCyjy ce HeroBo npesvmMe, Me 1 agpeca;

(8) vy pybpuky 3. ,llpeBo3Ha cpenctea u NpeBO3HM NyT (y MepU y Kojoj cy
no3HaTn)” ynucyjy ce npeBo3Ha CpeacTBa U NPEBO3HN NYT Y MEPU Y KOjOj Cy NO3HATH;

(r) y pybpuky 4. ynucyje ce perucrapcks 0poj ceptudukata o Nopekny
(Popma CT-2), CtpaHa koja je usgana ceptucpumkat o nopekny (dPopma CT-2) un
CtpaHa kojoj ce ceptudumkat o nopekny (Popma CT-2) nogHocu. [Jo3BOSbEHO je
yrnucrBak€e permctapckor 6poja pykoM unm yHoLleHe nevyaTom;

(8) vy pybpuky 5. ,3a cnyxbeHe Genewke” ykyuaBajy ce, yNucyjy pykoMm unu
yHOCe neyaTom cnyxb6eHe GeneLuke HaanexHor opraHa ApXxase M3BO3HULE, ApXaBe
TpaH3uTa w/vnn npujema pobe, kao K, npema noTpedu, cnegehe HanNoMeHe:
~ayonukat” wnu ,Duplicate”,, ,BblaaH B3ameH ceptudukata dopmbl CT-2” mnnm
.ssued instead of certificate form CT-2”, ,BbigaH Bnocnegctsun” unmn ,lssued
retrospectively”, ,BbigaH Ha ocHoBaHun cepTudpmkata gopmbl CT-2” unm ,Issued on
the basis of certificate form CT-2”, kao n gpyre HanomeHe. HanomeHe Koje ce y oBy
pybpuKy ynucyjy pykom oBepaBajy ce Ha HauuH npeasuheH ctaBoM 3. OBOT YNnaHa;

(n) vy pybpuky 6. ,Bpoj” ynucyje ce pegHun 6poj pobe;

(e) vy pybpuky 7. ,Bpoj koneTta n BpcTa nakoBawa” ynucyje ce 6poj koneta u
BPCTa NakoBama;

(k) y pybpuky 8. ,0nuc pobe” ynucyje ce komepuujanHm Ha3me pobe u apyru
nogaum koju omoryhaeajy maeHTudukauunjy pobe ca OHOM Koja je npujaBrbeHa y
LapWHCKOj Aeknapaumjn. Y cnyyajy HegoctaTka MecTa 3a nonywaBanse pybpuke 8.
ceptudumkaTa o nopekny (Popma CT-2) 0o3BOSbEHO je kopuwhewe gogaTHOr nucTa
(nnctoBa) ceptudmkata o nopekny (Popma CT-2) (obpasauy gogaTtHor nucta
ceptucmkata gar je y MNpunory 1 oBux NMpasuna) koju ce nonywasa Ha NPONMCaHn
Ha4yuH (KOju je oBepeH MoTNMCOM, Ne4YaToM U KOju UMa UCTU perncTapckm 6poj Koju je
ynucaH y pybpuky 4. ceptudpumkata o nopekny(dopma CT-2));

(3) vy pyopuky 9. ,Kputepujymm nopekna” ynucyjy ce cnegehu kputepmjymm
nopekna:

,P” - ako je poba y notnyHocTu fobujeHa y CTpaHu;

,Y - ako je poba npowna gososbHy obpagy (npepaagy) (y3 HaBohewe
NPOUEHTHOr ydena BpegHOCTU wuckopuwheHnx matepujana 6e3
nopekna y BpegHocTu pobe koja ce n3so3an (Ha npumep: ,Y 15 %”);

,PK’ - ako je poba pobuna nopekno Ha OcCHOBY Kopuwhera
KymMynaTuBHOI NpuUHLUMNa.

3a cBaky poby ynucaHy y pyopuum 9. mopa 61UTK ynmucaH nocebaH Kputepmjym
nopekna;
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(n) vy pybpuky 10. ,KonuunHa pobe” ynucyje ce 6pyto maca pobe (kg) wn/unu
Apyre KBaHTUTATUBHE KapakTepucTuke pobe;

() vy pybpuky 11. ,Bpoj n gatym chaktype” ynucyjy ce 6pojeBn n gatymm
cBux hakTypa 3a poby 3a Kojy ce ceptudumkaT o nopekny (Popma CT-2) nsgaje;

(k) y pybpuky 12. ,[oTBpga” ynucyjy ce HasvMB u agpeca osnawheHor
opraHa, yHOCMK ce HeroB nevat v gatym usgasawba ceptudmkaTta o nopekny (Popma
CT-2) (gynnukaTta), Kao 1 noTnuc, npesnme u nve (MHuumjanu) nuua osnawwheHor 3a
oBepy ceptudmkaTta o nopekny (Popma CT-2) (aynnukaTta). [atym, npeamme 1 nme
(MHMUKMjann) oBnawheHor nvua Mory ce ynmcuBaT pyKOM UM YHOCUTK NevaToMm;

AKo cy nogauu o nyHoM HasuBy oBralwwheHor opraHa CTpaHe Ha pyckoM unu
EHITNIECKOM je3VKy capXaHu y OTWUCKy nevaTta, A0OATHO YNUCUBaHwe HaBeOeHWUX
noaaraka y oBy pybpuKy Huje oGaBesHo.

Meyatr Mopa wmaTM jacaH OTUCaK Koju npema noTpebu [o3BOSbaBa
obaBrbare NpoBepe Herose BEPOLOCTOjHOCTU.

(n) vy pybpuky 13. ,deknapauuja nogHocmoua” ynucyje ce 3emiba Yy Kojoj je
poba y notnyHocTn gobujeHa unu je npoluna goBOSbHY obpany (npepaay) (apxasa
ynaHuuya EBpoasujcke ekoHomcke yHuje wunu  Penybnuka Cp6bwuja), patym
n3jaBrbMBama nogaTaka o 3emrbu nopekna pobe, n yHoce ce neyat nogHocuoua
(ako noctoju), HeroB noTnuc, MMe, npesMmMe U uHuumjanu. atym, Kao n uwme,
npesnme 1 MHUUMjanu NnogHocuoLa Mory ce ynmcmBaTu PyKOM Ui YHOCUTUK NeYaToM.

5. Hwuje pos3BorbeHo nonykwaBawe nonehuHe obpacua cepTtudmukara o
nopekny (®opma CT-2).

MpenasHe ogpenbe
YnaH 19.

Y poky oA jegHe (1) roanHe o gaHa CTynaka Ha CHary OBOr cropasyma,
oBnawheHn opraHy UMajy NpaBo Aa npumekyjy obpacue cepTudukaTa 0 nopekny
(Popma CT-2) koju ce kopucte y CTpaHama u Koju ce pasnukyjy on dopme
ogpeheHe y lMpunory 1 osux [Mpasuna. MNonyhwaBawe TakBUX cepTudumkaTa o
nopekny (®Popma CT-2) Bpwn ce y3 yaumare y 063up 3axteBa yTBpHeHnX YnaHom
18. oBux lNpasuna.
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Mpunor 1

y3 lNpaBuna o nopekny

CepTtudukar o nopekny pobe (cpopma CT-2) n gogaTtHm nucT
ceptudukaTta o nopekny (popma CT-2)

I. CepTtucpmkar o nopekny pobe (cbopma CT-2)

(Ha cprickom jesunky)

1. Mowwunreanad, /M3BO3HNK 4. Ne
(Ha3unB n agpeca)

CepTtudumkat o nopekny pobe

dopma CT-2
2. Mpumanau, /yBo3HMK MN3paTy
(Ha3unB n agpeca)
(Ctpahna)
Pagn nogHolena
(CtpaHna)

3. lpeBo3Ha cpeactBa u npeso3Hu nyT (y | 5. 3a cnyx6eHe Genelke
MepW Yy Kojoj Cy No3HaTH)

6. bpoj | 7. Bpoj koneta n | 8.0nuc pobe 9. Kputepujym 10. KonnunHa  [L1. Bpoj n gatym
Ne BpCTa nopekna pobe Type

nakoBaha
12. NoTBpAa 13. Jeknapauuja nogHocuoua
OBwuM ce, Ha OCHOBY U3BPLLEHE KOHTpOIe, [one notnucaHun usjasreyje na cy rope HaBegeHu
notephyje Aa je geknapauuvja nogHocuoua nogaum BepodocTojHu1, Aa je komnneTHa poba y
BEPOAOCTOjHA NOTNYHOCTM JobuvjeHa unu je npoLusa AOBOSbHY

obpagy (npepagy) y

(Ctpana)

1 fa 3a40BoOSbaBa 3axTeBe 0 nopekny oapeheHe 3a oBy
Motnuc Oatym Mevat poby
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(Ha pyckoMm jesuky)

1. Fpy3ooTnpaBuTens/akcnoprep

(HaumeHoBaHWe 1 agpec)

4. No

Ceptndukar
O MPOUCXOXOEHMN TOBapa
¢opma CT-2

2. ['pysonony4artens/umnopTep
(HanmeHoBaHWe n agpec)

BbigaH B

(HaMMeHoBaHMe CTpaHbl)

[ns npeagocTtaslieHnd B

(HaMmeHoOBaHwWe CTpaHbl)

3. CpencTsa TpaHcnopTa u mapwpyT

crnepoBaHue (HAaCKOMbKO 3TO N3BECTHO)

5. [ns cnyxebHbIX OTMETOK

6. 7. Konuuectso | 8. Onucanue | 9. Kputepuin | 10. 11. Homep n paTta

Ne mMecT n BWUA | ToBapa NPOVCXOXAEHUSA Konunyectso cyeTa-hakTypbl
yNaKkoBKM ToBapa

12. YpgoctoBepeHne 13. Jeknapauus 3assutens

Hactodwum ygocTtoBepsieTcd Ha OCHOBe | HuxenognvcaBwuincs 3asBnsieT, YTO BblWenpuBeneHHble

npoBegeHHOro KOHTpPOJidA, 4YTO AdeKnapauua
3aaBuUTENA COOTBETCTBYET DEeNCTBUTENBHOCTH

CBEOEHNs1 COOTBETCTBYIOT [OEWCTBUTENBHOCTU, 4YTO BCe
TOBapbl MOMHOCTbID NPOM3BEAEHbl  WMAW  MOABEPrHYTbI
poctaToyHon obpaboTke (nepepaboTke) B

(HaMMeHoBaHWe CTpaHbl)

N 4YTO OHWU OTBe4arT TpGGOBaHI/IﬂM NPOUCXoXOeHU4,
YCTaHOBJ1IEHHbIM B OTHOLLEHUU TaKnxX ToBapoB

Mognucb
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(Ha eHrneckom jesuky)

1. Consignor/exporter 4. Ne
(name and address)
Certificate of origin
Form CT-2

2. Consignee/importer Issued in
(name and address)

(Party)

For submission to

(Party)
3. Means of transport and route (as far as 5. For official use
known)
6. 7. Number and kind | 8. Description 9. Origin criterion 10. Quantity 11. Number
Ne of packages of goods of goods and date of

invoice

12. Certification

It is hereby certified, on the basis of
control carried out, that the declaration
by the applicant is correct

13. Declaration by the applicant
The undersigned hereby declares
that the above details are correct:

that all goods were produced or underwent
sufficient processing in

(Party)

and that they comply with the origin requirements
specified for this goods

Signature
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Il DopaTHu nuct ceptudukaTa o nopekny poode (Popma CT-2)

(Ha cpnckom jesunky)

6. bpoj |7. bpoj koneta n 8.0nwc pobe
BpCTa nakoBaa

9. Kputepujym 10. KonunuuHa | 11. bpoj un
nopekna pobe aatym dakrype

12. MoTtepaa

OBuM ce, Ha OCHOBY U3BPLLEHE KOHTpOIe,
noTtephyje Aa je Aeknapaumja nogHocmoua
BEpPOOOCTOjHa

MNotnuc Oatym MNevaTt

13. eknapauuja nogHocmnoua

[one notnucaHn usjaerbyje ga cy rope
HaBeeHW NoJdaLum BepogoCTOjHY, Aa je
KomMmnneTHa poba y noTnyHocTn fobujeHa unu
je npowna goBosrbHY obpaay (Mpepaay) y

(Ctpana)

1 Aa 3a40BOSbaBa 3axTeBe O nopekny ogpeheHe 3a
0By poby
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(Ha pyckom jesuky)

6. |7. KonnyectBo mecT | 8. OnncaHne 9. Kputepun 10. Konn4yecTBo 11. Homep u gata
Ne | u B1A ynakoBku ToBapa NPOUCXOXAEHNA ToBapa cueTa-gakTypbl

12. YpoctoBepeHue

HacTtosawum yAaoCToBepAeTCA Ha OCHOBE
npoBeAEeHHOro  KOHTpOJ1d, YTO  AeKrnapauud
3aAaBuUTENA COOTBETCTBYET OEeNncTBMTENBHOCTH

Moanunce [aTa MNeyaTb

13. deknapauus 3assutens

HwxenoanucaeLuniics 3asBnserT, yTO
BbILLENPUBEAEHHbIE cBefeHus COOTBETCTBYIOT
AENCTBUTENBHOCTM, 4YTO BCe TOBapbl MOSMHOCTbIO
npoun3BeaeHbI unu NOABEPrHYTHl  JOCTATOYHOWM
obpaboTke (nepepaboTke) B

(HaumeHoBaHuWe cTpaHbl)

N YTO OHMU OTBeYvaloT Tpe6OBaHI/IF|M npouncxoxaneHus,
YCTaHOBJIEHHbIM B OTHOLLEHUU TakKnxX ToBapoB
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(Ha eHrneckom jesuky)

7. Number and kind | 8. Description
of packages of goods

S o

9. Origin criterion 10. Quantity 11. Number
of goods and date of
invoice

12. Certification
It is hereby certified, on the basis of

control carried out, that the declaration
by the applicant is correct

Signature Date Stamp

13. Declaration by the applicant
The undersigned hereby declares
that the above details are correct:
that all goods were produced or underwent

sufficient processing in

(Party)

and that they comply with the origin requirements
specified for this goods

Signature Date Stamp
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Mpunor 2

y3 lNpaBuna o nopekny

AOEKNAPALNJA O NOPEKIY POBE

Declaration of origin means statement about the country of origin of goods made out
by the producer, exporter or consignor in the form of the following entry in the English
or Russian language.

In English:
The exporter ,1” declares that the country of origin of goods covered
by this document is 22"
i
Date, Signature
Notes:

,1” - name of the exporter, producer or consignor of goods in accordance with accompanying
documents;

»2 - name of country of origin of goods;

.3 - Signature, surname and name of authorized representative of producer, exporter, or
consignor.

In Russian:

AkcnopTtep ,1” 3asBNseT, YTO CTPaHOW NPOUCXOXAEHUS TOBApOB,
NOMMEHOBAHHbIX B HACTOSILLIEM [OKYMEHTE, ABNsieTcs 2.

1!3"-

[arta, nognucb

MpumevaHus:

W17 - yKa3blBaeTCA HaummMmeHOoBaHWE WU3roToBUTENA, IKCNopTepa Win rpysooTnpaButenem
TOBApPOB COormacHoO ToBapoconoposognTEeSIbHbIM AOKYMEHTaM;

w2 - YKa3blBaeTCA HauMeHOBaHMe CTpaHbl NPOUCXOXKOEHUA TOBAPOB;

w3 - yKa3blBakeTCcAa noanuchb, (baMl/IJ'II/IFl n nMa ynosIHOMOYEHHOIro npeacrtaBuUTend
M3roToBUTENA SKCNopTEepa Uinn rpy3ooTnpaBnUTernd.
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nPUNor 4.

OOPEABE Y BE3N CA OOPEHUBAHEM HOPMAJTHE BPEAHOCTU Y
AHTUOAMMUHLUKAM UCTPATAMA

CTpaHe cy ce criopasymerne o crnegehem:

3a cBpxe crnpoBohewa aHTUOAMMNUHLLKE UCTpare W CBUX Jarbux
aHTUOAMNUHLLKMX NocTynaka, Ykrbydyjyhu pesusnje, Hu jegHa CrpaHa 3a
yTBphnBakbe HopmanHe BPeAHOCTU CANYHUX NPOM3BOL4a HaMeHeHMX NOTPOLUHKM Ha
aomahem TpxuwTty CTtpaHe n3Bo3HuULE Hehe npumMensMBaTU METOAONOMMjy Koja ce y
uenoctu, unu genom 6asvpa Ha nogaumma 3a cyporaTt 3eMrbe, Y CKnagy ca CTaBoMm
2.7 yunana 2 Cnopasyma 0 aHTMaamnuHry u /unu gpyrom [JonyHckom ogpendom ys
uynaH VI, ctaB 1. GATT 1994, cagpxaHom y AHekcy | GATT 1994 (Objawrera n
ponyHcke ogpenbe).

3a cBpxe cnpoBohewa aHTUAaMMuHLLKE WUCTpare W CBUX Jdarbux
aHTMAAMNUHLLKUX MOCTynaka, ykibydyjyhm pesusuvje, Hu jegHa CtpaHa Hehe
npyMerMBaTV METOOOSorNjy Koja A03BOSfbaBa 3aHeMapuBawe, WN KOpUroBake
nogartaka o TPOLUKOBMMA KOju Cce OAHOCe Ha nponssofhaye n/munm n3BO3HUKE CIIMYHUX
nponsBoda HamMer-eHUX NoTpowrM Ha gomahem TpxuwTy CTpaHe M3BO3HWUE, Y
cny4yajeBMMa Kaga opraH Koju CrnpoBOAW ucTpary 3akibyyu ga 36or cneunduyiHmx
KapakTepucTMka TpXuwTa ¢aktopa MNpou3BOAH-E KOjU Ce Kopucte y aobujarby
CNUYHOr npouseoga:

(@) Ha TPXKUWITY CNMYHOr NPomu3BoAda MOCTOju nocebHa TPXULWHA cuTyauuja
n/vnm

(6) nopaum O TpoLLKOBMMA KOjU ce 4yBajy y eBMAeHUuuju npomssohada mnu
poGe koja je npegMeT ucTpare He ofpaxaBajy pa3yMHO TPOLUKOBE MOBe3aHe C
npou3BoAHOM W MNPOAAjOM MpPoM3BOAa KOjU ce pasmaTpa, Kaga eBugeHuumja
ogrosapajyhe n [O0BOSbHO MpeAcTaBrba WKW Mpukasyje CTBapHE TPOLLUKOBE TUX
N3BO3HMKa MUnu npomnssohava.



101

nPUNOT 5.
PELLULABAHE CMNOPOBA
UunseBn

YnaH 1.

LUnbe oBor npunora je o6Ge3behuBawe p[enorBopHor, edwukacHor u
TPaAHCNApPEHTHOI MexaHu3mMa 3a pellaBake CrnopoBa MNPOUCTEKNIMX W3  OBOT
cnopasyma C uwbem pJda ce, rge rog je 1o Moryhe, nocturHe 060CTpaHo
NPUXBaTIbLMBO PELLEH-E.

DeduHuumnje
YnaH 2.
Y cmucny osor npunora:

(a) ,ApbutpaxHo Behe” o3HauyaBa ApbuTpaxHo Behe dopmMmpaHo y ckragy
ca unaHom 8. oBor nNpwnora;

(6) ,CtpaHe y cnopy” 3Haum 1 CTpaHa Tyxurba u TyxeHa CtpaHa. [pxaBe
ynaHuue EBpoasmnjcke ekoHoOMcke yHuje U EBpoasujcka eKOHOMCKa yHuja Mory
HacTynaTu 3ajefHuYkn, unu nojeamHavHo kao CtpaHa y cnopy. Kaga Hacrtynajy
nojeavHayHo, CtpaHa y cnopy he 6utM oHa ApxaBa unaHuua EBpoasujcke
€KOHOMCKE YHWje Koja je npegysena Mepy, a ako je mepy npegysena EBpoasujcka
eKoHoMmcKa yHuja, oHa he 6utn CtpaHa y cnopy;

(8) ,CtpaHa Tyxurba” o3HavyaBa CTpaHy Koja je nogHena Tyx0y;
(r) ,TyxeHa CtpaHa” o3Ha4daBa CTpaHy NpoTKB Koje je nogHeTa Tyx0a;

(o) ,ApbuTtap” o3Hauyaea unaHa ApbutpaxHor Beha popmMmpaHor Ha OCHOBY
4ynaHa 8. oBor npunora;

(h) .MpepcegHuk” o3HayaBa apbuTpa Koju nocTyna Kao npenceaHuk
ApbGuTpaxHor Beha;

(e) ,MomohHMK® o03HayaBa nuvue Koje, CXOAHO YCroBMMa WMeEHOBaHa
apbutpa, cnpoBoan, UCTpaxyje, Unu npyxa nomoh apbuTpy;

(k) ,QaHn” o3Ha4vaBajy kaneHgapcke AaHe, ykrby4yjyhu BukeHae n npasHuke.
O6nacT npumeHe
YnaH 3.

Ocum ako oBMM crnopasymoM Huje npeasufeHo apyrauuvje, ogpenbe osor
npunora he ce npumewmBaTn Ha cBe cnopose u3melly CTpaHa npoucTekne u3
Tymadewa wuvnu npumeHe ogpenbu oBor cnopasyma, kaga rog jegHa CrtpaHa
cmaTpa ga je mepa gpyre CtpaHe y cynpoTHOCTU ¢ HekoM obase3om npeasuheHom
ogpenbama osor cnopasyma, unu ga gpyra CtpaHa He ncnywasa CBOje obaBese u3
OBOr criopasyma.

Pa3meHa nHcpopmaumja
YnaH 4.

Ouctpubymnpare namehy gpxasa yYnaHuua EBpoasuvjcke ekoHOMCKe yHuje u
EBpoasnjcke ekoHOMCKe yHuje Ouno kojux npoueaypanHux OOKyMeHTa Koju ce
ogHoce Ha 6Guno koju crnop npoucTekao u3 OBOr crnopasyma Hehe ce cmatpatu
Kpwerwem oapeabu o noseprbnMBOCTU npedsufleHNX OBUM CnopasyMoM u/unm
Mapakewwkum cnopa3ymMoM O OcHuBawy CBeTCcke TProBMHCKE oOpraHusauuje,
notnucaHum 15. anpuna 1994. roguHe.



102

KoHcynTauuje
YnaH 5.

1. CrtpaHe y crnopy he ynoxuTy MmakcumanaH Hanop fa CBaku Crop y Be3u ¢
nuTakwb¥Ma HaBedEeHUM y uYnaHy 3. OBOr npurnora pelle Kpo3 KOHCynTauuvje y unrby
nocTnsara 060CTpaHO NPUXBATIBLUBON peLleHsa.

2. 3axTeB 3a KOHcynTauuje ce y nnucaHoj opmu nogHocu TyxeHoj CTpaHu,
Nnpeko heHe ocobe 3a KOHTaKT MMEHOBaHE y CKagy ca 4ynaHom 29. cnopasyma, Uy
HEeMy Ce HaBoAe pasnosn 3a MNoAHOLIEeHe 3axTeBa, YKIbyyyjynu KOHKpeTHe mepe,
UnNu gpyra CnopHa nuTaka W Ha3HavyaBa YMHEHWUYHU M NPaBHW OCHOB 3a Tyxby. O
NOAHOLLEHY TakBor 3axTeBa ce obaBelwTaBa 3ajeAHNYKN KOMUTET.

3. AKo je 3axTeB 3a KOHCynTauuje NOAHECEH Yy CKrnagy ca CTaBoM 2. OBOr
ynaHa, TyxkeHa CtpaHa he 6e3 ognaraka ogroBopuTu Ha 3axTeB, Y NUCaHOj opMu,
y poky ogn pecet (10) paHa oa gaHa weroBor npuvjema u y nobpoj Hamepu he
NPUCTYNUTK KOHcyNnTauuMjama ca CTpaHOM TyXXUibOM y poky oa TpugeceT (30) gaHa
o4 [aHa npujema 3axTteBa y Lurby noctnsarta o60CTpaHo NPUXBaTILUBON peLleHsa.

4. KoHcyntauuje y criyyajy XMTHOCTW, YKIby4yjyhn oHa Koje ce ogHoce Ha
KBapsbmBy poOy, ogp)kaBajy ce y poky of neTtHaecT (15) gaHa o AaHa npujema
3axTeBa.

5. BpemeHCcky pokoBM HaBedeHM Yy CT. 3. U 4. OBOr YnaHa Mory ce U3MeHUTK
crnopasymom CTpaHa y cropy.

6. Tokom koHcynTauuja obe CtpaHe y cnopy he NpyXuMTu [OOBOIBHO
YMHEHMYHMX MHpOpMaUmja, kako 6r ce oMmoryhnno NoTnyHO CMUTUBAKE HAYMHA Ha
Koju Baxxeha, unu npegnoxeHa mepa, unn 6MNo Koje Apyro NUTamwe, MoXe yTuuaTtu
Ha [ejCTBO 1 NPMMEHY OBOT Criopasyma.

7. KoHcyntaumje, n nocebHo cBe caonwTeHe nHdopmauunje n CTaBoBu Koje
CtpaHe y cnopy 3ay3Mmy TOKOM OBMX MOCTynaka, noBeprbuBM Cy WU He [oBoAe Yy
nutawe npasa HU jegHe CTpaHe y cropy y 6uno koM garbem noctynky. CtpaHe y
cnopy he nocrtynatM npema CBUM MOBEPSbMBUM, UM UHQOpMaLMjama O npaBy
CBOjUHE pa3MeH-eHUM TOKOM KOHCynTauuja Ha UCTUM ocHoBama kao CTpaHa Koja je
Te WHopmaumje npyxuna.

8. Tokom KoHcynTauwmja y cknagy ¢ oBMM YnaHom, ceaka CtpaHa y crnopy he
ocurypaTu yyewhe npeacTaBHUKa CBOjUX HAAMNEXHUX OPXKaBHUX opraHa, unm gpyrux
perynatopHma Tena Koju nocegyjy ogrosapajyfy CTpy4HOCT Y BE3W nuTara Koja cy
npegMeT KoHcynTauuja.

9. Ocum ako ce CTpaHe y crnopy He LOroBope Apyrayunje, KoHcynTauuje ce
oapxaBajy Ha Teputopujn TyxeHe CtpaHe. CxogHo pgorosopy CTtpaHa y cnopy,
KOHCynTaumje mory pa ce obaBrbajy CBMM pPacrnosioKMBUM  TEXHOJIOLLUKAM
cpeacTeMma.

Mpyxawe fobpux ycnyra, usmmpere, U nocpenoBame
YnaH 6.

1. CrtpaHe mory y 6uno kojoj gasu nocTynka peluaBakwa Crnoposa npema
ogopenbama oBOr npurnora ga Tpaxe NocTynak npyxakwa Aobpux ycnyra, M3ammpera,
unu nocpegoBawa. CBaka CTpaHa MOXe Aa MOKpeHe nocTynak gobpux ycnyra,
n3Mmpera, unu nocpepoBarwa y Guno KOM TpeHyTKy, Kao M ga ra y 6uno kom
TPEeHyTKy obycTasu, Unu npekuHe.

2. [lMoctynum Kkoju ykrbydyjy npyxawe p[obpux ycnyra, WU3MUpEHe |
nocpefoBawe, a nocebHo craeBoBu koje CTpaHe y crnopy 3ay3my Yy TOKYy OBUX
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nocTynaka, cMaTpajy ce MOBepSbMBUM W He [O0BOAE Y MUTare NnpaBa HWU jegHe
CTpaHe y criopy Yy Aarbem nocTynky.

3axTeB 3a (hopmuparme ApouTtpaxHor Beha
YnaH 7.

1. CrpaHa Tyxurba koja je nogHena 3axTeB 3a KOHCynTauuvje y ckragy ca
ynaHoM 5. oBOr Npwunora, unu 3a NocpegoBare, Kako je npeasuheHo YnaHom 6. osor
npunora Moxe y nucaHoj opmu ga Tpaxun opmmpare ApbutpakHor Beha ako:

(a) TyxeHa CTpaHa He ncnywapa pokose npegsufieHe cT. 3. nnu 4. ynaxa 5.
OBOr NMpuIora;

(6) CtpaHe y cnopy 3ajegHunykM cmaTpajy Aa KoHcynTauuje npeasuheHe
4yfiaHoOM 5. OBOr Mpwunora HUCY ycnerne fa peLle crnop y poky og wesgecert (60) gaHa,
U1 y XWTHUM CIyyajeBmMMa, yKIiby4dyjyhin oHe Koju ce Tudy kBaprbmee pobe, y poky oA
Tpugecet (30) gaHa, HaKoH JaTyMm npujema 3axTeBa 3a KoHcynTauuje npegsuheHor y
yraHy 5. ctas 3. oBOr npusora; unmu

(B8) TykeHa CTpaHa He nocTyna y ckragy ca 00OCTpaHO NpUXBaTIbUBUM
peLLeHeM YyCBOjeHUM TOKOM KOHCyNTauuMja y cknagy ca dYnaHom 5. oBor npurora.

2. 3axteB 3a opmupame ApbutpaxHor Beha ce nogHOCU y MNUCAHO]
dopmn TykeHoj CTpaHu, Npeko HeHe ocobe 3a KOHTaKT MMEHOBaHe Yy cknagy ca
4ynaHom 29. oBor cnopasyma, n 0 TOM 3axTeBy ce obaBeluTaBa 3ajeqHNYKN KOMUTET.
CTpaHa TyXurba y CBOM 3aXTeBY HAaBOAM KOHKPETHY CMOPHY Mepy 1 objalluHaBa Kako
Ta Mepa npeacraBiba Kpliewe oapeabu Ha HauuH KOoju je OOBOSbaH Aa Cce jacHOo
npeacTaBv YMHEHUYHM 1 MPaBHM OCHOB 3a Tyx0y. TyxxeHa CTpaHa ogmax notephyje
npujem 3axTeBa cnawem obaBewtewa CTpaHu Tyxurbn, Hasogehu gatym npujema
3axTeBa, 1 O NpujeMy OBaKBOr 3axTeBa ce obaBelwTaBa 3ajeQHNYKN KOMUTET.

3. Ocum ako ce CTpaHe y crnopy He OOroBope Apyradvje y poky of
aBageceTt (20) paHa og AaHa npujema 3axTteBa 3a popmupare ApbutpaxHor Beha,
ApbutpaxHo Behe he umatn cnegehn 3agartak:

.a ucnutyje, y cknagy ca ogrosapajyhum ogpegbama Cnopasyma o
cnobogHoj TproBvHM u3Mmely EBpoasujcke €eKOHOMCKE YHUje M HeHUX Opxasa
ynanuua, ¢ jegHe CtpaHe, n Penybnuke Cpbuje, ¢ apyre CTpaHe, nutamwe koje ce
HaBoau Yy 3axTeBy 3a copmupare ApbutpaxkHor Beha y cknagy ca unaHom 7.
npurnora 5. oBOr crnopasyma, OAfnyyyje O ycarnaweHoCcTu npeameTHe Mepe C
ogpenbama HaBedeHuMM Yy unaHy 3. npurora 5. oBor cropasyma u yTBphyje
YMHeHMLEe, NPUMEHIBUMBOCT ofroBapajyhmx opapenbu v OCHOBHO 0b6pasnoxere
Harnasa n npenopyka u faje u3BellTaj y cknagy ca ynaHom 12. npunora 5. osor

” »

cnopasymMa .

Ako ce CtpaHe y cnopy gorosope ga he 3agatak ApbutpaxHor seha 6utn
apyrauymvju, o Tome obasewwTaBajy ApbutpaxkHo Behe y poky ogpeheHom y ctaBy 3.
OBOT YfaHa.

4. Y XvTHUM cnyyajeBuma, yKIby4yjyhn oHe koju ce ogHoce Ha KBapibuBy
poby, CrtpaHe y crnopy he ynoxutn MakcumanaH Hanop da dopmupare
ApbutpaxHor Beha ybp3aajy y Hajsehoj moryhoj mepu.

CacTtaB 1 chopmupame ApbutpaxHor seha
YnaH 8.
1. ApbutpaxHo Behe caunnaBajy Tpu (3) apbuTpa.

2. Y poky og TpuaeceT (30) paHa of npujema 3axteBa 3a dopmMupan-e
ApbuTpaxHor Beha of TyxxeHe CTpaHe, cBaka CTpaHa y crnopy MMeHyje no jegHor
apbutpa.
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Ceu apbutpu:

(a) Mopajy pa noceayjy CTPyYHOCT W/vnu WCKYcTBO Yy obnactu npasa,
mMehyHapogHe TproBuHe, Apyrux nuTawa obyxBaheHMX OBUM CnopasymoMm, WNn
peluaBara CropoBa Koju nponsnase n3 MeflyHapoaHUX TProBUHCKMX CnopasyMma;

(6) Oupajy ce CTporo Ha OCHOBY OOjEKTUBHOCTM, HENPUCTPACHOCTH,
noy3gaHoCTu 1 3gpaBor pacyhuBaa;

(8) mopajy ga 6yay HesaBucHu og CTpaHa y crnopy, Hu ca jegHoMm CTpaHoMm y
crnopy He cMejy ga 6yay noBesaHu 1 HM Of jeQHe He cMmejy Aa NpuMajy ynyTcTBa;

(r) ™Mopajy ga nocTynajy y CBOM JIM4HOM CBOJCTBY WM He CMejy npumatut
ynyTcTBa HU Of jedHe opraHu3auuje unu Briage, U He cMmejy GuUTM noBesaHu ¢
BMagom Hu jeaHe CTpaHe y crnopy;

(8) mopajy pa caonwTte CTpaHama y Cnopy CBe YMHEHULE Koje Mory
onpaBA4aHO n3asBaTW CyMhY Y HMXOBY HE3aBUCHOCTWU, WM HENPUCTPACHOCTU W,
n3mehy ocrtanor, 0 OUPEKTHOM WM MHOVPEKTHOM CyKOOy MHTepeca y OOHOCY Ha
AaTtn npegMmeT;

(h) M™opajy aa 6yay opxaBrbaHu ApXaBe Koja Mma AuniomaTtcke ogHoce U C
Peny6nukom Cpbujom 1 ¢ gpxxaBama ynaHvuuama EBpoasujcke eKoHOMCKe yHuje; u

(e) He cmejy ce npeTtxogHo 6aBUTM OBMM CNopoM y BUIO kojem CBOjCTBY,
YKIby4yjyhr 1 aKTUBHOCTW y CKNnagy ca YniaHom 6. oBor npwunora.

3. Y poky op netHaecT (15) pgaHa oa wumeHoBawa Apyror apbuTtpa,
MMEHOBaHW apbuTpu carnacHo 6upajy npegcennHnka ApbutpaxHor Beha ysmmajyhum y
003up cnepehe kpuTepujyme Koju ra aAnckBanunukyjy:

(a) pa je opxaBreaHWH gpXxase YnaHvue EBpoasunjcke ekoHOMCKe yHuje unu
Penybnnke Cpbuje; unu

(6) ma wvma cTanHo npebuBanUuIITE Ha TEPUTOPUjM ApXaBe YnaHuue
EBpoasunjcke ekoHoMcke yHuje unum Penybnvke Cpbuje.

4. Axko notpebHa umeHoBaHa HUCY U3BpPLLUEHA Yy POKY NpeaBuheHoOM y cTaBy
2. oBor unaHa, ceaka CTtpaHa y cnopy Moxe, ocuMm ako ce CTpaHe y cropy He
Jorosope gpyradvje, ga ce obpatn npepcegHuky MehyHapogHor cyda npasge (y
narbem Tekcty: ,MCI1’) ca 3axTeBom ga byne opraH MmeHoBawa. Y criyyajy aa je
npeacegHnk MCI gpxaBrbaHuH Apxase unaHuue EBpoasunjcke ekoHoMCcKe yHuje,
unn Penybnuke Cpbuje, wnn Huje y moryhHOCTM paa peanuayje  QyHKUnjy
UMeHoBaHa, 3aTpaxuhe ce of notnpeacenHuka MCI1, unu cnegeher HajBuwer no
paHry 3BaHW4YHVMKa cyda Koju Huje OpaBrfbaHWH Apxase unaHuue EBpoasunjcke
eKoHoMcke yHuje, nnn Penybnuke Cpbuje, koju je y moryhHOoCcTM ga peanusyje
dbyHKUMjY MMeHoBaha Aa n3spLum notpebHa nMmeHoBama.

5. Ako apbuTap MMeHOBaH y ckrnagy ca OBWM 4faHOM MnoAaHece OCTaBKy
TOKOM MOCTYyMKa peluaBaka crnopa, unu Huje suwe y moryhHocTn aa obasrba CBOjy
OYXXHOCT, MeHyje ce apbuTtap Koju ra Hacnehyje y poky og netHaecT (15) gaHa y
cknagy ca npoueaypomM nponucaHoM y cTaBy 2. OBOr urnaHa, u Taj apbutap mma cea
oBnawhewa n AYKHOCTU Kao NpBOOMTHM apbutap. CBM pOKOBM MNpPONUCaHU Yy
nocTynky obycTaBreajy ce noyeBLM 04 AaHa kada apbutap nogHece OCTaBkKy, UMM
BuULWE Huje y moryhHOCTM aa obaBrba CBOje OYXHOCTW, A0 OaHa Kada ce usabepe
Herosa 3aMeHa.

6. [Hatym dopmmparba ApbGuTtpaxHor Beha je AaH Kaga npeacenHuk
abuTpaxHor Beha npuxesaTtn MIMeHOBaHE€.
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OyxHoctn ApbuTtpaxHor seha
YnaH 9.

1. [OyxHocTtn ApbutpaxHor Beha, bopmMumpaHor y cknagy ca 4ynaHom 8. oBor
npwnora cy:

(@) ma o0O0jekTMBHO OUEHM nuMTaka O Kojuma oanydyje, Yykbydyjyhn
006jeKTUBHO UCMUTMBAE YUHEHMLA Yy npeaMeTy, NpUMMewUBOCT ogpendu oBor
cnopa3syma koje cy CTpaHe y crnopy HaBene u ga nu je TykeHa CTpaHa nponyctuna
Aa 13BpLUM CBoje obaBese 13 OBOr Cropasyma;

(6) pa y cBojMM opnykama W M3BELUTajMa M3IOXN YMHEHWUYHO CTame,
OCHOBHO OBpasnoxere CBUX Hanasa U offiyka HeonxoAHMX 3a peluaBake cropa
Koju je ynyheH ApbutpaxHom Behy, OHaKo Kako cmaTpa NpuKnagHUM;

(8) ma pemosHO koHcynTyje CTpaHe y cnopy m obesbehyje oaroeapajyhe
MoryhHOCTU 3a nocTusare 060CTaHO NPUXBaTILMBOr peLlera Cnopa;

(r) kao un ga Ha 3axTteB jegHe og CTpaHa y cnopy ogpenm ycknaheHocT mepa
Koje Tpeba cnpoBecTtu u/unu ogroeapajyhe obyctaBe noBnactuua CBOjMM KOHAYHUM
n3seLuTajem.

2. ApbutpaxHo Behe dopmupaHo Ha ocHoBy oBor [lpunora Tymaum
ogpenbe oBor cropasyma Yy cknagy c yobuyajeHuM npasBunuma TymMadewa
mehyHapogHor jaBHor npasa. W3eewTtaju u ognyke ApbutpaxHor Beha He mory
npowunpmBaTn UnNM ymawmBaTtn npaea n obasese CtpaHa npeasuheHe ogpenbama
HaBeZEeHUM Yy OBOM Cropasymy.

ApOGuTpaxHu noctynak
Ynan 10.
1. ApOGuTpaxHu nocTynak ce BOAW y cknagy ¢ ogpenbama oBor YnaHa.

2. Y cknagy ca ctaBom 1. oBor ynaHa, ApbutpaxHo Behe perynuuie ceoja
npasuna u noctynke y Be3n c npasom CTtpaHa y cnopy ga 6yay cacnywaHe u
werosum Behawem, y koHcynTaumju ca CtpaHama y cnopy. Ha 3axtes CtpaHa y
Cropy, Unu Ha BNacTuTy nHuumjaTney, ApbutpaxxHo Behe MoXe, HaKOH KOHCynTauuja
ca CtpaHama y cnopy, Aa YCBOjW gogaTHa npasBura M MNOCTYMNKe KOju HUcy Yy
CYNpOTHOCTU C ogpenbama oBOr Ynaxa.

3. HakoH koHcynTaumja ca CtpaHama y cnopy, ApbutpaxHo Behe he y poky
on gecet (10) gaHa og gaHa cBor hopMmupansa a yTBpan pacnopeq apouTtpakHor
nocTynka. ¥ XUTHUM criyqajeBuma, ykibyyyjyhm n oHe Koju ce ogHoce Ha KBaprbuBy
poby koja 6p30 rybu cBojy TproBuHCKy BpegHocT, ApbutpaxHo Behe n CtpaHe he
YNOXUTM MakCcMManaH Hanop ga wrto je suwe moryhe ybpaajy noctynak. Pacnopen
he cagpxaTtu npeunsHe pokoBe 3a nNucaHe nogHecke CtpaHa y cnopy. ApButpaxHo
Behe moxe y KoHcynTaumju ca CTpaHama y cnopy Aa u3amMeHu oBaj pacrnopes.

4. Ha 3axteB CTpaHe y cnopy, unv Ha BnactuTy nHuuunjatuey, ApbutpaxHo
Behe Moxe, No cBOjoj cnoboAHOj oueHn, Aa 3aTpaxu MHpopmaumje n/vnn casete o
Onno KoM Hay4YHOM, UNN TEXHUYKOM NuTawy of Omno koje ocobe, unu opraHa kag
cmaTtpa ga je To cBpcucxogHo. pe Hero wto ApGuTpaxHo Behe 3aTpaxu Takse
nHpopmaumje wn/vnm casete, o Tome obasewTaBa CTtpaHe y cnopy. Cee Tako
nobujeHe wuwHdopMaue w/uvnn caBeTu JoctaBrbajy ce CtpaHama y cnopy Ha
KomeHTapucawe. Kaga ApbutpaxHo Behe y3me y 063up oBe WHpopmauuvje wn/mnu
caBeTe MNPWNMKOM u3page CBOr u3BellTaja, Takohe he ysetn y o63up u cBe
komeHTape CtpaHa y cnopy O TuM WHpopmauvjama w/vnu casBetuma. Ose
MHdopmaumje n/unum caseTtn HUcy obaseayjyhu.
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5. ApbutpaxHo Behe he ynoXxmtn makcumanaH Hanop pga cBoje
npoueaypanHe ogriyke, Hanase n pellerwa AOHOCU jefHOrnacHo, ¢ TMM Ja kaja
ApbutpaxHo Behe He MoXe Aa NOCTUrHe KOHCEH3YC, TakBe npoueaypanHe oanyke,
Hanasu u pelwewa Mory ga ce goHecy sehuHom rnacosa. ApbutpaxHo Behe he y
CBOM W3BELUTAjy HABECTM OABOjEHO MULIIbEHE apbuTpa O nNuUTakbuMa kKoja HUCy
jeoHornacHo pelleHa, He HaBogehw koju apbuTpu 3acTynajy BehuHCKO, a Koju
MaHWHCKO MULLIbEHE.

6. YcmeHe pacnpase npeg ApbutpaxkHum Behem cy 3aTBOPEHE 3a jaBHOCT,
ocuM ako ce CTpaHe y cnopy He Jorosope gpyraduje.

7. CtpaHe y cnopy he pobutm moryhHOCT Aa npucycTByjy CBakoMm
n3eohewy [Ookasa, [JaBawy M3jaBa WM nobujawa y nocTtynky. CBe un3HeTe
nHdpopmaumje unu nucmeHn nogHecum CTtpaHa y cnopy nogHetu ApOUTpakHOM
Behy, yKIbyyyjyhm M CBakum KOMEHTap Ha OMNWCHW [[e0 MNOYeTHOr u3BjewTaja u
OAroBOpe Ha nuTawa Koja je ApbutpaxHo Behe noctaBuno, 6uhe cTaBibEHU Ha
pacnonarawe apyroj CtpaHu y crnopy.

8. Behamwa ApOGutpaxHor Beha M OOKymMeHTa Koja Cy My [OOCTaBibeHa
4yyBajy Ce kao noBeprbMBa. 3a cBOja MHTepHa Behawa, ApbuTtpaxHo Behe ce cacTaje
Ha 3aTBOPEHOj CedHMUM Ha KOjoj ydecTByjy camo apbutpu. ApbutpaxHo Behe moxe
4a O03BONM 1 CBOjMM NoMohHMUMMa Aa NpucycTByjy werosum Beharmma. CtpaHe y
cnopy NpUCycTByjy cegHuLiama caMo Ha no3uB apbutpaxHor seha.

9. Hwwra y oBom [punory He cnpedaBa CTtpaHe y criopy ga obenogaHe
nsjaBe 0 concrTBeHnm ctaBoBuma. Ceaka CtpaHa y cropy he 4yyBaTu noBeprbnBOCT
nHdpopmaumja koje je gpyra CtpaHa y cnopy msHena ApbuTtpaxxHom Behy u Koje je Ta
apyra CtpaHa y cnopy o3Haudmna kao nosepsbmBe. CTpaHa y cnopy he Takohe, Ha
3axTeB jegHe og CTtpaHa, ga OoCTaBM KpaTak cagpaj MHdopmaumja cagpXaHux y
HEHMM NUCMEHMM NMoAHEecLMMa Koje Mory fia ce obenofaHe y jaBHOCTH.

10. O mecTy ogpxaBawa ycMeHux pacrnpaBa CTtpaHe y criopy oanydyjy
crnopasymMHo. AKO He MOXe Ada ce MOCTUrHe CrnopasyM, YyCMeHe pacnpase ce
O4p)KaBajy Hau3MEHMYHO y rnaBHUM rpagosuma CTpaHa y cnopy, ¢ TMM ga ce npsa
oApkaBa y rnaBHom rpagy TyxkeHe CtpaHe. Ako je EBpoasnjcka ekoHOMCKa yHWja
CtpaHa y cnopy y cknagy ¢ ogpeabama oBor npunora, oarosapajyhe HanameHuyHe
ycMeHe pacnpase ce ogpxasajy y Mockeu, Pycka ®enepauuja.

O6ycTtaBa 1 npecTaHak NnocTynka
YnaH 11.

1. ApbutpaxHo Behe he, Ha 3ajegHuykn 3axteB CTpaHa y cnopy, y 6uno
KOM TpeHyTKy obycTaBuTM CBOj paj Ha nepuon He Ayxu opf pgBaHaecT (12)
y3aCTOMHUX Meceuu of AaHa npujeMa TakBor 3ajedHUYKOr 3axTeBa. Y TOM cny4ajy,
CTtpaHe y cnopy 3ajegHuWykm nucMeHo obaselwlTaBajy npencegHvka ApOuTpakHor
Beha, n oBo obaBelwTewe ce AoCTaBrba 3ajedHNYKOM KOMUTETY. Y OBOM nepuoay,
cBaka CTpaHa y crnopy Moxe ga ogobpu ApbutpaxHom Behy ga HacTasu ¢ pagom
obaBewTaBajyhm 0 Tome, y nucaHo] dopmu, npeacegHvka ApbutpaxHor Beha wu
apyry Ctpany y crnopy. Ako je pag ApbutpaxHor Beha 61o HenpekngHo obycTaBrbeH
TOKOM nepuoga Ayxer o AsaHaecT (12) meceun, uctnye oBnawhewe 3a
dopmmpare ApbuTtpaxkHor Beha (1 nocTynak pellaBawa crnopa ce npekuga) ocum
ako ce CtpaHe y cnopy Apyradvje He gorosope. Y cnydajy obyctaBe paga Beha,
ogrosapajyh BpeMeHCKM POKOBW M3 OBOr Mpunora npoayxasajy ce 3a OHOMUKO
BpeMeHa KONnuKo je Tpajana obycrtaBa noctynawa Beha.

2. Ha ocHoBy 3ajegHuykor 3axteBa CTpaHa y cnopy, y 6uno KoM TpeHyTKy
npe usgaBaka KOHa4YHOr ussewTaja ApbuTtpaxHor Beha, apbuTpaxkHu nocTynak ce
MOXe npekuHyTn. Y ToMm cnyyajy, CrtpaHe y cnopy 3ajegHo obaselutaBajy
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npegcedHnka ApbutpaxHor Beha m To obaBewTewe [OCTaBibajy 3ajeaHUYKOM
KOMUTETY.

M3BewTaju Apb6uTtpaxHor Beha
YnaH 12.

1. WssewTjn ApbutpaxHor Beha ce caunwaBajy 6e3 npucyctsa CTtpaHa y
cnopy u 3acHuBajy ce Ha ogrosapajyhum ogpenbama osor Cnopasyma, nogHecuuma
n aprymeHtuma CTpaHa y crnopy 1 CBMM MHopMaLmjama u/vnmn caBeTuma Koju cy My
aaTtun y cknagy ca vnadom 10. ctaB 4. oBor npwunora.

2. ApbutpaxHo Behe 4OHOCKM CBOj MOYETHM U3BELLTAj Y POKY 04 AeBeaeceT
(90) paHa, unu wesgecet (60) gaHa y XMTHUM criyvajeBuma, YKibyyyjyhu oHe Koju ce
ogHOCe Ha kBapSbmBy poOy, og gaHa dopmupawa ApbutpaxkHor Beha. lodeTHu
n3BeLlTaj cagpxu, namehy ocranor, n ONUCHe OenoBe U 3akibyyke ApOuTpakHor
Beha 0 uukweHuuama, nNpumewmBOoCTM oaroBapajyhux ogpenbu, Kao U OCHOBHO
obpasnoxere CBUX 3aKkrbyyaka, fate npernopyke 1 3akrbyyke.

3. Y u3y3eTHMM OKONHOCTUMA, ako ApbuTpaxHo Behe cmaTpa ga He MoXxe
0a [OoHece CBOj NMOYETHM U3BELUTaj Y POKY npeasufjeHOM y cTaBy 2. OBOr u4naHa,
npeacegHnk ApbutpaxHor Beha nmcmeHo ob6aBewTaBa CTpaHe y cnopy O
pasno3vMa Kallkela 3ajedHO C MPOoueHOM poka y koM he ce OOHeTU NoYeTHU
nsBewTaj n To obaBewTewe AoCTaBrbajy 3ajegHnykom kommutety. OBO oanaramse
Hehe 6uTn ayxe on Tpugecet (30) maHa ocum ykonuko ce CTpaHe y crnopy He
[oroesope gpyrayuije.

4. CrtpaHe y cnopy mory ga ApbutpaxHom Behy nogHecy nMCMeEHe
KOMeHTape Ha Mno4YeTHM Mu3BelTaj y poky of neTtHaect (15) gaHa of Herosor
npujema, ocum ako ce CTpaHe y Crnopy He OoroBope gpyraduvje. TakBu NMUCMEHU
KOMeHTapu Mory ga 6yay npegMet komeHTapa gpyre CTtpaHe y crnopy koju he 6utu
OOCTaBIbEHN Yy POKY oA wecT (6) gaHa o aHa HMXOBOr npujema. AKo y poKy 3a
KomeHTape Hu jegHa CTpaHe He nogHece KOMeHTap, NpuBpemMeHn u3sewTaj he ce
cMaTpaTu KOHa4YHMM U3BELLTajEM.

5. HakoH pasmaTtpata nucMeHux KomeHTapa koje cy CtpaHe y cnopy
noaHene Ha MNoOYeTHW M3BellTaj U BUNo KakeBor farber ucnutmsawa, ApbuTpaxHo
Behe he CTpaHama y crnopy M3HeTu CBOj KOHAYHM U3BELUTAj KOjU CaapXu peLleHe O
cnopy v opurMHanHy oanyky y poky oa Tpugecet (30) gaHa of fgaHa AOHOLLEeHa
noYyeTHOr msBelwTaja, ocuM ako ce CTpaHe y cnopy He gorosope gpyradyvje. Y
XUTHUM CryyajeBUMa, YKibydyjyhu OHe Koju ce ogHoce Ha KsapsbuBy poby,
ApbutpaxxHo Behe he ynoXuTu MakCcMmanaH Hamnop [a CBOj KOHAYHW M3BELUTaj
AOHece y poky oA netHaecT (15) AaHa of AoHOLWEeHa NOYeTHOr n3BeLlTaja, OCUM ako
ce CTpaHe y criopy He JoroBope gpyraduje.

6. Kapa ApbutpaxxHo Behe cmaTpa fa OBaj poK He MOXe OUTU UCMYHEH,
npeaceaHnk ApbutpaxHor Beha o Tome nucmeHo obaeelwitaBa CtpaHe, HaBogehu
pasnore 3a Kawhehe 1 gatym kaga ApbutpaxHo sBehe nnaHupa na goHece KOHa4yHu
n3sewrTaj. ApbutpaxHo Behe Hehe, HM NOA4 KOjUM OKOSIHOCTUMA, AOHETU CBOj
KOHa4HW n3BeLuTaj kacHuje og cto nepecet (150) gaHa, nnu ocampeceTt (80) aaHa y
XUTHUM CriyyvajeBuMa, YKIbydyjyhu OHe KOju ce ogHoce Ha KBaprbuBy poby, of
aatyma popmumpana ApbutpaxHor Beha.

7. AKo y CBOM KOHayHOM m3BellTajy, ApbutpaxHo Behe 3akrbyuu ga mepa
TyxeHe CTtpaHe Huje y cknagy ca osBum CnopasymoM, Yy CBOjUM 3akibyduuma u
ognykama he ykrby4ymTn Npenopyky 3a OTKNawake HecarnacHoCTw.

8. CrtpaHe y crnopy he jaBHO 06jaBUTM KOHa4yHW u3BellTa] ApbutpaxHor
Beha y poky of neTHaecT (15) gaHa of faHa H-eroBor npujema, y3 nowToBahe
3alTuTe nosBepsrbuBMX MHOpMaumja, ocum ako jeaHa o CTpaHa y crnopy Ha To He
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CTaBuM npuroBop. Y TOM cCnyyajy KoHayHu wu3BewTaj he u nopeg Ttora 6utwm
poctaesrbeH csum CTtpaHama oBor Cnopasyma, cegam (7) AaHa HaKOH WTO ce
n3BewTaj goctasm CTpaHama y crnopy.

9. Oganyke n mn3sewTaje Beha CtpaHe npuxeaTajy 6e3ycnoBHo. OHM He
CTBapajy HMKakBa npasa, unm obaeese y ogHOCY Ha uandka unm npaeHa nuua. Ha
onnyky ApbutpaxHor Beha ce He Moxe ynoxuTn xanba.

3axTeB 3a nojalikere
Ynan 13.

1. VY poky og pecet (10) maHa oA AaHa rnpujemMa KoOHa4vyHOr W3BeLTaja,
CtpaHa y cnopy MoOxe Aa nogHece nucaHu 3axteB ApbutpaxHom Behy 3a
nojalkere OMNo Kojux oanyka, unu npenopyka gaTux y KOHa4yHOM M3BeLTajy 3a
koje Ta CTpaHa cmaTtpa ga cy HejacHu. ApbutpaxHo Behe he oaroBopuTn Ha OBaj
3axTeB Yy poky of gecet (10) naHa o4 AaHa npujemMa TakBor 3axTesa.

2. [llogHowene 3axTeBa y ckragy ca cTaBoM 1. OBOr 4naHa He yTuye Ha
pokoBe HaBegeHe y yn. 14. n 17. oBor npunora, ocMm ykonuko ApbutpaxHo Behe He
OANy4Yn gpyraduje.

CnpoBoherwe oanyke
YnaH 14.

1. CrtpaHe y cnopy he npeayseTn cBe HeonxogHe mepe Aa noctyne no
ononyum ApbutpaxHor Beha 6e3 HenoTpebHor ognarama.

2. Y poky og Tpugecet (30) gaHa o gaHa npujema KOHauyHoOr u3BeLlTaja
ApbuTpaxHor Beha, TyxxeHa CtpaHa he obaBectutn CTpaHy TyXurby o cnegehem:

(a) mepama koje HamepaBa [Ada cnpoBede Kako O6u ucnyHuna obasesy
npeasuheHy y ctaBy 1. OBOr YnaHa; u

(6) poky noTpeGHOM 3a NOoCTynawe Mo KOHAaYHOj oanyun ApoutpaxHor Beha.
O oBom obaBelwTenwy ce obaBeluTaBa 3ajeQHNYKN KOMUTET.
Pa3ymHu pok
YnaH 15.

1. Ako Huje moryhe pga ce oamax MOCTynuM Yy cKknagy C OAJTYKOM
ApbuTpaxHor Beha, CtpaHe y crnopy he HacTtojatm ga ce [OroBope O OYXWHMK
pa3yMHOr poka 3a MoCTynawe y cKnagy ¢ KoHa4yHuM ussewTajem ApbutpaxHor seha.

2. Y cnyyajy Hecnarawa namehy CTtpaHa y crnopy o npeanoXeHoOM poKy 3a
obesbehnBare ycarnaweHocTn y cknagy ca ynaHom 14. ctae 2. (6) osor npunora,
CTtpaHe y cnopy Mory nMcMeHum nytem ga Tpaxe o4 npeodutHor ApbutpaxHor seha
Aa ogpenun OYXMHY pasyMHOr poka 3a nocTynawe y cknagy ¢ ognykoMm. O TakBowm
3axTeBy ce uctoBpemeHo obasewitaBa Apyra CTpaHa y crnopy, 1 o kemy he 6utu
obasewTeH 3ajegHudkn komuteT. ApbuTtpaxHo Behe he y poky og TpuaeceT (30)
AaHa o gaHa npujema 3axteBa CTpaHama y Crnopy OOCTaBWUTM OAJSIYKYy KOjOM ce
oapenyje pasymaH pok.

3. Kapa ApbutpaxHo Behe cmaTpa fa He MOXe Ja oapean pasyMaH pokK y
BpemMeHy npeasuheHoMm y cTaBy 2. OBOr unaHa, nucmeHo obasewTaBa CtpaHe y
Cropy O pasrno3uma Kallhersa 3ajeHO ca MNpoLeHOM poka Yy Kojem he OoHeTu
oanyky. MNpoayxerwe poka Hehe 6utn ayxe og Tpugecet (30) gaHa OCUMM YKOSMKO ce
CtpaHe y crnopy He gorosope gpyraduje.
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4. CTpaHe y cnopy y CBakOM TpPeHYTKy MOry Aa HacTaBe [Ja Tpaxe
obocTpaHo 3agoBorbaBajyhe pelwewe O cnpoBofewy KOHA4YHOr M3BellTaja
ApbuTtpaxHor Beha.

5. TyxeHa CtpaHa he nucmeHum nytem obaBectTutn CTpaHy TyXWUiby O
CBMM Mepama YCBOjeHUM paau OKOH4YaHa HEMoLTOBawa HeHux obaBesa u3 oBor
Cnopasyma M nocTtynawa Yy cknagy c ognykom ApbutpaxHor Beha Hajmame
Tpuaecet (30) gaHa npe ucteka pasymHor poka. OBo obaBellTewe ce AOoCTaBIba
3ajegHNYKOM KOMUTETY.

6. CrtpaHe y cnopy Mory a ce AOroBope Aa npoayxe pasyMHU pok.
OueHa ycknahleHoCTU Npeagy3eTux mepa
YnaH 16.

1. VY cnyvyajy Hecnarawa CTpaHa y crnopy y Be3un ycknaheHocTn Heke Mepe
npeayseTte y UMby nocTynawa no KoHa4YHOM m3BeluTajy ApbutpaxHor Beha ogmax,
Kaga je To moryhe, unn y pasyMHOM pPOKY Kako je ogpeheH y unaHy 15. osor npunora,
CtpaHa Tyxxurba MOXe MMCMEHO Ada Tpaxu o npBobutHor ApbutpaxHor Beha ga
OANY4YMN O TOM NUTakY.

2. 3axrteB ApGuTpaxkHom Behy u3 ctaBa 1. OBOr 4naHa MoOXe ce MOAHETU
caMO aKo je NpeTxoaHo:

(a) wucTekao pasymaH pok kKako je ogpeheH y unany 15. oBor npunora; unm

(6) TyxeHa CtpaHa pana obGaBewTewe CTpaHM TyXWbW da je UcnyHuna
obaBe3y M3 unaHa 14. ctaB 1. oBOr npunora, ykibydyjyhu onuc kako je TyxeHa
CtpaHa ucnyHunna Ty obaBeasy.

Y 3axTeBy Ce HaBoOAM CropHa Mepa W Aa je noTpebHo objalurkere kako Ta
Mepa npeacTaBiba KpLiewe NpeamMeTHUX ogpeabu Tako Aa ce jaCHO M3NOoXK MpaBHU
OCHOB 3a xarnby.

3. ApbutpaxHo Behe he gaTn 06jeKTUBHY OLEHYy npegmMeTa pasMmaTtpatsa,
YKIby4yjyhu 0BjeKTUBHY OLIEHY O:

(@) YMHEHWMYHVMM acnekTMMa CBUX WMMMEMEHTaUMoOHUX Mepa Koje je
npeaysena TyxxeHa CTpaHa; u

(6) Tome ga nu je TyxkeHa CTtpaHa ucnyHuna obasesy u3 ynaHa 14. ctas 1
OBOT Mpwuriora.

4. ApbutpaxHo Behe gocTtasrba cBojy oanyky CtpaHama y cnopy y poky og
Tpuaecert (30) faHa o4 AaHa npujema 3axTeBa M3 ctaBa 1. oBor ynaHa. MssewTaj he
cagpxatu ognyky apbutpaxHor Beha n heHo obpasnoxere.

5. Kapa ApbutpaxHo Behe cmaTpa ga He MOXe Aa AOCTaBu CBOj M3BELUTA]
y poKy ogpeheHoM y cTaBy 4. oBor ynaHa, obasewTaBa CTpaHe y Cnopy y NUCaHoj
dopMm 0 pa3nosvma Kallkeha 3ajedHO C MNpoueHOM poka y kom he nogHeTu
n3eewTaj. OBakBo ognarawe Hehe 6utn ayxe og Tpugecet (30) AaHa OCMM YKONMUKO
ce CTpaHe y cnopy He JoroBope gpyraduje.

6. Y cnyyajy ga Heku of apbutapa npBobutHor ApbuTtpaxHor Beha Bulle
HWje JocTynaH, NpuMemsyjy ce npoueaypa npegsuhena y Ynady 8. osor rnpuriora.

MpuBpemMeHU NpaBHU JNIEKOBM Y Cryyajy HenocTynawa no oanyum
YnaH 17.

1. Ako TyxeHa CTpaHa He nocynu no ognyum ApbutpaxHor Beha ogmax,
Kaga je To moryhe, unu y pasyMHOM poky oapefheHom y cknagy ca ynaHom 15. osor
npwunora unu:
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(a) He pocTtaBu obaBeliTer-€ O Mepama Npeay3eTuM y Lnrby noctynara no
oaonyum y poky ogpeheHomM y unaHy 14. oBor npurora, WM npe ucteka pasymHor
poKa;

(6) obaBectn CTpaHy TyXuiby Oa He nfaHuMpa gda nocTynu Mo oanyum
ApbuTpaxHor seha; n/unu

(8) ako npBoGUTHO ApbuTtpaxkHo Behe yTBpaM Aa TyxeHa CTtpaHa Huje
noctynuna no oanyum ApbutpaxHor sBeha y cknagy ca 4ynaHom 14. oBor npunora

TyxeHa CtpaHa he, Ha 3axTeB CTpaHe TyXurbe, CTYNUTU Yy KOHcynTauuje y
LUuIby NocTmnsaka [orosopa 0 060CTpaHO NpPUXBaTILUBOj NPUBPEMEHO] HakHaan. AKO
ce TakaB cropasym He nocturHe y poky oa asagecet (20) gaHa oa gaHa npujema
3axteBa, CTpaHa Tyxurba MMa npaBo Ada TyxeHoj CTpaHu ynyTu nUCMEHO
obaBelwTewe O Hamepu ga obycTaBu [aBare KOHUECWje, Unu apyre norogHoCTu
onobpeHe Ha OCHOBY OBOr crnopasyma y OAHOCy Ha TyxeHy CTpaHy, anu camo
€KBMBAsNieHTHE OHMMa Koje cy bune norofeHe mepom 3a kojy je ApbuTtpaxHo Behe
yTBpAUIO Aa Huje y cknagy ca oBum Crnopasymom. TakBo obGaBelwutene he 6utn
aato Hajmawe Tpuagecet (30) gaHa npe gatyma kaga obycraBa Tpeba ga ctynm Ha
cHary. OBo obaBeLLTH€ Ce AocTaBrba 3ajeqHNYKOM KOMUTETY.

2. Tlpunukom opgnydmBawa O ToMe koje he norogHocTn ob6yctaBuTw,
CtpaHa Tyxurba Tpeba ga Hactoju ga npBo obycTaBu AaBakwe OHe KOHuecuje, unu
Apyre obaBsese ogobpeHe OBMM Cropa3ymMOM Koje Ce OAHOCE Ha UCTWU CEeKTop, unmn
CEKTOpe Koju cy 6unu norofeHn mepom 3a kojy je ApbuTpaxHo Behe yTBpamno ga
Huje y cknagy ca oBuM Cnopasymom. Ako CTpaHa Tyxurba cMartpa ga Huje
n3BOAMBO, UNWN OENOTBOPHO Aa ce obycTaBe faBawe KOHUecuje, unu apyre obasese
onobpeHe OBUM CNopasymMoOM y UCTOM CEKTOPY, UMK cekTopuMma, Moxe aa obycTtasu
AaBake KoHuecuje, nnu gpyre obasese ogobpeHe OBUM crnopasymoMm Yy Apyrm
cekTopuma.

3. Y poky o neTtHaecT (15) naHa og npujema TakBor obaBeluTena, Ty>KeHa
CtpaHa MoOXe Oa Tpaxu og npBobuTHor ApbutpaxkHor Beha ga goHece oaslyKy o
TOMe [a N1 Cy KoHLecuje, unu apyre nosnactuue ogobpeHe oBUM cnopa3ymMoMm Koje
CtpaHa Tyxxurba nnaHupa ga obyctaBu eKBUBaneHTHe oHMMa Koje cy bune noroheHe
MepOoM 3a Kojy je yTBpheHO Aa Huje y carnacHoCTu ca OBUM CropasymoM, U aa nu je
npeanoxeHa obycrtasa y cknagy ca ct. 1. u 2. oBor unaHa. ApbutpaxHo Behe
OOHOCK oanyky y poky of Tpuaecet (30) naHa oa AaTyma npujema 3axtesa n CTpaHe
ra 6esycnoBHo npuxsatajy. [loBnactuue Hehe 6uTn obycTaBrbeHe npe HO LWTO
ApbuTtpaxHo Behe foHece ofJiykKy.

4. Ob6yctaBa koHuecuja nnm gpyrux obasesa ogobpeHMx OBMM CNopasymMom
ovhe npuepemeHa n CtpaHa TyXurba he nx npyumernsaTtn camo AoK:

(a) mepa npeayseta y unrby ycknahuBama 3a Kojy je Y KOHa4HOM M3BeLUTajy
ApbuTpaxHor Beha yTBpheHo Aa Huje y cknagy ¢ npegMeTHuMm ogpendama He Gyae
NnoBy4YeHa, NN U3MEH-EHA Tako fa ce genoBakwe TyxxeHe CTpaHe ycknagum ¢ TuMm
ogpenbama;

(6) ApbutpaxHo Behe ogpean Aa je mepa 3a ycknahusarwe KomnaTnubunHa
ca apbutpaxxHoOM oanykom u ogpenbama oBor cnopasyma; unm

(8) CtpaHe Ha pgpyrm HaumH pewe cnop, WM MOCTUrHY o060CTpaHo
NPUXBaTIbLUBO peLLEH-E.

5. Ha saxteB CtpaHa y cnopy, npeobutHO ApbutpaxHo Behe he goHeTu
O4fyKy O YCKNaheHOCTUM NpUMEeHEeHMX Mepa Ca HEeroBMM KOHa4YHMM M3BeLUTajeM
YyCBOjeHNX HakoH obycTaBe KoOHLUecuja, unu gpyrux obasesa npeasBuheHUX OBUM
cnopasyMoM K, y CBeTIy TakBe oAJsiyke, Aa nu obyctaBa AaBawe KoHuecuja Tpeba
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4a ce ykuHe, unn mogudbukyje. Ognyke ApbutpaxkHor Beha ce AoHOce Yy poKy oA
Tpugecert (30) gaHa oa gaHa npujema TakBor 3axTesa.

OnuwTe oapenbe
YnaH 18.

Cea obaBewTera, 3axTeBM M OAroBopu npeasuheHn OBUM MPUIIOrom
cauyvhsaBajy ce y nucaHoj hopmu.

O60cTpaHoO NpUXBaTILUBO pelleHe
YnaH 19.

1. CrtpaHe Mory Aa nocTUrHy oboCTpaHO NMPUXBATIbLMBO pellere y 6uno
KOM TPEHYTKY Yy 04HOCY Ha B1ro Koju crnop 13 YnaHa 3. oBor npurora.

2. Axo ce 060CTpaHO NPUXBaTILUBO peELLEHE NOCTUIHE TOKOM apbuTpakHor
nocTynka, unu nocpegosana, CtpaHe y cnopy he 3ajegHo obaBecTUTH NpeaceaHvka
ApbuTtpaxHor Beha, nnn nocpegHnka o Tom pelueny, n o Tome he ce obaBecTuTu
3ajegHnykn komuteT. HakoH TakBor obaBelwTewa, apOUTpakHW MOcTynak, Wunm
nocpenoBake Ce OKOHYaBajy.

3. Ceaka CTpaHa npegysuma HeonxogHe Mepe 3a crnpoBofene 060cTpaHo
NPUXBaTILUBOT pellieHa Y JOrOBOPEHOM POKY.

4. HajkacHuje oo nUCTeka OOroBOPEHOr poka, CTpaHa Koja crnpoBoau Mepe
obaBeluTaBa Apyry CTpaHy, Y nnucaHoj hopmn, 0 CBUM Mepama Koje je npeaysena y
uurby cnpoBohera 060CTpaHO NPUXBATIbMBON peLleH-a.

PokoBu
YnaH 20.

1. Csu pokoBu yTBphEHN y OBOM MpuUriory, padyHajy ce y KaneHaapCKkum
AaHuma, oA faHa (kaga je npuMmrbeH fonuc, obaseluTerse, CaonwiTewe Wnu
NpeAnor) HakoH pagke, UM YNHEHULE Ha KOjy Ce 0QHOCEe, OCMM ako Huje apyrayuje
ogpeheHo. Ako je nocnearwu AaH TakBor poka 3BaHWYHW NPasHUK, UK HepagHu AaH
y CTpaHun npymaouy, pok ce npoayxasa Ao npeor cregeher pagHor gaHa. 3BaHUYHN
npasHUUKW, UnN1 HepagHW JaHu Yy BpeMme Tpajaka poka ypayyHaBajy ce y Tpajamwe
pokKa.

2. Csu pokoBu npegsuheHn oOBUM NpPUIOroOM MOry Aa Ce M3MeHe
cnopasymom CTpaHa y cnopy.

3. ApbutpaxHo Behe moxe y 6uno kom TpeHyTKy Aa npeanoxu CtpaHama
Aa nameHe 6uno koju pok npeasuieH y oBOM npunory, y3 obpasnoxere TaKBor
npeanora.

HakHape n TpowkoBu
Ynan 21.
1. Ykonuko ce CTpaHe y crnopy He 4oroBope apyraduje:

(a) ceaka CtpaHa y cnopy CHOCM TpoOLLKOBe apbuTpa Kojer oHa MMeHyje,
BMacTuTe TPOLLKOBE W CyACKe TPOLUKOBE MpoucTekne u3 ydvewha y apbutpaxHom
NOCTYNKY, UK NocpeaoBamy; u

(6) TpowkoBe npencegHuka ApbuTtpaxHor Beha, nocpegHuka w gpyre
TpowwkKoBe Be3aHe 3a Bohewe ApbutpaxHor noctynka CTpaHe y crnopy cCHoce y
jeaHaknm genosuma.
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1. Ha 3axteB CtpaHe y cnopy, ApbutpaxHo Behe Moxe Aa oanyym o
TPOLWKOBMMA HaBegeHuMm Yy Tadkm (6) ctaBa 1. oBor unaHa, ysumajyhm y o63up
nocebHe OKOMNMHOCTU Crny4aja.

Je3uk
YnaH 22.

1. Cau 3anuMcHUUM M OOKYMEHTa Ha OCHOBY OBOl npwuriora BOAe ce Ha
€HIMEeCKOM jE3UKY.

2. Csa pokymeHTa nogHeTa 3a kopuwhere Yy MOCTYMKy y cKrnagy C OBUM
npunorom 6uhe Ha €eHrneckoM je3uky. AKO HEKU OpUrMHamNHW OOKYMEHT Huje Ha
eHrneckom jesuky, CtpaHa y cnopy koja ra nogHocu obe3beavhe npesog Tor
[AOKYMEHTa Ha EHINeCKH je3ukK.
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary ocMor fdaHa of pJdaHa objaBrbuBama Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje - MefyHapoaHu yrosopu”.
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OBPA3JNNOXEHKWE

I. YCTABHM OCHOB 3A IJOHOLWIEHE 3AKOHA

YcTaBHM OCHOB 3a 3akiby4mBakwe M notephuBawe Cnopasyma o criobogHoj
TproBuHu nameny Penybnuke Cpbuje, ¢ jegHe cTpaHe n EBpoasnjcke ekoHoMCKe
YHUjE N HEeHUX OpXaBa unaHvua, ¢ gpyre cTpaHe cagpxaH je y unadHy 97. Ycrtaea
Peny6nuke Cpbuje, npema kome Penybnuka Cpbuja ypehyje u obesbehyje cBoj
mMehyHapoOH/ nMorfoxaj W ofHoce ca Apyrum  Apxasama v mehyHapoaHum
opraHusauuvjama u dnany 99 ctae 1. Taduka 4. YcrtaBa Penybnuke Cpbuje npema
kome HapogHa CkynwTtuHa noTBphyje MehyHapogHe yroBope Kaf je 3aKkoOHOM
npeasuheHa obaBe3sa LUXOBOr NOTBPHUBaH-A.

II. PA3JIO3M 3A NMOTBPHMBAKE MEHBYHAPOOHOI CMTOPA3YMA

Brnapa je 3akrbyukom 05 Bpoj: 337-925/2019-1 og 23. centembpa 2019.
roguHe yceojuna TekcT Cnopasyma o cnobogHoj TproBuHu wmamely Penybnuke
Cpbuije, c jeaHe cTpaHe n EBpoasnjcke eKOHOMCKE YHUje N HeHUX ApXKaBa YnaHuua,
C Apyre cTpaHe.

Cnopasyma o crnobogHoj TproBuHu uamehny Penybnuke CpOuje, ¢ jegHe
cTpaHe n EBpoasnjcke eKOHOMCKE yHMje U heHUX ApXKaBa YnaHuua, ¢ Apyre ctpaHe
je notnucaH 25.oktobpa 2019. rognHe y Mockeu. MNotnucanu cy ra AHa bpHabwuh,
npemujep Penybnuke Cpbuje, ¢ jegHe cTpaHe, Hukon [lawwukwaH, npemujep
Penybnuke Jepmenunje, Ceprej Pymac, npemujep Penybnuke Benopycwuje, Ackap
MamwuH, npemujep Penybnuke KasaxctaH, Abunrasmvjee Myxamegkanwj, npemujep
Kuprucke Penybnuke, Omutpunj Measeaes, npemujep Pycke depepaumnje n TurpaH
CapkucjaH y ume YnpaeHor oabopa EBpoasmjcke eKoHOMCKe Komucuje, ¢ gpyre
cTpaHe.

MoTnucaH je jegaH mopgepaH Tekct Cnopasyma, y AyXy W Yy cknagy ca
npasunMma CBeTCcKke TProBMHCKE OpraHusauuje, a kao novyeTHa OCHOBa Y3eTu Cy
Baxxehu GunartepanHu crnopasymu o cnobogHoj TproeuHu koje Penybnuka Cpbuja
nma 3akrbydyeHe ca Pyckom ®epepaumjom (,Cnyx6eHn nuct CPJ — MehyHapoaHu
yrosopu” 6poj 2/01 ,,Cnyx6eHun rnacimk PC — MehyHapoaHu yrosopu” ©6p. 105/09 n
8/11), Penybnukom Benopycujom (,Cnyx6eHun rmacHuk PC - MehyrapogHu yrosopu”,
6p. 105/09 wn 8/11) n Penybnukom KasaxctaH (,Cnyxbenn rnacHuk PC -
MenhyHapoaHu yrosopu ”, 6poj 11/10).

Bucokn cteneH nubepanusauumje TProBuHe, KOjU Ce MpuMeryje npema
Baxehum cnopasymmma o cnobogHoj TprosBuHu Penybnuke Cpbuje ca Pyckom
depepauujom, Penybnukom Benopycujom n Penybnukom KasaxctaH je 3agpxa,
ofHOCHO uctn he 6uUTK NpolnpeH Ha HoBe Ynanuue EAEY — Penybnuky JepmeHnujy n
Knprucky Penybnuky, ¢ Tum wrto je Penybnuka Cpbuwja usgejctBoBana gogatHy
nnbepanusaumjy 3a m3so3 y EAEY, un 10: rognwune kBoTe o4 2 xurbage ToHa
umrapeta, 35 xurbaga nutapa uuctor ankoxona (wTo je oko 90 xurbaga nuTapa
nuha — Buhaka), 400 ToHa nonyTBpAOr M TBPAOr KpaBrber cupa, HeorpaHudeHe
KONMM4YMHEe Ko3jer U OBYMjer cvpa M HeorpaHuyeHe KonuuvHe BOhHMX pakunja. Ose
KoHUuecnje  he  OOHeKne  CMambuUTK acumeTpujy 'y  nubepanusaumjun
norLONpUBpPUBPEHVM NPOMBOAMMA Koja Ccafa MOoCToju y cnopasymy O crnobogHoj
TprosuHu ca Pyckom ®enepauujom.
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Penybnnka Cpbuja je, ¢ apyre cTpaHe, gana carfiacHocT ga ce noctojehe
KoHuecuje (M3 cnopasyma O cnobogHoj TproBuHM ca  Pyckom Pepepauujom,
Penybnukom Benopycujom n Penybnukom KasaxcTtaH ) npowmpe Ha HoBe 2 YnaHuue
EAEY- Penybnuky JepmeHnunjy n Knprucky Penybnuky. Cee unaHumue EAEY (ocum
Pycke depepaumje ca kojom je nubepanusaumja norbONpUBPEHO-NpexpaMmbeHnm
npomssoguma Beh caga makcumanHa), gobune cy roguwmkwy KBOTY 04 2 Xwurbage
TOHa uurapeTa, 50 xurb. nuTapa vnicTor ankoxorna, 100 ToHa TonfbLEHOr cupa.

N Penybnuka Cpbuja n EAEY 3agpxane cy uapuHe 3a HEKOMNMUKO Npon3Boaa:

1) Mpunukom yBos3a y Penybnuky Cpbujy ns EAEY: 6enu wehep, etun
ankoxonu, uurapeTte Npeko KBoTe oA 2 xurbafde TOHa, ynotpebrbaBaHa MOTOpHA
BO3uUna v ryme, HOBM TPAKTOPM U NyTHUYKM ayTomMobunu (camo 3 Pycuje). Pycuju he
outn omoryheHo pga HactaBum yBo3 Yy CpOujy ©0e3 Hannate uapuHa CBUX
norbonpuspegHo-npexpambeHmx npoussoda, WTO je M [0 caja umana kao
nosnacTuuy.

2) MNpwunukom yBo3a y EAEY n3 Penybnuke Cpbuje: XMBUHCKO MeCO, Heke
BpCcTe cupesa, 6enu wehep, BUHO NeHyLIaBo, eTUN ankoxonu, uMrapeTte npeko KBoTe
o4 2 xwrbage TOHa, NamMyyHe TKaHWHE W npeguBa, KOMMPeEcopu 3a pacxnagHe
ypehaje, nyTHWYkM ayTomobunu, TpakTopu, ynoTpebrbaBaHa MOTOpHa BO3una u
ynotpebrbaBaHe ryme.

Cnopasymom ca EAEY 3agpxasamo nosnawheH M3BO3 Ha PYCKO TpXULITE,
WwTo je 6mo jegaH of rMaBHUX UMIbEBa nperosopa. Tpeba nmaTtu y BMay ga ce OKo
90% ykynHe TproBuHcke pasmeHe Penybnuke Cpbuje ca 3emrbama EAEY ogHocu
Ha Pycky ®egepaunjy. HoBum cnopasymom 6uhe omoryheH npuctyn Tpxkmwty EAEY
3a oko 99% poba u3 LlapuHcke Tapude (npeko 180 munuoHa rbyaum), a Ha
npuBpegHUUMMA je ga Te norogHocTu uckopute. Crnopasym ca EAEY Huje kopucTaH
camo 3a Halle npuBpenHUKe Koju nocnyjy ca semrbama EAEY, OH je ncToBpeMeHo U
Ba)kaH MOTMB 3a [iofa3ak CTpaHUX MHBECTUTOpA 1 ynarava.

3a TproBuHy 6e3 Hannate uapvHa, poba Mopa umaTu «nopekno» (kao WTo je
n oo caga 6uo cnyyaj Tj. Mopa ce 3a4oBorbUTKU T3B. paBuno o nopekny og 51%).
Pexwunm cnoboaHe TproBuHe npumMersyje ce Ha poby Koja 3agoBorbaBa Kputepujyme o
nopekny pobe. NoTpebHo je aa poba byae npounsseneHa y noTnyHocTn y Penybnvum
Cpbujy wvnn pa je npowna [OBOMbHY o06pagy/npepady, Tako ga BpegHocT
MaTepujana cTpaHor nopekna ynoTpebrbeHnx y npouecy npom3soake Huje Beha of
50% BpegHocTM pobe koja ce u3BO3M. Hehe ce cmatpaTm [OOBOSBHOM
obpagom/npepagom NOCTynuu odyBawa pobe 3a Bpeme cknaguiTera unv npeBosa,
o6nmKoBare NOLLMIbKM, pa3BpCcTaBake, NpenaknBake, npamwe, Ynwhewe, 6ojere,
jeaHoCTaBHM NOCTYNUM cacTaBSbaka UIu pactaBrbakba pobe Ha genose u cn. Baxu
Kymynauuja nopekna, wTo 3Hayn ga he ce cmatpatv ga je poba nopekrnom u3
Penybnnke Cpbuje, ako je Tamo pobujeHa, a ynotpebrbeHu cy martepujanum ua
Penybnnke Cpbuje, Penybnuke KasaxcrtaH, Penybnuke bBenopycuje, Pycke
®epepaumnje, Penybnuke Jepmenunje wn Kuprucke Penybnvke npu yemy Tu
mMartepuvjanu He Mopajy Aa npohy JoBOSbHY 0bpagy/npepaay.

Buhe ykuHyTO OO capga Baxehe ,nMpaBuno AWpekTHe KynosuHe“. OBuMm ce
ocTBapyje noTeHuujanHo 3HavajHa obuUT MepeHa MUNMOHMMA eBpa 3a Halle Benuke
N3BO3HUKE KOjuma je Ao caga 6mo ocnopaBaH npedepeHunjanHu ctaTyc y TproBuHu
ca Pyckom ®epepaumjom 36or kopuwherwa nocpegHudkmx cmpmun. Kao ycnos 3a
yKuaarwe OBOr npasura, cpricka cTpaHa je npuxeatuna pycku 3axTeB [a ce nojayajy
KOHTpone (npoeepoM chakTypa) NpaBHUX LA KOje Y4EeCTBYjY Y NaHLy KynoBWHE Kako
6u ce cripeynne eBeHTyanHe 3rnoynoTpebe npedepeHumjanHor ctaTyca.
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Cnopa3sym he ce npyMerMBaTh HaKOH CTyMaka Ha cHary - kaga napnameHTu
CBUX LLUECT ApXaBa NOTNUCHMLA UCTU paTUUKYjY.

. CTBAPAHE O®VMHAHCUJICKMX OBABE3A 3A PENYBIWKY CPBUJY
N3BPLWABAHEM MEBYHAPOOHOI CMTOPA3YMA

Ms3epwasawem Crnopasyma o crnobogHoj TproBuHu usmehy Penybnuke
Cpbuije, c jegHe cTpaHe n EBpoasunjcke eKOHOMCKE YHUje U HEHMX gpXKaBa unaHmua,
C Opyre cTpaHe He cTBapajy ce nocebHe duHaHcujcke obaBese 3a Penybnuky
Cpbujy. Cpegctea notpebHa 3a ogpkaBarwe 3acefara 3ajeaHnykor KoMmnTeTa, Koju
he ce cdopmupaT HakoH cTynawa Ha cHary Cnopasyma, a koja he ce ogpxxasaTu
Hajmame jegHOM Yy ABe rogvHe, U y Cknagy ca OoroBopvMa ca Apyrom CTpaHOM
(unan 28. Cnopasyma), nnaHupahe ce 3akoHom o 6yuety Penybnuke Cpbuje 3a
CBaKy roguHy, Ha pasgeny MWHUCTapCTBa HaAfeXHOr 3a eKOHOMCKe ofHoce ca
WHOCTPAHCTBOM.

IV. MPOUEHA WM3HOCA ®UHAHCUICKNX CPEOCTABA TMOTPEBHUX 3A
N3BPLWABAHE MEBYHAPOOHOI CINMOPA3YMA

3a wusBpwaBake Cnopasyma o crnobogHoj TproBuHu u3mehy Penybnuke
Cpbuije, c jegHe cTpaHe n EBpoa3unjcke EKOHOMCKE YHUjE U HEHUX OpXKaBa YriaHmua,
C Opyre CTpaHe He cTBapajy ce nocebHe duHaHcujcke obaBese 3a Penybnuky
Cpbujy. Cnopasymom he ce npakTUYHO HACTaBUTU Oocajallia NPUMEHa pexuma
cnobogHe TproBnHe ca Pyckom ®epepaumjom, Penybnvkom benopycujom u
Penybnunkom KasaxctaH. Umajyhm y Buay Oa je gocagawra pobHa pasmeHa ca
Penybnukom Jepmenujom n Kupruckom Penybnukom 6Guna Ha Beoma CKPOMHOM
HMBOY, He ouyekyje ce ga he ykuagawe LapuHa y TProBMHW Ca OBe [OBe OpXase
3Ha4YajHO yTuUaTU Ha CMakewe npunuea OUHAHCU|CKUX cpefcTaBa Of HannaTte
uapvHa. 3a peanusauujy KOHKPETHMUX aKTUBHOCTM Mpey3eTUX OBWM CropasyMoM,
cpeactea he ce y HapegHum rogmHama ob6e3beguTn Ha pasgeny MMHUCTapCTBa
HaONeXHOr 3a eKOHOMCKe OfHOCE Ca MHOCTPaHCTBOM, MO noTpebu, a y cknagy ca
Aorosopuma ca gpxasama unaHuuyama EAEY o ogpxaBamwy 3acepama 3ajegHuyKor
komuteTa (4naH 28. Crnopasyma), Koja ce hopmMupa HakoH CTynawa Ha cHary oBor
Cnopasyma.



